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PREFACE.

HE oration of Demosthenes against Midias has a unique

interest for scholars as the only existing argument in
a case of mpoBoXsj. This peculiar process of the Attic law was
chiefly distinguished by a preliminary appeal to the public
Assembly against an offender who had outraged public decency
by some act which was felt to be an insult to the sovereign
dfjpos. Such an act was the brutal assault of Midias upon
Demosthenes in the Dionysiac theatre at the great Dionysiac
festival, one of the most solemn ceremonies of Athens, when
the orator was officiating as choregus. The people showed that
they felt the outrage to be of this character when they passed
the vote of mpoBo\s condemning Midias without dissent. This
was as severe a condemnation as could be passed upon a rich
and powerful citizen like Midias, who habitually defied public
opinion and the laws of decency in his treatment of men whom
he affected to despise. On such extraordinary occasions the
assembled people expressed their feelings without restraint in
the excitement of the moment, knowing that their vote of
condemnation was not a judicial act and that no punishment
could be inflicted on the offender except by a regularly consti-
tuted court of law after formal trial and conviction.

Midias appears to have done nothing to oppose the violence
of the popular wrath which immediately followed the assault,
and his friends (like Eubulus) declined even to give their silent
votes against the mpoBoAs. But after a year had elapsed and
the popular excitement was quieted, it was much easier for
Midias and his many powerful friends to create a new public
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opinion adverse to enforcing the popular vote by a judicial
sentence. We hear little of any change in the public sentiment; we
know only that Demosthenes was urgently besought by friends
of Midias to abandon his suit, while Midias himself was willing
to pay liberally to escape a trial, and that Demosthenes after
many indignant refusals finally decided not to bring his suit into
court, and accepted half a talent as a gift from Midias.

There were other influences at that time which were stronger
in the mind of Demosthenes than the fear of a defeat in his
lawsuit. The year 349 B.C, in which the suit was dropped
shortly before it would have come to trial (see p. 134), was an
eventful period in the early public life of Demosthenes. His
ambition was then set on far higher matters than avenging his
private wrongs. He had recently delivered the First Philippic,
and the Olynthiacs were already in his mind, while the threatening
movements of Philip in the North were doubtless of far greater
concern to him than the assault of Midias. A defeat in the
mpoBo\sj, after his decisive victory of the previous year, would
have been a heavy blow to his public hopes; and even a second
decisive victory over Midias would have left behind it animosities
which might have seriously endangered his political success. His
first and greatest struggle was to unite the people of Athens at
once in opposition to Philip, and he could not afford to alienate
any men of influence at this critical moment. This view of the
case may perhaps explain the paltry sum of thirty minas which
Demosthenes is said to have received from Midias as the price
of abandoning his mpoBors. It would have been worse than
unwise for a rising statesman to accept a large sum of money
as a reward from a man like Midias; and it may be that he
consented to receive only what was honestly due to him for the
trierarchy forced upon him by Midias and his brother (20 minas),
and for the damages in the 8ikn xaxnyopias (§ 89') which had
never been paid by Midias (10 minas).

In preparing the notes, I have referred constantly to the
editions of H. Weil (Paris, 1883) and J. R. King (Oxford, 1901),
and sometimes to Buttmann’s notes and index. I have also
followed the dreary mass of notes on the oration which fill
195 pages of G. H. Schaefer's Apparatus ad Demosthenem (1826):
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it is suggestive of the changed tone of modern scholarship that
so few of these notes are of value or interest now. I have
been greatly aided by A. Schaefer’s Demosthenes und seine Zeit
(second edition) and Boeckh’s Staatshaushaltung der Athener
(third edition) with Frinkel’s notes. References to Grote’s
vol. VIII. are to the second edition, those to other volumes
are to the first edition.

In the Appendix, after a statement of the argument and
a brief historical introduction, I have given some account of
various matters with which the oration is concerned. Besides
discussing the choregia and the trierarchy, I have alluded briefly
to the other Aprovpyia:, most of which are mentioned in the
oration. I have attempted to illustrate the peculiar character
of the mpoBors by treating it in connection with the eloay-
yeria and with other special forms of public suits in which the
authority of the state appears in various ways contrary to the
general principle of the Attic law, by which the prosecutor in
a public suit was not the government (as in the English law)
but an individual citizen.

In grammatical matters, I have avoided many discussions by
references to my Syntax of the Greek Moods and Tenses (M. T.),
and I have occasionally referred to my Greek Grammar (G.).
I have attempted here, as in my edition of De Corona, to give
such grammatical help as students might need for a full under-
standing of the text, without using the oration to teach Greek
syntax.

W. W. GOODWIN.

HARVARD UNIVERSITY,
CAMBRIDGE, MaAss.,
December, 1905.
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THN uév doélhyear, @ dvdpes dikaoral, kal ™ IBpw,

T \ 9 3 N\ ~ ’ 3 Y ymp e ~ ¥
7 wpos amavras del xprrar Mewdias, o0déy’ odl Yudv ovre
~ ¥ ~ £ ~ L4 3 N\ ] L4 a \
TOV GA\\wv TohTdy dyvoeir olopat éym &, Smep &v kal
vpov €kaoros VBpiobels mpoeikero mpafal, TovTo Kkal avTos
émoinoa, kail mpovBalduny ddikelr TovTOV TEPL TV EopTNY,
3 ’ \ € > 3 ~ \ ~ ’ k] \ \
oV uovov wh\yyas vr avrov AaPBav Tots Awovvaiots, dA\a kal

CrITICAL NOTES. Text.

4. wpdfac Z. 5.

§ 1. Line 3. oluat Z (o above line), F;
Tobrov 2, P; rovrovl vulg.

olouar vulg.

I. PROOEMIUM. (§§1—132.) Wehave
(1) a general introduction (§§ 1—4);
(2) a justification of his appeals to the
court for personal consideration (§§ 5—7);
and (3) two laws, one providing for a
special meeting of the Assembly to
consider offences committed at the Great
Dionysia, the other forbidding all acts of
violence at that festival (§§ 8—r2).

§ 1. 1. doé\yeav adds the idea of
outrageous brutality to that of wanton
insolence expressed in UBpw. In § 51
UBpes is called too weak a term for the
act of Midias, since Demosthenes was a
public official (xopyés) : the greater out-
rage, he thinks, should be called dséBea.
In § 19! the acts of Midias are called 74
noeNynuéva kal wepl Ty éopriy dducfuaTa
(see note on line 5).

3. The xal before vudv and that
‘before airos (4) are mutually emphatic,
showing the parallelism between what

you would kave done in my place and
what / did. Dem. often uses kal to ex-
press parallelism, even when no other ral
precedes: see Cor. 58 6o* (i xal diexw-
Avfn), and 576 elr’ dA907...elre xal Yevdi.

5. wpoy pv...éopriv, [ brought
a wpoPo\y against him, charging him
with an offence against the festival: &di-
xelv (not daeﬂe’c‘v{,ﬂ as the wpoBoN was
concerned with ddwjuara wepl T éopriv
(§ 9°). With wpovBaNbuny Twd &dikely
cf. éypdyaro AdBnr’ ddikelv, Ar. Vesp.
894; elofyyeAhe T4 8mwha dmwoBeSAnxéra
Snunyopev (of eloayyella), Lys. x. 1}
évdeixfévra dexdiew (of Evdefis), § 1822
(below): so ¢alvw (of ¢dois) with the
participle, xal ge galvw ddexaretrous ipds
&ovra xoMlas, i.e. I indict you by pdais
Jor having etc., Ar. Eq. 300. In § 28¢
we have 7obro adrdv wpovBakéuny.

6. ¥m’ adTob : wAnyas Exwr is felt as
passive, = wApyels.

v
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dM\\a 7ol kal Blawa mabov mwapd macav Ty Xopyyiav.
2 éredy) 8¢ kalds kal Ta dlkaia modY 6 Sfpos dmas ovrws
opyloby kal mapwbivly kai opdédp’ éomovidacer éP’ ols
Dounuéve pov oujde, dorte wdvra woLOVYTOS TOYTOV KOl

Twev d\\wv Ymép abTod ok émelobn ovd améBlefer eis Tas 515

3 ’ \ 4 IQ N\ \ e ’ k] \ ~ ’

5 ovolas Tas ToUTwy ovd¢ Tas vwooxéoels, GANG g yrauy
~ ¥

KaTeXEPOTOVNTEr abTod, TOoNNoi por mpooudvTes, @ Avdpes
~ ~ ~ \
Sikaoral, kal 176v & TG SikaoTnple VIV SvTOY UpeY Kal
70V dN\wv mohirdy HElovy kal mapexekedorr’ émefeNfew kai
~ ~ ] e~ [ \ 3 \ 8 ~ 8 LI ) ’ 3
mwapadotvar TovTOV €ls Vpds, os peév éuol dokel, 8L dudorep’,

k 4 ¥ 3 0 ~ \ \ 0 AY \ 8 \ 0’
103 avdpes *Abnvator, vi) Tods Beovs, kai dewa memovfévar

voul{ovres éué rxai 8ikny dpa BovAduevol NafBetv dv éml Tév
d\\wv éreféavro Opacdv Svra kai Bdehvpdv kai ovdé kad-

8 exTov €T

(3 \ , 3 7 4 \ 5 3 A
ovT® 86 TOUTWY €XOVTWY, 00Q eV mTap  €pOV

wpooijxe dukaxbOivar, mdvra Swkalws Vpv Terjpyrar xai
kaTnyopricwy, émedi Tis elodyel, Tdpeut, s 6paTe, TOMG
pév, & dvdpes *Abnvaior, xpripar’ éédv pou Nafev dore un

§2. 3. owipde 2.
§8. 2. rerfjpyvrac (with v erased) =.
7. wapd wdoav miv Xopnylav, hrough 11. &v (=ékebvwv &), for what, limit-
the whole time while I was xopmyés. ing Opaciv, etc.—éml -anV oy (x’xeuter),

§ 2. 1. The clause with émed7 runs
through a?drod (6), after which the leading
clause finishes the section.—xaA@s and
rd 8(kawa have a similar relation to
woudv. 8pa.: ic. obrw o968
2. : i.e. olirw o@pbopa.

3 cg.dxqp.évqb: see M. T. go8.

4 v: see §§ 103, 139.—ov8’
amihepev, i.e. did not let themselves be
diverted from the case to look at their
wealth, etc. See King’s note.

6. xatexaporéymoev: of the vote
condemning Midias, which was taken by
a show of hands.—mpooivres, i.e. coming
with solicitations.

8. Aklov, demanded (thought it fitting
for others): cf. #tlovw in § 33, thought it
fitting (for myself).—tweteNOelv, 2o proceed
against Midias.

9. €s vpds, i.e. 20 the court which is
now trying the case.—8 dudérepa, for
both (the following) reasoms, xal...voul-
$ovres and xal...BovAdueroc (10, 11).

in his other acts.

§8. 1. Boa piv...pvhaxivas, all the
precautions which it was my duty to take,
i.e. in preparing the case so that it should
be plain to the judges, many of whom
had urged him to bring it to trial ; opposed
tod d'...0méhoura in § 41

2. Uplv, for you, i.e. so as to save you
trouble.

3. N ms dodye, ie. now that
the case is (at last) brought before the
court, seems to imply that there had been
some obstacles which delayed the trial.
There can be no ambiguity in s, as the
Oeopoférar had the ynuovia dwacryplov
in trials of the wpoBoA#: see Arist.
Const. of Ath. § 59, 2 (of the Thes-
mothetae), xal Tas wpoBolés awdoas elo-
dyovaw odror. Cf. Ar. Vesp. 841, ¢noly
xaryyopioew, fv Tis eladyy ypagiv.

4. &6v (impf.) pow NaBeiv, when [
might have received. B} xaTnyo-
pely, conditional (M. T. 5873).
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5. d¢om. Z, OL
§4. 2. dop Z, vulg.; éowydp Y, O.
F, P. 6. wpbrepov (after avrol) vulg.

§ 8. 2. &ueN\ov P; fueXdov vulg.
Y, O; &\\ys rowadrns kar. vulg.

5 om. 3, A,

wepuiyyerker =, A, Y, O ; wapiyyehcey
8. #yijrac dixawov F.

2, 3. &ANys...kaTnyopelv TowavTys Z, P,

§4. 1. &8 v piv...Iméhovrra, bus
regarding what still remains for you to
do (év Vuiv, in your hands), opposed to
what Demosth. had previously done (§ 31,
wap’ éuod). év Uuiv sometimes means ¢z
court, apud vos.

2. fvaxAnke kal wepuiyyehkev, ke kas
grven annoyance and senl solicitations.
I have accepted wepupyyerkey with much
hesitation on the authority of 2, Y, and A,
while most editors read wapiyyehker.
Neither wapayy\w nor wepayyé\\w
occurs elsewhere in the genuine Demos-
thenes, though mapayyeMa in the sense
of solicitation of judges is found in xix. 1
and 283. Both verbs are frequently used
in the sense of sending orders or messages,
wepiayyéA\\w generally meaning sending
round to various places, which wapay-
¥é\\w often implies. In this want of
authority for either word apart from the
Mss., I take #rdxAnke to mean generally
annoyance of the judges by Midias before
the trial, and wepufyyehcer sending friends
to various judges with solicitations in his
behalf. Both of these had probably been
seen by Demosthenes in the agora before
the court-houses (wpd 7&v dikaoTypluwr)
when the judges were assembling or
drawing their lots. Weil quotes Ar.
Vesp. 552 :—

8 wpdra pév Epwovr’ ¢k elvijs Typoia’ éml

Tolg. SpugpdxTois
dvdpes ueydhow xal Terpamhyes® xdwer’

€vlds wpooibvTe
éuBdM\et por Thy xelp’ amwakiy TdV &-

poalwy xexhoguiarv.

See Dem. xix. 1, don név owouvdy)...xal
rapa;y-(e)\la. Yéyove, oxeddv olpar wdvras
duds pobficlar, éopaxbras &pre Tods &1’
éx\npolicd’ évoxAolvras «xal wposibvras
vuiv. The complicated process by which
the judges for each case were selected by
lot on the morning of each court day gave
ample opportunity for importuning t%:em
before they entered the court house. See
Arist. Const. of Ath. § 63 and the follow-
ing fragments. Much of this passage of
Aristotle is too broken to make all the
details clear; but it shows conclusively
that our former belief in the division of
a limited number of the citizens into ten
distinct courts of 500 each at the beginning
of each year has no foundation.

4. ov...karayvolyv has two clauses
with &s, in place of common accusatives
of the offence charged.

5. mpds ¥’ domovddoar’ avrol refers
to § 2 : notice éowovdacer in § 22.

7/i Spopokds, after taking the Heliastic
oath.

§ 8. 2. mwapavbpwy karnyopeiv like
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s 3.\ 23 \ N\ e A [ ) \ ’ \ s \
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¥ id € ’ ~ \ b} \ \ € ~

5 d\\ovs amavras vBpiwkdra, Bonbijoar kai éupol kal Vpuiv

3 ~
avToLS.

5. éNéyxew 21, A; éfeNéyxew = corr., vulg. 6.
Tabryy om. A.

§ 6. 3, 4. dyavaktijoas...
§7. 1. awdvrwv om. F.

Kkal yap ovTw wws éxel, & dvdpes *Abfnvaior: UBpi-

TovTov Tére A, F.
5. Oxvhowr Y.

wapavbuwy ypdpesbar, of the ypagh mapa-
vbuwy (see Essay II. in edition of De
Corona).—wapamperBelas, misconduct on
an embassy, the offence with which De-
mosthenes charges Aeschines in xix.

3. 1élovw: see note on § 28. —8etoBa,
like rapaurewOat (5) fo bescech. Appeals
to the compassion of the judges by the
defendant were common, almost the rule.

4. mepl T@V TowvTwWY refers to wapa-
vépwy and wapamwpeaBelas.

5- @v pévov, merely to prove
his case.—éwady introduces Tavryy eloép-
xopatr in § 6% which is preceded by a
long participial sentence where we might
have had diuépleipe, dypéln, etc. with
éredy). Such sentences cannot well be
translated by our participles.

6. kpirds Sm&dpawos: see § 18579
the judges were those of the contest of
flute-players, for which Dem. was xopnyds.

7. 7ov vplwoBa : this was the prize in
the contest, awarded nominally to the
tribe of the xopnybs.

§ 6. 3. imip, like wepl, as often in
the orators.—ovvopywodels, 72 sympatketic
wrath for me.

4. TabTV (T KaTayepoToviar) eloép-
xouat, I come inlto court to prosecute this
suit: cf. elof\@ov THy ypagriv, Cor. 105;
Tds dikas Tavras elowévar, xxviii. 17. The
xaraxewporovia of the people (§ 29 is
represented as an indictment (ypagj).

6. viv ¢ebyw, 7 am (practically)
defendant in this suit: i.e. I have as
much at stake as a defendant (pedywr)
generally has. If he loses the case, he
must submit to the disgrace of having
been publicly insulted with no hope of
redress : this cuugopd he compares to the
condition of a defendant with his liability
to punishment.

§ 7. 3. Wrar’, without &, after mpd-
Tov uév, the common usage in the orators :
see note on Cor. 14

4. dA\l\ovs and kal Upiv avrols
(5): he identifies his case with that of
the whole people (so in 6—10) : cf. § 84
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[Tods mpurdvers moielv éxwAnaiav év Atovioov T VaTepaia
Mavdiwy. év 8¢ TavTy xpnpatilew mpdTov uév wepl iepdv, Emeira
Tas mpoBolds mapadidoTwaay Tas yeyevnuévas Evexa Tis mwoumis
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Gaw.]
9. riéom.Y,O.
§ 8 2. TOv om. A. &vexd Twos A; Twds elveka P, Y; Twds évexa Z.

4. Towdréy TL A 5 Tobro F. 5. 8vros om. Y1,
6. d¢ = (above line); om. P. Y, O.
NOMOZ om. A.

3. undeve (dotted) undevl undév =.
dwcabrep’ Z, P, Y, O; dikarbrar’ vulg.
8. &uddokew vuds F, vulg. 10—135.

8. ayoweirai...1é mwpdypa, i.e. #2¢ The construction is «al dxovsdrw ral
real issue will now be tried and decided. Ynprodobw.

9. dkeivar: sc. Todrp.—Tdv TUXGVE’, 6. &vayvdoerar: sc. 6 ypaupares:
quemvis, any one whom he wants to cf. Néye 7ov véuov (8). dvayryvwoxw and

insult.

§ 8. 1. ¢ ms odv..xpévov, now if
any one of you perchance, even in the past:
&umpocbe is opposed to viv (3). Cf
Thuc. iv. 863, ral el s (3l Twva Sedivs dpa
...dmwpbbupds éote.

2. Tdv i8lwy Twis elvexa, for any
personal inferest, opposed to dnmoclig
aupgépe (3).

3. &BuunBds viv (with subject of
drovodTw (5), let him now consider.

. ds Umip kowod...8vros, feeling that
the matter is of public concern.

5. wp wv (sc. 700 volv), attentively.

Aéyw are both used of the clerk’s reading
a law (Aéyw being more common): see
Cor. 282 with note, and 3057, Néye ral
Grdyvwle NaBwr.

7. Tov vépov... mpofolal, the law pro-
viding for the mpoBoNy. The law in the
text cannot be genuine: the Prytanes
are said to bring business before the
Assembly, which at this time was the
duty of the nine Proedri (§ ¢%; and
wapadidorwoar (13) for wapaddbvrwr is
not classical. The law is described in

§o.

wt

10

15
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Aéye Tov vopov.

5. xpnmarifew =, Y'; xpnuarilew

§9. 4. wpbodo. corr. to wpbedpor Z.
xekeder vulg. 9. mpogdoxdv before Tods A, F.
§ 10. 1. dvayvdvar véuov F.

3. &N\wv ardvrwy A, Y,

2. Tolre 2, Y; Tovrowl 3% vulg.

§ 9. 3. & Awvioov (sc. 7¢ lepd),
the Dionysiac theatre, which, after it was
finished in the time of Lycurgus, was
often used for meetings of the Assembly.—
7d ITdvdia : this was probably a festival
in honour of the full moon, Ilavdin being
the child of Zeus and Selene (Hymn.
Hom. xxxii. 15), 4 & Uwoxvoscauéry
Havdlny yelvaro xolpyw. It came on or
near the full moon of Elaphebolion,
and ended #4e Great Dionysia. See Ap-
pendix III.

4. xpnpariowow, transact business,
was used of the presiding officers in
bringing business before the Assembly.—
ol ov: in the earlier times, before
400 B.C. (perhaps somewhat later), the
so Prytanes, the senators of one of
the ten tribes, chose by lot each morning
from their own number a president
(émrwrdrns), who presided in the Senate
or Assembly on that day. But at some
time after 400 B.C. (certainly by 378)
this émwordrys of the Prytanes chose by
lot nine senators, one from each of the
tribes except his own, on each day when
either the genag or the Assembly was to
meet; and these presided as a body in

the Senate or Assembly for that day.
These were the mpéedpot, and one of their
number was chosen by lot to be the
actual president, who was called the
émordrns Tdv wpoédpwvy and who put
uestions to vote. It was in this capacity
t Demosthenes presided in the As-
sembly of the 25th of Elaphebolion in
346 B.C., just before the departure of the
second embassy to Philip (Aeschin. ii. 82,
iii. 73, 74). For the appointment of the
wpbedpor see Arist. Const. of Ath. § 44.
—& dpxwv, the Archon Eponymus, the
Chief Archon, who presided over the
Great Dionysia : his business relating to
the festival naturally had precedence.

v, T8 wpdyp' avrd, the facts of the
present case.

8. 7oV $péPov ToliTov, the present fear
of the wpoSols.

9. &v mouely represents éwolovw .

10. dydv, lawsuit, i.e. the wpoSo\s).

§ 10. 1. Tov éns vépov, the law
next to this (roiry) on the list given to
the clerk.

3. edhdPea, ceution in making such
a law,
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yéypamras.]

"Evfvpeicl’, @ dvdpes diukaorai, o1v & 76 mporépe 11

vépew katd TGV Wepl THv éopTy ddikoVvTwy ovans Tis
~ \

wpofolijs, & ToUTe kal kata TOV Tovs Umepmuépovs elo-

mparTévTwy 7 kai AN 6Tiovr Twos hapBavévrev 7 Bualo-

pévov émovjoare Tds wpofolds.

3 \ e \ )
oV Yyap OTwS TO TWWL §

¢ ’ . rd 3 4 ~ € , A \ \
vBpilerbai Twos év Tavrais Tals Nuépats, ) ™Y Tapaokevy
W dv ék 10v Blwv mopioaitd Tis els Ayrovpyiav, deofe

5—i15. NOMOZ om. A.

§11. 2.
w7y 70 22, vulg.

kard 7@y wepl A ; wepl TGV xatd Z, vulg. 5.
7. Aetrovpylav Mss. (see note below) ; riw Aewrovpyiav F, O.

§rws 70 Z1; Swws

§ 11. 3. vwepnpépovs: anyone who
failed to pay what he was condemned to
pay by a court, or was bound to pay by
a contract, was called Urepuepos, beyond
kis day, and he could be proceeded
against legally.—elowparrévrwy, properly
exacting money from anyone, here de-
manding the payment of a debt overdue,
as a step towards a legal process. Such
a demand made at the Dionysia was
ground for a wpoBohyf. We may have
elowpdrrew Twd TI, Or elowparrbuevés T
(pass.) : see [1.] 67, xxxiii. 24.

. oY Smwws : odx dmws and ovy
&7, by an original ellipsis of the indicative
of a verb of saying (as Aéyw), and uh §rws
and uy 87, by an ellipsis of an imperative
or subjunctive (like Néye or erwuer), may
signify 7 do not speak of or do not speak of
(or let us not speak of), where we can say
so far from. Here the meaning (in

brief) is, so far from thinking it right
that any man's person should be inswlted
in these (sacred) days, etc., you have
granted that even what by the judgment of
a court belongs to the victors (in a suit) shall
during the festival remain in the possession
of the vanguished. See M.T. 707 with
the examples, and note on Cor. 1314

7. 1jv év...ds Ayrovpylav, whatever
one might provide from his private means
Jor a public service. This (fvith 7O cdpa)
is subject of VBpifesar. woploairo with
&v is probably an ordinary potential
optative : Buttmann makes it oratio 06-
ligua for 4y &v woplonrar (which one Ms.,
v, has here), like the rare éweidarv dok:-
uaofelp in xxx. 6 (M.T. 692). For the
Aprovpyia: see Appendix IV. The forms
Agrovpyia and Agrovpy@® (not Aewr-) are
well established by inscriptions. See Meis-
terhans, Gramm. d. Att. Inschr. § 10, 2.
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10. dmwodedwkare A.

§12. 4.
2, vulg.; 8¢ xad’ Eaorov A.
7. &nkalF, Y, O,

§13. 2.
vulg.; xopyyots T (above the line), P yp.

TavTas Tas Huépas =, vulg.; radrais Tals Huépais A. 6.
dn’ dpxfis v wéwov0’ 2, vulg.; dv wémwovba ¢ dpxiis A.

Tplrov Z, vulg. ; rplrov ) téraprov A ; téraprov F yp.

&’ éxacTov

3. xopois =1,

§12. 5. Tov Bolvar 8lkny is opposed
to 70 NauBdvew dtxny (3, 4).

6. wowdy is imperfect in or. 0dl., fo
have done.

8. wpooevérewve: wh\pyds évrelvew is

20 inflict blows, as in Xen. An. ii. 4, 11}
cf. w\pyds &véBakev, i. 5, 11. wpoo- is
besides, in addition to the other outrages,
EkaoTov v wémwovla (6).

II. BRIEF STATEMENT OF THE CASE
OF THE mpoBo\% AGAINST MIDIAS (§§ 18
—18). We have (1) the voluntary as-
sumption of the xoppyia by Demosthenes,
and the malicious annoyance by Midias
(8§ 13—15); (2) the outrages of Midias,
ending with the assault upon Demosthenes
in the theatre (§§ 16—18).

§ 18. 1. &weby introduces the whole
of § 13 (through faxov), and the leading
clause is the whole of § 14. A literal
English translation would be too cum-
brous, and a paraphrase with two or
more sentences is necessary. See King's
note.—ov xabectyKkéros xopnyod: the
tribe Pandionis, to which Dem. belonged,
had neglected to appoint a xopnyés for
the Dionysiac festival of the year (see

next note), and the voluntary assumption
of this expensive service by Demosthenes
gave him a position of special honour
and dignity.

2. Tplvov ¥ros rovr\, about two years
ago, the civic year in which he is supposed
to be speaking being the #4ird (counting
inclusively). Assuming that the festival
was in the spring of 350 B.C., the omission
to appoint a xopnyés fell in the beginning
of 351—350 B.C., and the oration was
written to be delivered in 349—348. For
this chronology see Appendix II. 8.

3. &mucAnpodv...Tovs adAnrds: early
in each year, soon after the appointment
of the xopnyol, the Archon was required
to provide each xopnyés with a flute-player,
the lot deciding the order in which each
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§ 14. 2.

§1s. 1.
6. dywep &v &AN’ Dobree.

dwedétagbar (at corr. to €) 2.
Tods 2, P, Y, O; vulg. 4 7ols. 5.

Térepor T (with dim accent).

should choose. As the tribe Pandionis
had chosen no xopnyés, a dispute arose
between the Archon and the tribal officers
as to the course to be taken. Then Dem.
came forward as voluntary xopnyés and
was accepted. (See Argum. II. § 3.)

5. &mpelqrav: these are probably
the officials, one from each tribe, ods
wpbrepov uév 6 dijuos éxeiporbver déxa Svras
(Arist. Const. of Ath. § 56, 4), who aided
the Archon in directing the procession of
the Dionysia. This is the office to which
Midias asked to be elected for the same
year (§ 15%), that he might annoy Demos-
thenes in his xopnyla.

7. kAnpovpévwy : sc. Hudv, the ten
xopyol.—wparos.. E\axov, / gained by
lot the first choice of an adNyTis.

§ 14. 2. &mayyelav expresses the
formal character of the lic offer of
Demosthenes. It is elsewhere used as
a law term, for the formal public notice
served by Aeschines on Timarchus, sum-
moning him to a scrutiny (doxiuasia) of

his right to appear as plaintiff in court.
See Aeschin. 1. 81, T éxrayyeNlav Tavryy
Tiudpxe éxfryyea (so i. 64).

3 ...TOXSs, i.e. my luck in drawing
the first choice of a flute-player.

4. Osdv...ovwmodévres (sc. moujoaire),
as you would (do) if you were to express
approval and pleasure (=el éxawoiré e
xal guynobeire).

6. wap’ SAnv miv Ayrovpylav: cf. § 17

§15. 1. Tos xopevrds...orpatelas,
opposing the exemption of our (Nwiv)
Choreutae from military service (in Eu-
boea).

3. mwpofalAdpevos, in its ordinary
sense, proposing himself; in § 179% it
means prosecuting by mwpoBohj.——es Avwo-
vioa nriv: probably the same as
the émuekyrys 7hs PuNjs (§ 13°), the
latter title referring to the choice of one
for each tribe. See A. Mommsen, Feste
d. Stadt Athen, p. 442.

5. émmpealopéve implies malicious in-
sult : cf. émifpear, Cor. 123, with note.
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8. ¥w Z; Tols Ewlev A ; Tols Ew vulg. rabra Z, vulg.; avra A
wdrres 6/4.olm dyavaxTioere (corr. from dyavaxrﬁa’avre) = é¢ ols ararres 6,uolws
dyavaxrioere dxoloavtes A ; drxobcavres Z marg., om. P; Spolws droboavres
ayavaxrhoare F (acc. to Weil)

§16. 5. wapaokevd{nrar Z, Y, O; wapaokevdonras vulg. 7éws Mss., Bekk.,

Blass, Weil, King; &ws Dind.; s P (corr.). 8. mot Jurinus; mov MsS.
9. rd.vra: A, F. 10. xal Towobroy Z, P, Y, O; xal-rot Towobrov F; kalro
To0Té ' A.

§17. 1. o0d émwohcavr’ Weil. 2. adrd Tobro O.

8. Tadra kad’ air’, these things in  Ews has little good Attic authority else-
Mem.relws, as they would appear to those  where.

&w 7ol wpdymaros, without the special 6. émownodpnw,i.e. J kad them made:
meaning which these have to Dem. cf. Ar. Nub. I 338, édedagduny.

9. Gyadvos, of being brought into 8. pou (for MsS. pov) is dat. incom-
court. modi.

§ 16. 1. lor imepfoly Tov perd 11.  ToApoavt’...moujoart’ : dkodw
Tavra, i.e. what follows goes beyond all  takes the accus. partic. in or. 0b/. as here,

measure of m&olmte. that ke ever heard that any one dared,
3. 76t & T¢ Sy, i.e. in the As-  etc.; but (like alofdvouar) it may have
sembly whlch passed the wpoSols. the genitive of a supplementary participle,

5. v xpnod, until they have as in Plat. Rep. 493 D, fxovsas Aéyor
been used (for a sacred purpose). Most 8u8évros Tov; did you ever hear anyone
recent editors accept Téws here, in the give an account? (M. T. 884, go4).
sense of &ws, on the authority of the Mss. § 17. 2. 7ov 8bdaxalov SuédpBepe
See Blass-Kiihner, 1. 1, p. 618, Anm. 3. (aor.), ke corrugted the trainer (of my
Cf. xix. 326, xx. 91, ii. 21: 7éws for chorus). Cf. line 10,
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¢dms 6 ad\ymjs dvdpov BélTioTos mepi éué TéTe éyévero,
kal 70 wpayp aiobépevos Tov dvfpwmov dmwehdoas adros 5
ovykporeir kai Siddokew gero Seiv Tov xopov, ovd &v
Nyoviodpel’, & dvdpes *Afnvator, dAN' dd(dakros v elo-

M\Oev 6 xopds kal wpdypar aloyior &v émdfopev.

\
KoL

ovd évradl éory s UPpews, dANG TooobTOV ADTH TeEPLY
dore Tov éoTepavopévor dpyovra Siédlepe, Tovs xopnyols
guvijyer én’ éué, Bodv, drel\dy, dpuviovoL TaperTYKLS TOLS
KpiuTals, 76 Tapackive Gpdrrwy, mpoon\dv idubms dv Ta
dnudoia, kaxd kai wpdypar duvlnrd por mapéywy Sveré-

4. &yévero, had proved (shown himself).

5. alo@épevos is past to dweNdoas.—
Tdv &vBpwmov, the corrupted trainer.—
avrds, Aimself, nominative, notwithstand-
ing dewv : see Madvig, Synt. § 160, Rem.,
and Weil’s note.

. xpoTely, o train the chorus 2o
act together (weld ftogether): cf. ii. 17,
agvykexpoTnuévor Td T0D woNépov, disciplined
Jor war.—od¥d’ dv fyow *, i.e. we
should have been out of the contest, with
our untrained chorus (see the following
words).

9. Togodrov: sc. Tis Ufpews.

10. dore takes diégpbeipe, ouviryer, and
dteréhegev  without conjunctions.—éore-
$avepévov: the crown was a sigi that
the Archon was present in his official ca-
pacity, here a sacred one. Sué$pBerpe might
be conative imperfect (but cf. line 3).

11, owijyey &’ 4k, ke leagued against
me.—Bodv and dweldv, waperTyKds,
¢pdrrwy (with wpoonA&v) express the
manner in which kaxa...wapéxwy dieré-
Aeaev (13).—Spviovat...xpurals, standing
by the judges as they were taking the oath,
with the object of influencing them by
side remarks and gestures. The second
wbleats (§ 4) has this story: woXdkes
xal &\\e mwapywdxhet kal émnpéafe, Kal
% xal, ws 6 AnuoogBévns Néyet, 87t Suvuby-
Ty TV KpT@Y TG KaAds doavre Solvar
Tiw vikg, virrov abrods 6 Mewdlas ENeye
oAy Anuoclévovs.’ d0ev 6 A. éBba
ENéyxwy abTby.

12. 7d Tapackiva Gpdrrey, blocking
the passages of the parascenia: tovréoTwv
(says the Scholiast) dwoppdrrwwy Tas éml

G. M.

Tis oxqvis elobdovs, Wwa 6 xopds dvayxd-
nrac wepuévaw dia s Ewlev elobdov, kal
olirw Bpadivovros éxelvov aquuBaivy xara-
yehdobas Tdv Anuoo@évny. The parascenia
were two square rooms, projecting to-
wards the auditorium from each end of
the oxyv, which was the building (or
wall) behind the proscenium or open
space, in which the action of the play
took place, between the round orchestra
and the wall of the oxp. The latter
had three doors, through which the actors
usually came forth. In the Dionysiac
Theatre the parascenia probably opened
upon the proscenium by a colonnade,
through which the chorus in musical
performances (not in the drama) passed
on their way from their dressing-room
to the orchestra through the proscenium.
By blocking this passage, Midias com-
peHed the chorus to go round by another
passage to the wdpodos (the regular en-
trance of the dramatic chorus to the
orchestra), and thus to mortify Demos-
thenes by coming in late by an unusual
entrance and in a disturbed condition.
The delay would naturally cause excite-
ment in the assembled multitude. See
Déorpfeld and Reisch, Das Griech. Theater,
p- 255, with Tafel 1.—mwpooqAdv...8%-

&, ke, a mere common man, nailing
up the public passages.

13. Kakd ... wapéxev: these words
sum up the succession of outrages des-
cribed in the preceding participles, most
of which refer to single acts; and the
force of Oweréhecev, ke continued, is felt
only with wapéxwr.
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§18. 1. uévfory’ F. 3
Suagpbeipas H. Wolf; wposd. Mss. 7.
§19. 2. Tamepl A.

dukaiordrous kal moToTdTous A. 5.
veviavievuévots .

mpo-
els 70 gdpa F, vulg.

§18. 1. & 7@ Bijpe: see § 165, —mpds
Tols kpurals, in presence of the judges,
i.e. when they took the oath (§ 171):

this ceremony took place in the theatre, -

immediately before the musical contest.
Dem. assumes that all the present judges
were present in the Assembly and in the
theatre on these two occasions, and
therefore he brings no witnesses to testify
what took place there.
reason he calls no witnesses to testify to
the public assault in the theatre.

4. ol xabjpevor, those who are sitting
as judges in the case. This is a general
remark, applying to any case.

For the same -

5. mwpoBiadBelpus: this emendation of
H. Wol‘;o?or wpoadiagbelpas of the mss.

seems necessary. Midias (it is said) had
previously corrupted the judges, so that
loss of the victory was added to the gross
insult offered to the xopnyés.—Td &ydve
v &vdpdv, with kpiras, the judges for
the contest: wdpiv is opposed to waidwy
(cf. ol waides in the spurious law, § 109).
The chorus of Dem. is called adAnrats
dvgpdaw in § 1562
. kedpdAar’ ... émédnxev,

climax of his wanton acts.

8. kparoloy is being the best; wxfjoar
is to gain the victory.

capped  the

III. STATEMENT OF ARGUMENT OF
§§ 77—188. (§§ 19—218.) This con-
fused passage is a brief introduction to
the outrages of Midias against Demos-
thenes (apart from the mpoSoNs) and
against others, and to the general account
of the life of Midias. The actual account
comes in §§ 77—183, after an episode in
§8 24—76.

§19. 1. rodhynpéva: see § 1l

3, 4. [ puta colon after "Afyaiot, as
kal cannot connect Tair’ to wOAN' Erepa,
which has another éoriv implied. rair’
refers only to the acts with which the
wpofo)y is concerned (é¢’ ols avTdy wpov-
Balbuyy) ; Erepa to acts which preceded
and followed the wpoBoNy. avrika udha
can relate only to §§ 77—r27, where he
recounts these ofker outrages against
himself.
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v

5. adTol wauwknbets A.

§ 20. 3. érepovs Z. whoirov xai UBpw A, F.
5. NaBetv A. d¢ xal of F.
8. Hdlxe TéTe A.

§ 31. 1. abpbwr vulg., T (corr. from dvbpwmwr); abpéwr A, F, Y. 3. Upels
21 (#dlknafe above the line by later hand) ; duels #6lknode vulg.

TE NG S, 4. Soa 0% A.
6. \vaireheiv Z, Y; Avourehewy adrots vulg.

5. wovnplas...els ToA\ods pdv: these § 21. 2—6. In 2, 3, étchéytw...50"
are told in §§ 128—142. Seenoteon §23.  Uuels, we have a brief repetition of
§ 20. 1. Tév mwemwovBétwv: these §1g*~7. Then follows (3—6), uerd...dfwov,
victims of the insolence of Midias are a promise of a general review of the life

divided into (1) those who kept quiet
through fear, (2) those who tried to bring
Midias to justice and failed, and (3) those
who compromised their cases (8:eAvoarro)
for a consideration.

6—9. Tiv Umip alrav Sleny, tke satis-
JSaction due to themselves, which those who
were tnduced to compromise (ol weigOévres)
have secured. But the satisfaction due to
the law (7) bas come down as a heritage
to the courts, and it is their right and
duty to secure this in the name of the state.

of Midias, not previously mentioned,
which we find in §§ 143—183. The
relation of the whole passage (2—6) to
§ 19 is obscure; and it is probable that it
was written with a view to a re-arrange-
ment of the main argument, which is
indicated in what follows, but was never
made. On this see Appendix I.

Line 7, with the spurious paprvpla in
§ 22, has no connection with what pre-
cedes or follows.
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§ 23.
§ 28.

MAPTTPIA om. A.
Transferred to precede § 128.

§ 28 has no meaning whatever where
it stands ; and #pd rovrwy in § 24! has no
reference to it. It was obviously written

to precede the account of the outrages
of Midias against others in §§ 128—142,
where I have repeated it in the text.

IV. ANTICIPATION OF EXTENUATING
PLEAS OF MIDIAS AND ARGUMENTS
SUGGESTED BY THESE (§§ 24—76).

(1) Introductory (§ 24).—(2) Objec-
tions to the use of the mpoBoNsf (§§ 25—
28) :—(3) Midias will beseech the court
not to expose him to the vengeance of
Demosthenes (§§ 29—35).—(4) Cases of
other officials who have declined to pro-
secute for assaults (8§ 36—50).—(5) The
offence of Midias cannot be called mere
:Epcs; it is doéBewa : sacred character of

e Dionysia (§§ 51—61).—(6) Famous
men have allowed personal enemies to

contend at festivals without molestation
(§§ 62—69).—(7) The forbearance of
Demosthenes in not punishing Midias in
the theatre cannot be urged in defence of
Midias (§§ 70—76).

§ 24. (/ntroductory.) 1. wpd Tob-
Tov can refer only to § 21276 (i.e. to §§ 77
—183), what intervenes (§§ 21°—23) being
a later insertion. See Appendix I.

4- 7ov...0é00ar Tiv Yrijidov depends
on atrios &rac (6), to which swhboas (5),
which will have prevented, is past. Notice
the predicate position of dwalav «al
edopror (4).
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8’ eldévar xp1), oTv €l py wpovBakduny avrov, dAN éduka-

dvayxawrdrous éuol’ pév and &orar alrios 2!, with order

§ 24. 2, 3, and 6.
corrected, as in text. 5. Kkwh\boas (wv over as) O.
§25. 3. dA\q0és Z, Y, O; a\nbds vulg. 5.

2, P, Y, O (with dot over { in Z); Bplofa: vulg. 7.
dworicat MSS.
de: for 8¢ before eldévar =1,

letter before it) ; éavrér Y, O.
§ 26. 2.

awdons F. 6. UBplfecbar

avrov = (w. erasure of one

wmpovBakbuny = ; wpouBal\buny vulg.

7. wpds Ikacrov dwavrdv, fo meet
eack of his pleas.

§§ 25—28. (7he use of the mpoPosj.)

§35. 1. {pav is in or. 0bl. after ovx
&dn\és éori, as often after dy\és and
gavepds éore (M.T. 9o7), it is plain that
he will say.

. étwewévdev: Demosthenes always
has this later form of the pluperfect,
while the early Attic and Plato have the
old Attic form in 5 (for Ionic ea): see
Blass-Kithner, 1. 2, p. 66.—8(xas 8as,
here personal suits, which might be either
dlka:r or <ypagal in the ordinary legal
sense, opposed to a special public prose-
cution like wpoBoN# or eloayyeNla. See
Cor. 210, where the distinction between
lae and dnmboiar dlkac relates to the
nature (not to the form) of the suits.
Either the private dixn S\dBys, to recover
damages for injury received, or the public
ypagn UBpews, to punish the assault, might
have been legally employed against
Midias. But this would have reduced
Dem. to the position of an ordinary
plaintiff, while the mpoSo\$ armed him

with all the authority of the state, enforced
by the unanimous vote of the sovereign
people. For the dixn B\dBns see Meier
and Schémann, Att. Process?, pp. 651—
65%; for the ypagi UBpews, pp. 392—402.
—8(xas...Naxelv, o enter suits (in the
ordelr determined by lot): see note on
§ 78
75. tmrypelas refers to the malicious
persecution described in § r7 and else-
where, opposed to the personal assault.
7. Svﬂwﬂq. here refers to the specially
ublic character of the mpoforj.—ripnp’
dyewv, o propose a penalty: the wpo-
BoAH was an dydw Tiumrés, in which the
court had the duty of riunoes if the
accused was convicted, i.e. to say 8 7¢ xph
waleiv ) dworeigac. The plaintiff proposed
one penalty and the convicted defendant
another, between which the court usually
decided. But it is probable that in the
wpofolsj the court had greater freedom in
deciding the penalty than in ordinary
suits : see Appendix VI. § 15.
§26. 2. wpov v: see §

Baldpy 1.—
Bucaldpny : of the dixas e (§ 25%).
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Bny Sjwov 10v1” &v eikdrws évéykol pou Tap’ Vpdv.
3. & jxev F. 4. mpofdAhesbar 2 ; mpofakéofar vulg. Tadikaia COrIT. to
rddikjuara B. 6. mwapeskevdfero 2, vulg. ; wapeskevasro A, Dind. (see note below).

7. érépav T ; érépav paNhov vulg. 8. 7ol véuov Z, vulg.; TV véuwr A.
§27. 1. &»om. P, Y, O. 2. pmév om. Il oluac vulg. ; &v oluar Z.
3. dodvat A ; uy dodvar Z, vulg.

§28. 5. éywom. A. 9. évéyrot poi T ; évéykas pot F 5 évéyxouu P, Y, O.

§ 28. 2.

4. ToUTwy, my account of the case.—
wap’... TdSwripara, directly after the of-
JSences : the wpoBo)sf passed the Assembly
on the day after the Pandia, which closed
the Dionysia (§ ¢%), giving no time for
legal formalities.

6. mapeoxevilero, i.e. was in process
of preparation.

7. XopnYyss, and so a public official.

§27. 2. ebyovros 5u.\. 18uknKéros,
an accused man, and a guilty one too.

3. Tdv wapdvra...Suakpovdpevoy, seck-
ing to evade the process actually employed.
—rov odk 8O°, ie. some other pro-
cess.

8(8wa ydp, i.e. this is true,
but not to the point.

4. Todro...mpodPalépuny : the only
ground for the wpoBo\ was the outrage
against the festival.

6. miv...wheoveflav: i.e. from the
damages which he might have received
from a private suit like the dikn SAdBns,
whereas in a public suit the whole riuwpla
belonged to the state. Here 5lwy ducdv
is used in its ordinary meaning of privase
suils : cf. dlxas W5las xal ypagyy UBpews in
line 2.

8. &¢’ ol pndlv botu is a part of the
conditional clause.
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§ 29, 2. undé for uh ue A. 3. éxelvyp Z, vulg.; rolry A, F. ® om. O.
5. owdyew Z; ouA\éyew Z marg., F, vulg.
§ 80. 2. +yapom. A. 4. woelolar =. 7. wovigovow =. 8. éav A.
10. olxi A. 11, adrols A.
§81. 2. UBplode (or -ar) = (over erasure). 6. Tdwde A, F.
§$ 39—88. (Fear of the Vengeance of 8. 8lxnv Aaety, the opposite of dlxnv
Demosthenes.) dodvar (§ 273) : cf. Thuc. i. 140% dlkas
§29. 1. woAN@ xpicera, will make Tdv dagopiv dNMjAois Sidbvar kal 3é-
muck use. xeobas.

2. 8iud Anpoobévyy, ie. for kis sake,
to gratify him.

§ 80. 3. &xS(Bon, hand over; cf.
wapaddre, § 292

5. &' aSfhois...a8wnoopdvors (tem-
poral), when both the offenders and the
offended are unknown: cf. éml Siepbap-
pévost"Twae, Hdt. i. 170, and éx’ étepya-
oubvoas, with the fact accomplished, 1d.
iv. 164.

10. 7Tods vdpovs ..Befarodre, you are
.rtrmgﬂtmmg the laws for yourselves,
udv abrols is opposed to Tois karyybpots.

§381. 3. ds Anp. 8vra pe, i.e. against
me personally.

5. Touro 8aov 8lvarar, low much
this means.
§82. 1. Oecopoderav Todrwv: the six

Thesmothetae presided at the trial of a
wpoBolsj in court.
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kai 6 xopnyds vBpilero, TovTo & éoTi Tis Wo\ews, kai

elry yp. Z, vulg.

§ 82. 4. «xaxmyoplas Z (w. T over k7).
§88. 2, 3. wardfys...elwys T; wardy Tis...
§ 84. 3. dlxaios Z, vulg.; dios A,

wéhews 2, P, Y, O; wéhews dvoua Z vp., vulg.

4. Xopyds (corr. from xopds) Z.
xal 7 (corr. to kal Tot) = ; xairot F.

2. ombimwod’ éxdory, i.e. each has his
own name, while feopoférns is only a
public title (cf. 7).

3. Budrvdvra, in his private capacity.

4. (8lav devterar, re will be prosecuted
by (be the defendant in) a personal suit,
which would be the ypa¢h 88pews for #8pes,
and dixn kaxnyoplas for kaxds eimetv. It is
not meant (as has sometimes been thought)
that the vypagh UBpews is here classed as
a private suit: we have merely the same
use of {3lav as in dlkas ldias (§ 25%). See
Frinkel’s note 580 to Boeckh’s Staats-
haushaltung d. Ath3, p. 443.—é&v 8

v, bul if he does this to him
when he is acting officially as Thesmothetes.

5. drwpos xabdwaf, wurnder absolute
Gryuda, deprived of all civic rights: this
is seen in the pitiable condition of the
arbiter Straton, described in §§ 83—87.
There was also partial éryua, as when
a plaintiff failed to get one-fifth of the

votes of the court in a public suit: see
my larger edition of De Corona, p. 331,
note 3.

6. xowdv orébavov, public (official)
crown, his badge of ofﬁce

§ 88. 2. Tov dpxovra, tke Archon,
stands outside of éav mév and éav 8¢, as
belonging to both clauses.—rai7é Tovro,
in the same way (so § 39°).

5. dbeav 4 wdoplay 9 Twva
7w signifies mwolalnltly secured by
wearing a crown or holding any position
of honour, or granted on any other ground.

§ 34. 1. lepopnulas: al éopripdes
Wmuépai lepo;mvlcu xahobvrar. Harp. See
Buttmann’s Index.

2. wdvd®’ is cognate object of uﬁpwas

cf. Plat. Leg. 885 B, 8oa wepl Oeols
vBplse Tis.
4, 5. ¢om\ T|s wo\ews, is a maller of

public concern. —xal To...1jpdépars : sc.
UBpifew : i.e. the fact that the outrage
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7. elopka Z, F (w. év over line); &vopxa A.

4. Ovopiv A, F. Tobde =, vulg.;

§86. 2. aweas (w. ¢ over &) 2.
TobTou A, 9. <«bv> G. H. Schaefer.
§86. 1. mepovr Z.

was committed on one of the sacred
days, when the law (§ 35°) made it a
specially grave offence, is also a concern
of the state. Reiske’s emendation kal
7007 abrals is needless, if dvoua is omitted
(with =) after wéhews (4).

6, 7. 8tav Tbfjode Tous vépovs, when
you are enacting laws, opposed to éreddv
O0oO¢, after you have enacted them (after
their enactment). The distinction of
present and aorist subjunctive is not one
of time, but of progress and completion ;
the change of time being introduced by
éwedav, postquam, after that, opposed to
§rav (with pres. subj.), while. (M.T. go.)
This passage is sometimes used to show
that the aor. subj. may express past time
of itself (see Kriiger, § 53, 6°).

§85. 2. ¢ mis alxlas: there was a
dlxn alklas, which greatly resembled the
dtxn BAPys: the former is said to have
applied only to one who struck the first
blozv; see [Dem.] «xlvil. 7, owérepos
Huov fpte xewpwv ddlkwy, Tobro ydp éoTw
% alcta. The suit was brought to recover
damages for the insult and the disgrace,
not for injury sustained. See Meier and

Schémann?, pp. 647—649. € dwéxpn,
if it had been sufficient ; ovx &wéxpn in 5
shows that dwéxpn here and wpocédet in
4 are t.

5. aa;dv vépov, the real law cited in § 8.

6. T¢ 0ep, to enforce respect for his
festival. 8...80 oM T ), shal

8. v; (M. T. 289), ska
ke e.rta;j punis/tmxe‘r‘:t because he has broken
so many laws ?

9. pelfow Boln without & is un-
exampled in such a sentence, especially
after u% 84, and I cannot now accept the
explanation given in M. T. 292. I
now adopt Schaefer’s insertion of «dw,
which gives an ordinary potential optative,
with the meaning, or would he justly
suffer still greater punishment on this
account ? .

§§ 86—50. (Cases of Other Officials
who did not prosecute for assaulls.)

§ 86. 1. wepudvr ovANéyew, zhat
ke goes about collecting information. We
rather expect the reverse construction,
as in Plat. Apol. 30 A, wpdrrwr wept-
épxopas. But here wepuévar would be
future in o7. 06/. (M. T. 30).
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§87. 2,3. elwepUmép 70D A, F.

5.

év om. A. 7. vbuov (for uévor) A.

3. Myew Toitovs...pé\Newy, that these
(who failed to prosecute) will tell their
stories to you, i.e. as advocates or witnesses
in behalf of Midias.—olov, for example.

4. Tov mwpdedpov (taking the case of
Tobrous) : this was probably the érrrdrys
T@v wpoédpwy, who at this time presided
over both Senate and Assembly (see
note on § 9%).

. \POV|LEVOS, rescuing or trying lo
rescue. Itis not clear in what capacity the
Thesmothetes was acting here. Ulpian
tells us that the Thesmothetae »ixTwp
wepubvres éoxbmwoww i Twes aprayal
ybyvwvrar, which looks like a remark
based on the present passage. It seems
most probable that the Thesmothetes
was acting officially, for otherwise Dem.
would have dwelt on this distinction
between this case and his own. It may
have been a case of éphynois (see Meier
and Schomann, p. 293), in which the
officer was ‘brought in’ to prevent the
threatened abduction of the flute-girl.
Such abduction would have been #8p:s,
an offence which came under the juris-
diction of the Thesmothetae; and we
know that for some common offences, as
theft, draywyh and épirynais could be

employed. See xxii. 27: olov Tfjs khowijs.
ppwoar xal cavry moTeVels; Gmwaye, év
xMais 8 6 kivduvos. doBevéaTepos €l;
Tols dpxovow égwyod: TolTo mMoroOVSWY
éxeivor.  ovdérepov Bovher TovTwy ; ypacoi.
xarapéudy ocovrdv kal wévys v odk av
&ois xth\las ékretoar ; dikadov khomfjs wpods
SiaeryTiw kal ob xwdvvevoes. We know
very little of the manner in which ég-
ymows was employed in practice, especial-
ly as to the difficulty of bringing the
magistrate from his office to the spot in
time to arrest an offender éx’ adroguwpy.
See Appendix VI. C.—ds...épyrovpévous,
in the thought that you will be less wrath-
Sul, etc. (M. T. 864).

7. 8ewd xal woAAd acc. to Schaefer,
gives woMd more emphasis than the
common woA\& Kxai dewd.

§87. 3. Tob xowy Pehrlorov: what
is most jfor the public good.

4, 5. 76 p1j xohdleoBar is present in
time with alreov év, while the following
To0 undév UBpifev and did6vac are future
with alriov &v yevbuevov.

6. Tov del AndOévr’, cack one who is
detected.

8. xal 8 ixelva, i.e. also because of
the cases which escape prunishment.
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9. fom. A. mhewwt Z.

[§§ 38—41 in 2, F and B are obelized.]

§ 88. 4. vyeyerijofar A. 5. IToAU$nhos ékeivos former vulg.; éxeivos om.
2, F,Y0. ¢ldoac...épnoev 2 ; pldoas.. Eracey A; wpopldoas.. Ereoer yp. 23
¢pbacac (w. s over ¢) épnoev F. 8. UBpfer Z. 9. TovTov Z, vulg.; TolTwy
(ov over wv) F.

9. wapokvvas, fo encourage.

Tobs llépoas dwibuevor, they arrived long
10. davéov, we must leave them un-

before the Persians; and Xen. An. iii. 4,

§ 38. 1.
not even like ground for consideration,
i.e. much less for Midias.

2. 6...wardfas: see § 36°.

3 Mqu, fpara, dyvow.v Weil refers
to Ter. Ad. iii. 4, 24, persuasit nox,
amor, uinum, adulescentia (‘‘sans doute
d’aprés Menandre ”).

5. IIoAffnhos: see 36°.—mpomerelq
(a'porlrrw) /uadlongrtcklame::.

Tov Noywrpdv 4 v dnoev, ke said
that ke committed the act when he had
lost his 'wzl.r, i.e. he said épbaca Tov
Aoywoudy duaprév, where ¥dpbaca dpap-

Tdv is the familiar participial constructlon
(M. T. 887), and &plaga Tdv Noyioudy is,
I got akead of my wits, i.e. left them
behind me. Hdt. iv. 136, épbnoav woANg

punished.
o8’ dpolav... cvyyvdpny,

49, PpOdvovaw éml T¢) dxpy yevbpevor Tods
roke;dovs. Cf §4l" rbv Noyioudy ¢pddoas.
6. ov...Umwipxev &v, ke was not an
avowed enemy.
. &mw\ Tobrov, on this occasion, op-
posed to éml wdvrww.

§39. 1. Tav merpaypévay fpol, my
course in bringing my case to trial.

4. Sméop Simor doyvply, by what-
ever sum it may have been. —xu9v¢ds, or.
obl. with ¢av770'era1. cf. 7¢ wy xafugeivar,
Cor. 1073

. Tavrd ToiTo: cf 'rowavrlov,§4o“
{ppdobar woAAd...V cf. Cor. 152%
épprat ¢pdaas o 7\&. Keppalots.—rots
vopois : cf. 1. 3.
7. on’oS' dovjyaye (sc. els 70 dkaorn-
piov), did not even prosecute kim.
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pév Tolvvy éxelvwy karyyopety Bovherai Tis év 79 mapdvry,
~ *
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kal viv dmodedwkds Vutv. uy Toivww éare TadT avTOV
Myew, pund, &v Budlnrar, welleat ds Sikaidy v Néyovre.
41 dy yap 7adl ovrws éyvwopéy Vmwdpxy wap’ Vpiv, ovk
3 7 3~ x/ 38\ L) ‘: \ ’ ¢ ’
évéorar avtg Adyos ovdé els. woia yap wpddacis, Tis
dvlpwmivy kai perpia okfis ¢aveitar TOV wempayuévwy
> ~ 3 \ \ Ié \ \ ~ \ V4 b k] [-)
avte; Opyn vy Aia’ Kal yap TOUTO TUXOV Né€er. dAN @
A \ ~ ~
5 pév av Tis ddvw Tov hoywopov Ppldoas éfaxlp mpaa, xav
vBpiaTikds woujoy, 8 Spyry v év dijoar memomkévar: &
A 3 ~ ~ FIIRY \ e s \ \
S &v éx molov ovvexws émri wollas Muépas wapa TovS
vopovs TpdTTwV TiS Pwpdrtal, ov pdvov Srmov Tob mi) per

§ 40. 4. Aexréa =, A; Nexréov vulg.
om. A. 8. aidTdv Taita A. 9.
§4l. 2. &eor’ 3; &eorar vulg.

ékax 0y mwpatar yp. Z; dNNG uiw &v Tis kTN

Y, O; 7 wouloy A ; ToliTo woujoy vulg.

wavra (corr. to wdv) 2!, Y, 5. obdéw
wetbeaac (a corr, to €) =.

ovd’ els =. 4. GAN d pév dv Tis...
21; 1o wpata A, F. 6. mwoujey =,
&’ épyww 2 (marg.). ¥ &om. Y, O.

§ 40. 3. 8¢l Nyew Taira k.TA, i.e.
all this would do very well as an accusation
against these men, but it is worthless as a
defence of Midias.

5. @UTos, ipse, SC. éyd.

6. Tiv...npeplav, i.e. the duty of
avenging the laws etc.: this is the trust
which he kas justly guarded and has now
restored to the court, whose right it is.
For dwxodldwut, restore, see Aeschin. iii.
83, €l dldwow dA\\d uy drodldwaw, wepl
suA\aBdv Siagepbuevos.

8. wi...Néyew, i.e. stop his argument
by showing your displeasure.

. &v Buwlnras, if ke violently persists
(in talking).

§ 4l 1. dv..éyveopdy dwdpyy, ie.
if it is once understood that this is your
resolution on these matters : cf. Co:l. 228:,
Juds Umwdpxew éyvwouévovs, and 9si,
Uwdpxew eldbras, with notes.—oﬁx...o\?ﬂ
els, ke will not have a word to say, not one.

3. dvlpewivy xal perpla, i.e. tiat
any decent man could urge (King).

4. TUXOV, perhaps (acc. absol.): cf.
Cor. 221%, Tuxov drvaigOnrdv.—dAN &

...4ax 0y wpatas, but whatever a man
ts driven to do suddenly etc. 1 adopt
this reading, rather than a\\& wiw & 7is
(Z and Galen), on discovering that = has
merely woviap in 1. 6, not robro wouiay,
as is generally stated (see Dind., Weil,
Blass, King). Without rofiro here and
7o before wpdfac (5), 4 seems necessary
to provide an object for mpatat, woujoy,
and ‘l’e‘:’aol.ﬂkévat."s .

5. v vt&(ns:cf.§38.

8. Tov p} per’ opyfs (sc. wpdrrew)
dwéxes ke is far from doing these acts
in high temper: phy merely strengthens
the negation implied in dmwéxec (M. T.
807 d), as in Xen. An. iii. 5, 11, 8o
dvdpas éfet Tob ph) KkaTadbvac.
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opyts dméyet, dAAa kai BeBovievpévws 6 Towotros vBpilwy
éotiv 70n Pavepds.
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AMG pp dmrika kal Temomkas & kaTyyopd kal UBpel 42
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Kai

10

Swkaorai: kard <yap ToVTOUS BikdoEw OJpwpdkare.
~N 9 ’ 3 ~ \ ’ td ~ \ €
Oewpert cow peilovos dpyns kai {ppias afodor Tovs éxov--
’ \ s o ~ ~ ¥ >
oiws kai 8. vBpw wAnuuelodvras TéY dAws mws éfapap- s
, -~ \ ’ ¢ \ A ’ ”
TavdvTov. wpwTOov pév Tolvww ol wepi Ts PBAdBns odro 43
528 vopov wdvres, W éx TovTwy dpfwpar, dv pév ékav Bhdyy,
dumhotw, dv & dkwv, amhovv 7o BAdBos kehevovow éxrivew.
eikoTws: 6 pév yop mabov wavraxod Bonbelas dikaios Tvy-
’ ~ ’ LI TR 4 \ > \ L4 e N\ ¥ >
Xdvew, 76 Spdoavti 8 ovk lony T dpyw, dv 0’ ékww dv T
éreld ol dovirol Tovs pév ék mpo-
14 3 ’ / \ £ ’ N /’ ~
voias amoktuwvivras Qavdre kal depvyia kai dnueioe Tov
e ’ ~ \ L ’, QN 2 \
vmrapxSrrwv Inpiovort, Tods 8 drovoiws aidérews kal ihav-

v

» ¥ < 4
axkwv, €raer 0 vépos.

9. Befovhevuévws Z ; BefovAevuévos vulg. 10. ¢avepds A.

§42. 1. UBpe (corr. from #8ms?) Z; UBpww Y, O. 2. okowev et =, P, Y,
O; dei orometv vulg.

§48. 2. é&wv 2, P, Y, O; éudw 7es vulg. 4. Olxaos Z; Slxaids éore vulg,

7. dwokrewvivras Z; dwoxTwvivras vulg.

9. Pefovhevpévws SBplwv, or. ob/. with
éativ pavepbs.

10. 180, without more words.

§ 42. 1. émmvika: causal (see Liddell
and Scott).

3. Kkard Tovtovs: the first clause in
the Heliastic oath was yn¢robuar rxare
ToVs vduous, Aeschin. iii. 6.

4. dfovor, think deserving: sc. ol

vbuor.

§48. 1. PBAdPws: see note on § 253
For an elaborate discussion of three kinds
of BNdBn, viz. apapripara, drvxfuara,
and ddwfuara, see [Arist.] Eth. v. 8,
88 6—8.

2. Bhdyy: sc. 6 BAdwTwr.

. wavraxod, under all circumstances.
—éon%(u.s, kelp, recompense.

7. Oavdre xal daduylq: there is no
inconsistency here. The Attic law pun-
ished homicide witk malice aforethought
(éx wpovolas) by death, if the offender
abided his trial and was sentenced after
conviction. But he was allowed to with-

draw at the end of the first of the three
days’ trial, and he was then given the
protection of the law to the Attic borders,
and so long as he remained in exile
(see xxiii. 38): this is dewpvyla. See
Aeschyl. Eum. 92, 93. If he returned
to Attica, he was an outlaw and could
either be killed with impunity or arrested
by dwaywys and put to death by the law.
Confiscation of property (37uevois) was
part of the penalty in either case.

8. albéoews, respect, consideration. As
alaw term, aldeats meant the reconciliation
which one of the relatives of the person
killed might make with an involuntary
homicide. See xxxvii. 59, éav éAww Tis
dxovalov @bvov xal capds émedelfas uh
xabapdv, perd Tadr’ aldéomrac xal dop,
ovkér’ éxBaketv kipos TOV airéy éoTw.
Such homicides are described in xxiii. 45
as Tdv dvdpopbvwr Tdv éfehqAvbBbTwy, W
T8 xphuara éwiriwa (the words of the
law). The goods of such an involuntary
homicide (dxovaios) were not confiscated.
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§ 44, 4. SPAdw vulg.; dpelwr A. éxrion A, F. oo A, F;
étovhip Z; éfovlns vulg. 7. % xal 8éxa F. 10. &y vulg.; v A; om. F.
After &wdry; vulg. &d 7l; om. Z, Y, P, Ol

§45. 1. d&oa dv...wpdrTer A. 8. o0 Z; ovxi vulg. 9. Tiwom. Z.

This aldeqts gave the homicide the right
to return to his home after a certain time,
and after performing certain purifica-

tions and other ceremonies. See Aesch.
Eumen. 79—84.
§ 44, 4. om:ér' A8lav, the law was

not content with making (obxér’ émolnoev)
the ejectment suit (éovhnw) personal (I3iav),
i.e. with merely doing justice to the injured
plaintiff.

5. mwpoompdv T¢ Snpooly, the law
ordered the assessment of an additional
penally (a fine), for the public treasury.
wpooTiudy is the assessment of a Teus) in
addition to the ordinary damages in a
private suit. The few processes in which
this was permitted, of which the dixn
éfoVAns was one, thus combined the
characters of dixn and ypag®. See Meier

and Schoémann? pp. 218—220. For the
dlxn éEou)\rps, see Appendlx VI. G.

8. pwpod wdvv Tipriparos dfiov, arny-
thing whick would deserve only a wvery
slzgltt pmalty (for the mere abstraction).

kekebovoy : sc. Tols dikaoTds.

§ 46. 2. xal connects kowd and kard
Té0...0v7wr, both qualifying ddwjuara.
Those who are &fw 7o mpdyuaros are the
citizens generally.

Ty waodévr’: cf. 445 Aav éxaw
rap éxbvros NdSy.
s 9B, adris, the mere insult.

vds ypadas, i.e. the mere right 20
pra.mule, opposed to 76 Tiunua, the sub-
stantial payment of money, to which the
law did not entitle the injured party.

9. SBlknv ixavi, safisfaction emough
—m\v mpeplay, the offender’s punishment.
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7OV TdvTwY 00dér UBpews ddopnrdrepov, 008 €’ GTw wallov
Vpiv dpyileobar mpoojker. dvdyvebdi & adTév por TOV Tis
UBpews vépov: obdév yap olov dkovew adTod Tov viuov.

NOMO3. 10

[(Edv Tis OBpion els Twa, § maida 7 yvvaika 4 drdpa, Tov 47
é\evlépwv 1) TOVY Sovhwy, 1) Tapdvoudy Tv woujay els TovTWY TIVA,
ypapéabw wpos Tovs Oecuobéras o BovAiuevos 'Abnvaiwv ols
&earv, of 8¢ Oeapobérar elgaydvtwv els Ty H\iaiav TpiixovTa
nuepdv ad’ fis dv <f> 1) ypadn), éav i T Snudaiov kwhiy, €l 8¢ 5
un, 8tav 9§ wpdTov olov Te. Gtov & Av KaTayve 1) H\aia, TipdTw
wept adTob mwapaxpipa, 6Tov dv ok &fios elvar maletv 1) dmorti-
gai. 8ao. & dv ypadwvrar ypadas (dias xatd Tov véuov, édv Tis
w1 émeEéNOp 1) émeEidv py) perakdBy To mépmTov pépos TV Yidwy,
dmoticate xilas Spayuads T¢ Snuoaip. éav 8¢ dpyvpiov Tiunby 10
is UBpews, dedéabw, éav énebBepor UBpion, uéxp: dv éxtiay.]

"Akover’, & dvdpes *Abnvaiol, Tob vipov s dhavbpw- 48
530 wias, ds ov8¢ Tovs Sovhovs VBpiledbar déiwol. Ti odv mpos
Oedv; el 1is eis Tovs BapBdpovs éveykav Tov vdpov TodTOV,

§46. 4. émel A. 5. Talra wpdrrew A. 6. émérpeyer Z, P, Y, O,
vp- F ; émérater vulg. ovk ot om. O. 8. wot haBiw vulg. ; AaSdv om.
2z, P, 0, A

§47. NOMOZ om. A.

§46. 2. dpolws, just as if he were quotes Hecuba to Ulysses in Eur. Hec.

a freeman. 291 :—

5. w0’ 8\ws, nor (to anybody) af all. vépos 8’ v Vv Tots T’ éNevBépois loos
—Hedvar inérpelev, did he grant any kai Tolow Sovhots aluaros Keirar wépe.
permission. Athenaeus, vi. p. 266 F, refers to our

6. ovk dorwv: for olk 7w repeated, passage, and quotes Hyperides (of the
see Cor. 208!, the oath by the heroes of  Athenians): &fcoar ob uébvov mep Tav
Marathon. é\evdépwr, GANG kal édv Tis els Sovhov odua

§ 48. 3. els Tods PBapPdpovs: Weil  IBpioy, ypagds elvar xard Tév VBpiodvrwy.
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émemdvfew vmd Mediov, UBpw dv Tis pdvov karéyvw TaV
mempaypévay adrg: vov 8€ pou dokel, kv doéBeiav €l kata-

§48. 4. voulferar Y, O. 5. Uwép Tiis P.

§49. 1. 7wes"EX\yes F. 6. TéBewras (T above at) Z; Tebirar Y, O,
woNNovs...favdTy, obelized in 2. #%0n om. Z.

§ 80. 2, 3. oumer and adrw Z!, corr. to ocuvvelev and adTdw. abvTdy
wpotévovs A. 5. &» om. A,

§ 81. 3. karaypyvdoko Tis F, Y, O.

§49. 3. ¢loe.. .warpkiis: seeagain
Hecubato Agamemnon, Eur. Hec.1199:—
A\, & kdkioTe, wpdTOoV ofmor’ &Y Pilov

70 BdpBapov yévorr’ v "EX\yow yévos,

ofir’ &v Svrairo.

4. Oowy depends on Ty : we might
have had 8aovs with perhaps riuiw abrdv,
but less elegantly.—rwyjv: 7ius is still
used for price in Greece.

5. véaov TovTow\, see § 48%.

6. ~ébevrar: Té0nka and Téfecuar are
mnow established as the true Attic forms.

§ 50. 3. mpobévovs: a mpbfevos was
usually a citizen appointed by a foreign
state to represent it in his own city.
Here it has the more primitive sense
of friendly protector in general, as in
Aesch. Suppl. 420, yevol eboefis wpb-
£évos. Snpooiq implies that this relation

between the two states would be ratified
by public consent.

5. €0 8éfavr’ dv ¥xew=08s dbteev dv
el &xew, in the same construction as
evdoxipoivra (4).

§§ 81—61L. (Midias guilty of doéBea.)

§ 51. 3. xdv: & here belongs to
wowelv (4), making it potential (=wotoly
av) after el (ris) karayiyvdoxo.. The xal
in xdv will then affect the whole con-
ditional expression, though we naturally
translate it with el, ever if. Plato and
Aristotle sometimes have xdv €, even if,
when there is no verb in the apodosis to
which d» can properly belong, as in Plat.
Rep. 579 D, &orw &pa T dAnfeiq, xdv
el ph T dokel, 6 TY OvT. TUpavves T
ovre dodhos. Cf. Men. 72 C, xdv el woXai
elow, & vé ¢ eldos TadTov dwacar Exovaw
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yuvyvdoKoi, Td Tpodrikovta mowelr. LoTe yap Sijmov Tovro,
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Oep woretre, ob pdvov katd Tods vépovs Tovs wepl TV Atovu-
olov dA\\a kal kard Tds pavreias, év als amdoais dvypy-
pévov ebprioere T wokel, opoiws éx Aehpdv kal ék Awddrys,
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oreparnpopew. dvdyvwll 8¢ por NaBwv adras Tas pav- 52
Telas.

531 MANTEIAL

Avds "Epexbeidpow, door Ilavdioves daTv

valete kal mwatplowos vouois (Bived éopras,
pepvijoBar Baryoto, kai edpuydpovs xat dyvids
loTavar dpaiwy Bpopiw ydpw dppuya wavras,
kal kvicdv Bwpolal kdpr gTepdvols wukdTavTas.

5 xalom. A, F,
6. woeicle F.

Tols Z only. )
9. dyuds Harpocr. (from dyuviebs).

Text of the Oracles om. A.

ods before 7 = (w. dots), P, Y, O.

4. epexfidesae Z;

’Epexfeldgory Meier, Weil, Blass, King; 'Epexfeldaiorr Buttm., Bekk., Dind.

Bdxyxoo (corr. to -ot0) =. 7.

wdvr* (end of

§53. 3. MANTEIA. A.
wavdetovos (¢ over et) . 6.
line) =. 8. «kwigdw and wvkvdoavras =.

(M.T. 195). Such examples show that
xdv el came to be used idiomatically for
even if, without regard to the verb in the
apodosis. But in the present case woeiv
without é» would give no sense.

7. Gvypmpévov: drapd is used of
commanding by an oracle, as in Thuc. i.
126, 2, dvethev 6 Oeds karalaBeiv THy dxpé-
woAw, tord

9 vai, kwiodv, and ot -
opety (10) follow dvypmuévor. SC?E:'I!.
Alc. 1155:—

XopoUs éx’ éaOhals suugpopaisw loTdvar.

BwpoUs Te kviady BovBvTowse wpoaTpowals.
Cf. Arist. Eq. 1320, Av. 1231.

Demosthenes as xopyyés claims to have
been a sacred official ; and he quotes the
oracles which relate to choruses generally
to justify his claim and to show that the
assault of Midias was doéBea.

§§ 62, 68. These oracles may be
genuine. They are not to be discredited
on the grounds which justly cause the
rejection of most of the laws and other
public documents in the text of the

orators.
§ 62. 7. lordvar dpalov Bpople

G. M.

xdpuv, probably % place choruses (in the
streets) in thanksgiving to Bacchus for
the fruits of the season. See Buttmann’s
note: ‘““Haec ad choros in vicis et plateis
ducendos referenda esse, ipsa res et
Demosthenis quae praecedunt verba do-
cent....Sicut enim xopods lordvar dpalwy
xdpw, h.e. in gratiam annui proventus,
per appositionem recte dicitur, ita figura
non minus illa poetica eosdem choros
simpliciter xdpw @palwy dixerit Pythia,
ut notio chori insit toti verborum con-
textui, maxime tamen verbo in hac re
sollemni iordvat.” According to this,
lordvas dpalwy xdpw is to give thanks for
the fruits of the season (wpalwv) by choruses.
See Buttmann’s whole note, quoted by
Dindorf. Schaefer supplies lepdv with
dpatwr, making dpalwy xdps gratia sacro-
rum solennium ; “h. . est periphrasis v
Xop&v, nam ob additum verbum lordva: de
choris nemo non intellexit.” The meaning
of the expression is very doubtful. In
Arist. Nub. 311 we have 9pl 7° érepxouéve
Bpoula xdpis, evxeNddwy Te xoplv épedi-
opara.—dppiya wdvras: cf. éevfépous
xal Sovhous (§ 53°%).

3
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Mepl tryuelas Obew xal ebyeabar Al Imare, ‘Hpakhei, *Aaron-

10 Now mpoaTarnpie* mepl TUxas dyalds ‘AmoNhwyt dyviel, Aarol,

5

10

’ ’ \ A k] \ ~ . ’ \ \
Aptéuidi, xal xarT dywas kpatipas ioTduev Kal Yopovs, Kal
aredpavadopeiv karta mwatpia Oeols 'ONvurios wavreoos kai wa-
aais, Mtas Sefuds xal dpuaTepds dvioyovras, Kal pvacidwpety.

EK AQAQNHZ MANTEIAL

Tg Sijuep 7 'Abnvaiowv 6 Tob Aws onpaive.. 81 Tds dpas
wapnvéyrate Tiis Qvoias kai Tis Oewpias, aiperovs méumew Keleves
Oewpods évvéa, xai TovTous 8ia Tayxéwr TG Au T@ Nalp Tpels
Bois xal mwpos éxdare Bot 8lo ols. 75 Awdvy Bodv kalhiepeiv,
kal Tpdmelav xalkfiy wpos To dvdbnua & dvébnkev o Sijpos o
’Abnvaiov.

‘O 700 Aiws onuaives év Awddvy, Awovice Snuoteri) iepd
Tehelv Kai kpatiipa kepdoai kai xopods ioTdval, "AToAAwve dmwo-
Tpomraly Bodv Obcai, xal oredpavndopeiv érevfépovs rai Sovhovs,
xal éE\vvew plav juépav. A ktnaio Bodv Aevkov.

9. e (corr. to du) Z. xal ‘Hpaxhet Z, P, Y, O, F. 10. ayvethatov X1
(first v erased, w over ov), F. 12. orepavagopeiv (for aTepavnpopeiv Mss.) Blass.
xarrd Buttm. (cf. xliii. 66) ; xara 74 Z; xara P, Y, O. xal "OAvuriaes added
in xliii. 66 (cf. Arist. Av. 866). 13. Nirds Weil ; {dlas Mss. avioxovt I (-es
added). 14. pavrela P,

§88. 1. 7&v’A6. P, 2. Oewplas (e corr. to t) =. 3. Tovrov ToUs
3, Y, F; robro Tols P ; &exa TovTov Buttm. 7¢ Nal Tpels Boiis Buttm. ; rwvapw
Tpofovs =; 7dv dpw, Tpis Fl, B (without comma); 7¢ wvapy 7pels PBols Bekk.
4. Pot dvo ols Dobree; dvo Bonoes (¢ over o) Z; PBouvjoets vulg.; dvo bis Taylor.
xaX\eepetv Sauppe (cf. xliii. 66, kaX\iepely Aul); kal dAN& lepeta MSs, 5. Kal
wpOs MSS. 7. oqualvec Lambinus ; onualy Mss. (enuaw’ B). dnuoreXs) lepa
Tehetv Buttm. ; dnuorehel iepetov TéNetor MSS. 10. é\wbew B (yp. marg.);
eewvew I ; éeely Qvew vulg.

10. mpooraryple, epithet of Apollo 3. 7@ Naly,a title of Zeus at Dodona.
as tutelary deity, protecting houses. Cf. See Bekk. Anecd. p. 283: Ndios Zeis:
Soph. ElL 637, Poife wpooraripie. Hesy-  8voua lepol 7ol év Awddwy. Ilépipos yap,

chius has 7év ’AwréA\wva ofrw Néyovay,
wapboov wpd TGv Bupdy adTov deidplorTo.
13. Nirds, supplicatory: cf. Pind. Ol
vi. 78, Mrals OQuolais.—bvioxovras is
required by the infinitives, which depend
on some word like xelever understood.
In the very similar wavrela in xliii. 66
we have dvloxovras. (See critical note.)—
pvaoBwpey, Doric for urnoidwpeiv.
§868. 1. & Tod Auds: sc. mpogrTys.
This oracle has no reference to choruses.
2. mwapnvéykars, ket pass, neglected.

8 'Ixdorov wals, Tob AlbNov, vavayhoas
Sieadfn éwl Tis wpiuvns, xal dpoaro év
Awddvy Aws vafov lepby. Also under
Nalov Awss, 6 vads Toi Aws, 8s év Af\g,
Nalov Aws xaletrai.  Nalyp seems the
most probable reading for vapw of Z and
other Mss,

4. Aubyn, feminine of Zeds (Aubs),
worshipped at Dodona as the wife of Zeus.

8. gmpoﬂro(q»: cf. Arist. Av. 61,
"AmoN\ov dworpbmace.

10. \wbew, 20 keep holiday.
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Eiolv, @ dvdpes *Afnvaiol, kal adrac xal d\at wol\ai 54

532 pavretar ) wohew kdyabai. Ti odv éx Tovrwy Vpas évbu-

petobar Set; Ot Tas pév dMhas Ovaias Tois ép’ éxdoms

pavreias mpodawopévois feots mpoardrroval Few, iordvar

3¢ xopovs kal oTepavndopeiv kata Td mdTpLa wPdS amdoas

Tals ddikvovpérvais pavreials mpooavalpodow Vuiv. ol Toi- 55
vuv Xopol wdyTes ol yvyvdpevor kai oi yopnyol Sfjlov STt Tas
pév npuépas ékeivas ds ovvepydued éml Tov dyava, kata Tas
povrelas Tavras vmep Vudv éorepavdpeda, Spoiws G Te pék-
Awv vikav kal 6 wavtwy voTatos yerjoealfai, Tiv 8¢ TGV 5
émwikiwv vmép avrod 76T 70N oTedpavodrar 6 vikdv. TOV
odv €els Twa ToUTWY TGY YOpevTdY ) TGV YopnYdY VPpPLLovr
én’ éxOpa, kai TavT v avrT@ TG dyove kal év 74 Tod Beod
tep, TovTov dANo TL T\ doeBelv drjoopey;

Kal pyv lore ye Tovro, 61t PBovAdpevor undéVy’ dyw-
vilealar Eévov ovk éddkall amhds TGv xopyydy ovdevi

§54. 1. Elobvuiv A.  «xal adrac om. O.
79 F. xal dyafac Z; kalal kai dyafal A ; xalal kdyafal vulg.
wposavepoiow A,

woA\al repeated in Z. 2. &
6. del Tals A.

§686. 3. émlZ, vulg.; eis P, O.
Y, O; wepl adrdv vulg.
P, F; oregpavoiuefa vulg. 5.

§66. 1. unidv Z.

4. Vpdv A, F, P; abrdv Z; dudv adrdv

éorepavducba A (see schol.); éorepavovucfa Z, Y, O,
79 for 79v Herwerden.

§ 54. 2. bbvpeiobar, 2 infer. In
Aristotle év@0unpa, enthymeme, is a ovl-
Noyiouds é¢ elkbrov 4 anuelwy, a rhetorical
syllogism, with a probable conclusion or
inference. See Rhet. i. 1, 11 and Anal.
Prior. ii. 27, with Cope’s Introduction to
the Rhetoric, pp. 1or—105.

4. mpodawvopévos, designated.

5. wpds... S, i.e. @ universal
addition to what the oracles command:
wpbs is repeated in wpocavarpodow (6).

§ 55. 2. xopol and xopwyol have their
verb in the first person, as Dem. identifies
himself with both of these.

3. &m\ Tdv dydva, ie. 20 celebrate the
Jestival.

4. Umip Ypdv lorepavipeda, we all

wear our crowns as your representalives.
The perfect is ** non coronamur,sed coronas
gestamus” (Schaefer) : the false readings
arepavoipuefa and éorepavosuefa show
that éorepavdueba is right (cf. § 1719).

5 mfﬁv drwnkloy : sc. quépar.

6. * 1i5n oreavodrar, the victor
then receives his crown, though all the
contestants wore crowns before this.

9. Goefelyv : this whole passage (§§ 51
—55) has been an argument to prove
that the offence of Midias is doéBea.

§ 56. 1. PBouvNéuevor...tévov, though
you wished to prokibit all foreigners from
contending in your public games.

2. éw{é‘n, at his own will, without
restriction.

3—2
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’ \ \ ~ k] 3 3N\ \ /7
wpooka\éoavTi Tovs Yopevras akomely, GAN’ éav uév kakéoy,
’ \ 3\ \ ’ 4 ’
wevriikovra - Opaypas, éav O0¢ kabileolar xekevay, xihias
5 dmotivew érdfate. Tivos €veka; Omws pi) Tov éoTedavw-
pévov kai Aprovpyotvra 76 fed Tavryy ™ Nuépav kalp
57 und émnped(y und vBpily pndels éfemitndes. elra Tov pév
Xopevtiy ovd 6 wpookaléoas katd Tov wvimov alnmios
€orai, Tov 8¢ yopnyov ovd 6 gvykdPas mapd wdvras Tovs
’ 4 ~ ’ ’ td \ \ QN 7 3 L3
vopovs ovrw Pavepds dvoer Sikny; dA\d unv ovdév éor
¥ ~ \ ’ \ ’ €\ ~
5 6pehos kalws kai duhavfpdmws Tods vopovs vmép TV wol-
Aov ketobai, el Tots dmefovor kai Bualopévois avrods 7
map Vpov dpyn) TGV del kuplwy pi) yeriaerad.
7 \ \ ~ 3 ~ 4 ’ ]
Dépe &) mpos Bedv kdketvo axépacle. maparjoopar d
e A~ ~ ~
vpas pndév dylfeobnral pot, éav émi ovupopats Tivwy yeyo-
vétwy ovdpare pvnaba: ov ydp dveldicar pd 7Tovs feovs
38 \ \ QN ’ ~ ’ 3 \
ovdevi Svoyepés ovdév Bovhduevos TovTo Towjow, dA\a
~ \ ’ \ 13 ’ \ \ ~ ~ €
5 0eifar 70 Pidledbar kai vBpilew kal T TowavTa TOLEW DS
Savviov éori Sjmov Tis 6
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k4 3 ~ e ¥ /,
amavTes vpels ol Aol pevyere.

4 kabifeofal MSs. ; kabdéfeafas Blass (from schol. on 532, 16and 17). 5. elvexa A.
uh om. A,

§ 87. 2. wpoxaNésas F. 3. xopwyov avrov A, F. 4. Odget T; ob
ddoer vulg. .

§ 88. 3. dvouaorl Reiske; dvéuare Mss. 5. 7o UBplfew A, F.  1o7d A.

3. kaléoavTe...oKkomwely, i.e. for
any choregus to summon before the
archon (§ 60°) any member of a rival
chorus who was suspected of being a
foreigner, to have his citizenship investi-
gated (oxoweiv): even for this interference
there was a fine of 50 drachmas.

4. &v 8¢ xablfecfar xe\eboy, sur if
he bids him to take his seat with the
spectators : this would be a more public
insult than a summons to a future trial,
and would compel the choregus to forcibly
remove the man from the orchestra, to
which érnpediy and 98pisy (7) refer.

7. &ewlmdes, expressly marking him
out for insult.

§ 87. 2—4. Notice the strong anti-
thesis of xopevriv with xopnydv, and of

wpookaléoas xard Tov véuov (a perfectly
legal act under other conditions) with
ovykbjas wapd...vépovs. o0’ in 2-and 3
both =not even. i

5. kxalds kal ¢havlpimws: with
-ketgbac : cf. keluevos vbuos.

7. Tav &el kvplwy, i.e. you who sit in
Judgment in each case (del), Tdv Naxbvrwr
dicdfew (Scholia).

§ 68. 2. &ml cupdopais yeyovéTwy,
who have fallen into misfortunes: cf.
kéxpnrar auugopg (8). So éml érépos
ylyveabas, to fallinto others’ hands, Thuc.
vi. 22, 3.

31 4o 30\'!, ob8ewl, 0v8v : triple negation :
for the dat. and accus. cf. Aeschyl. Cho.
917, aloxivoual got Tobr’ dvedloar.
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Tods Tpayikovs xopovs Siddokwy obros doTparelas édlw
kai kéxpnrar ovudopg.
3 ’ ’ ~ \ ~ Py
éuiorfdoars Tis Phovikdy Yopnyos Tpayeday, olpai, Bco-
loidns. 70 pév odv mpdTOV MyavdkTOoUY Ol AYTLXOPNYOL Kal

\ \
TOUTOV peTd TV drvxiav TadTyv 59

kol\voew épagav, s & émhnpdly 76 Géarpov kal Tov SxAov
aguvelkeypévov €ldov émi Tov dydva, ckvmaay, elacav, ovdels s
¥ 3 \ ~ ~ 3 ’ ] 3 ’ L3 ~
MYato, AANA TooovTov TN)s €voePBeias v ékdoTw Tis &v Yy
8oL 70 TVYKeEXWPNKOS, WOTE WAVTA TOV pETd TAUTA XPOVOY
’ \ \ \ SQ N\ ~ EINYd 3 ~ 3 \
duddaker Tovs yopovs kai ouvdé Twv idlwy éxbpiv ovdels
4 ~n D 3 2 ~ ~ ¥ 3 N Iq
Kw\Ver ToooUT améxel TOV Xopywv. dollos éoTiv “ApioTei- 60
. ] A ~ t] ’ \ 2 -~ a
dns Oivyidos ¢ulijs, HruxMKds Tt Kkai obros TolovTOV, O
vov pév kal yépwv éotiv 10 kal lows frTwv Yopevris, Ny
3¢ mol fyyeuwv Tijs Pukijs [kopupatos] loTe 8¢ Sijmov Tov ),

7. édw Z, vulg.

§69. 2. ¢dovikdv 2.  Oeo_Soridys Z; Ocoodoridys vulg. 6. eloePelas =,
vulg. ; edepyecias O. 7. 78 auykexwpnkds A, B (76 above line); 76 om. =, vulg.
9. Togobr yp. 2. T@v xopnydv = (see schol.); Tob xopmydv, Tév xopyydv, ToD TOW
Xopydv, Tob Xopyd¥, Tol Tov xopnydv, with Twds dyacbar (or dxrecbar) various Mss.

§ 60. 4. [xopupaios] in [ ] Reiske, Weil, Blass, King.

7. Gorparelas, failure to appear for
military service when summoned: for
this and Aeiwroorpdriov, deserting one's post,
see Meier and Schomann, pp. 463, 464.
The penalty on conviction in both was
driula, under which a man was forbidden
to act as xopodiddokalos. One might
easily incur drwula for dorpareia under
circumstances which would excite pity
rather than condemnation, as in the
present case.

§ 69. 2. ¢hovkav (so Z), eager for

wictory. On this authority, I follow Blass.

in reading ¢ for Mss. e also in §§ 60% and

6. Toocobrov Tijs €loeBelus...Té ovy-
KEXWPNKOS, we can see the pious feeling
of forbearance so strong in each of you,
ebgefeias depending on the substantive 7o
ogvykexwpnkbs, which is like 70 dedibs,
fear (=70 Oediévat): cf. év 7§ uy pele-
TOVTL, tn the want ]o{ practice, Thuc. 1.
142 (M.T. 82¢%). Dindorf quotes four
passages of Aristides, who is perhaps
imitating Dem., in which 76 svyxexwpn-
xbs is used as a substantive. Reiske thus

defines this: ‘“‘est ea animi placabilitas et
lenitas, quae, sopita ira aut crudelitate,
ferocitate, acerbitate, concessit alteri, de
saevitia sua remisit atque relaxata est.”
If 70 before cvykexwpnkds is omitted,
we must take ovyx. with rogobrov Tfis
evoefelas, that so strong a feeling of piety
has worked forbearance in eack of you.
The Scholia have #acros woAd 10 avy-
xwpoiv elxe.

9. Tooodr’ dméxe. TOV Xopmywv: an
obscure expression, probably meaning
(after the preceding words) so muck the
less would any choregus hinder him
(supplying 7wa xwhbew). The schol.
have ovdels éxOpdv éxdAvae* wboy ye uny .
(uetor) xopnydv Tis. See Weil’s note.

§ 60. 2. Towidrév T\, @ similar mis-
Jortune (éripla). .

4. xopvdatos adds nothing to Wyeudw
7fis puNjs when xopevris just precedes,
and is probably a gloss, though it is hard
to explain its insertion. The man is
referred to immediately as #ryeudva (5).
Most editors follow Reiske in bracketing
xopugaios, though it is defended in Butt- -
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3 H]
5 671 Tov Tyyepdva dv dpély Tis, olxeral 6 Notmos xopds. dAM
L' -~ ~ ’ 3 \ ’ ~nD
Spws ToAGY Xopnywy pukoviknadrTey ovdels TomoTE TOUT
\ ’ I Qd 3 7/ ~ 3 ~ ’8\
€lde 70 mheovékrnua, ovd éréhunae TovTov éfayayeiv ovdé
~ \ \ \ ~ 3\ 3 ’ ~ \
ko\voar: Sud ydp 70 Oetv avrov émhaBopevov Ty Xepi
TovTO ToUjoaL kai 1) wpoogkaléoacbar wpos Tov apyovra
A4

10 é€etvar, domep dv el Eévov Tis éfayayew éBovero, amas Tis
okveL Ti)s doekyeias TavTys avréxelp oPbnvar yryvouevos.

L] e \ P ¥ \ \ / ~ \
61 ovx odv dewov, & owapes Swkaoral, kal OXETAOV TOV pev
vikdy v [Tavti] mapa TovT olopévwy xopnydv, Tév arple-

’ ’ 4 \ ¥ > > \ Ié /.
k6Twv woANdkis wdvTa Td OV €ls Tds Aprovpylas, pndéva
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Tolufjoar Tédmore pund Gv oi vépor 8iddacw dyacfar, AN

5. Goénnrac A.
§61. 1. d&»vdpes, dbn, dikacTal 2.
Too7T’ A.

6. ¢ovewnodvrwr 2 (cf. § 597).

2. [ravri] om. A, F. rair’ for

mann’s Index. The kopugaios was always
the leader of the chorus in historic times,
as xopnyés was the citizen who paid the
expenses of the xopwyle. But it can
hardly be doubted that xopnyés passed
through the same stages as rpifpapxos,
and originally meant chorus-leader, as
Tpehipapxos was the commander of a triveme
until after 357 B.C. See Soph. Ant. 1147,
where Bacchus is addressed as wip wveby-
Ty xopdy &oTpwy.

5. olxera, i.e. there is nothing left
of t.

7. €8¢ 16 wheovéxTnpma, kad an eye to
the advantage to be gained by preventing
a rival choregus from employing Aristides
as his kopvgatos.—ayayelv, o remove
hkim from the orchestra, while kwA\boat is
to prevent him from performing by threats
or persuasion.

8. twdaBpevov 1 xepl, i.e. actually
laying hands on the man to remove him :
this would have been allowed in the case
of an driuos, who had no civic rights at
all; but he could not be summoned before
the archon, as if he had been a foreigner,
as even this would recognize him as
having rights in Athens.—adrdv: he
must %imself remove the man, without
the aid of an official.

9. Todro mworijoas refers only to éfaya-
yeiv.

10. Hevar: with did 70 uy.—domwep
dv: sc. étfw, i.e. by incurring a penalty
(8569 |

11, avréxep, one who does an act
with kis own hand: by usage it generally
refers to a murderer, but this is not

- necessary; see Isoc. Phil. 150, where it

is applied to the Gods, ob vap alréyetpes
otre 7Oy dyaldv odre Td¥ Kakdw ylyvorrar.
See the Scholia: 8pa §wrws 76 TGv dvdpo-
wr Gvoua Ebnkev éml TOV VBpoTOV.—
vaL yiyvépevos (with Jkver), passive
of idetv Twa yiyvbuevor (M.T. 884).

§ 61. 1. T@v wv: the clause with
pmév extends through owovdhr in line 8,
followed by Meidiav 8¢ x.7.\., extending
through the section: the former may be
introduced in English by while. Sewdr
and oxérhwor do not apply to anything in
the clause with uéy, but only to the clause
with 8¢ as contrasted with that with uéw.
Cf. Cor. 13!, where o0 negatives only
the second clause as contrasted with the
affirmative first clause, i.e. it negatives
the two combined.

2. wvikdy dv d Toir’ olopévay,
thinking that they might be victorious in
this way, i.e. by excluding a superior
chorus-leader.

4. ol vépor 8ibdacv: see note on
§ 608,
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ovtws eDafis, ovrws evoeBis, ovtw perpiws Saxeiorfal, s
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woT dvalickovras, dywvidvras opuws dméyecbtou kai mpo-
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omovdyy, Meldiav 3¢ Sudrmy dvra, undév dvmlwkidra, &ru
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Kal prjTe TS €0pTNS WITE TGV VOpwY piTe Ti vpels épeite
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ToA\@v Tolvvy, & dvdpes *Abnvaiot, yeyerpuévor éxlpov 62
3 ’ L] / 3 EANd 3 \ 3 ~ ’
dA\1jhots, od udvov é€ idlwy dANG kal ék kowdy Tpaypdrwy,
ovdels mdmor’ €ls TooovT dvawdelas ddixero GoTe ToWDTIY
7L ToAuoaL mowely. kaitolr ¢paciv "Idwpdryy mor éxeivov
Awkhet 7@ Iluber To. pahior éNbetv eis éxbpav, kai érus
wpos Tovre gupBhva Tewoiav Tov Idukpdrovs dOeNdov dvri-
Xopnynoar 7@ Awokhet.  GAN Gpws wollovs uév éxwr ilovs
’I¢LK é Xx\ 8\ ’ s ~ 83 31

pdTns, woA\a O¢ xpripara kekTuEvos, Ppovov & éd

e A~ ~ ey /2 3\ ¥ \ 8) \ ~
avTg TnhikodTov Nhikov eikds dvdpa kal 86ns kai Tiudv

* ~ ~
reruxnkdl v éxevos NEiwro map Vudv, odk éBddilev émi 63
745 TGV Xpvooxdwr oikias vikTwp, ovdEé xareppijyvve Ta
’ L S T ) A 3 A ’8&8/0 88/
mapackevaldper ipdri els v éopmv, ovde Oiéplepe Oida-
3Q\ by 7 3 4 3 Q\ ~ ¥
axalov, ovdé xopov pavldvew éxdlvev, oddé Tdv dNMwy
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5. obrws eloeBds only in marg. . 6. dméxfecfar F. 7. BovNfoes vulg. ;
Boroeis P and (above line) Y. 10. «kal before xopnyoivra 2 alone. émertueov O,
11. 7hsom. F,*

§63. 5. ILirfel (w. 7 above line) = ; mefet Y, O. 6. Teolav X! (corr. to
Teglar). 7. mév om. A. 9. airg Z; éavry vulg. Teudv kal 8bfns A.
§63. 4. Ty WOANGY A.

6. évakloxovras: cf. dvphwkérwy (2).

§§ 63—69. (Others have allowed per-
—&yovdvras (desiderative), eager for the 7

sonal to contend al the festivals

contest : see Buttmann’s Index.—Gméxe-
aOas, restrained themselves.—mpoopaodal,
looked forward to, respected.

9. Todrov refers to 7¢, the speaker
himself.

10. éwirpov, opposed to the druula
of Aristides.

11. l dpels dpeire is in the line of
genitives with ufre depending on ¢povri-
Sew,

without molestation.)

§63. 5. Awx)et, mentioned by Isaeus,
viii. 19.—IIwdet, of the deme ILiT66s or
I1{fos (Ross, Demen von Attika, p. 91).

8. ¢povav TyAkodrov : cf. uéya ¢po-
yow.

§638. 1. odk Pddle k.T.A, i.e. he
committed none of the outrages of which
Midias was guilty (§ 16%).

3. Suédlerpe g:.&'ﬂ'xckov: of. § 173
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ornKdta, oVl Srav Suviwow éfopkotvra, oVl Ghws ém

8. Tavrp 2, A, B; radryy vulg.

§64. 1. dmavres A, F, O. 2. 'Qpomod 2. 4. yeyevnuévov A, xal
nkdvra om. A,
§65. 3. ébpaxa 3, Y, O, F1; édpaka vulg. 6. dN\fhots yevouévaw A,

8. Talry ovyxwpev Td Towabra: cf.
line 6.

§ 64.
Colonujri 8o

2. aBplov karnyopodvra : this was
the famous trial of Cha%?ias and Callis-
tratus for complicity with the Thebans in
r?ard to the surrender of Oropus in
366 B.C. Grote x. ch. 79, pp. 392—394.
Philostratus led the prosecution, and
Callistratus made the celebrated defence
of himself, which is said to have inspired
the boy Demosthenes to become an
orator. See Plut. Dem. 5; with note on
Cor. 997.—txplvero...0avdTov: we say 4e
was ried for kis life.

4. Xopnyolvra Awoviaa, was choregus
at the Dionysia : like Bondpbua wéumew,
2o celebrate the Boedromia by a procession,
iii. 31. Cf. Afrawa xopyrydv, Ar. Acharn.
1155. The participles in or. obl. after

1. Kohwvilev, of the deme

louev (1) represent karwydper, éyévero,
éxopirye, etc. .

6. dwou w1 wpoodikev : cond. relative.

§@5. 3. épaxa: this is now estab-
lished as the true Attic form. See Blass-
Kiihner, i. 2, § 198, 6.

4- ¢&ely’ refers to the whole sentence
after wpbrepov, recounting the acts of
Midias.

5. &ml...kowols, on private or public
grounds.

6. &Bpdv: sc. ovrwr.—oudéy’ repeats
the negative of oldels (4).—kalovpévwy
Tav kpurav : after the selection by lot of
the ten judges who were to decide the
contest on the morning of the festal day, "

they were called forward by the archon

and took the oath. See Haigh, pp. 44—46.

7. &oprovvra, properly administering
the oath ; but here, dictating to the judges
how they were to swear. In Hypoth. 2,
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§ 66. 1.
§59%). 4
Blav F. 7.
11. dtareAd Cobet; SiareNéow MsS.
vulg.; ofrws om. Z, P, Y, O.

wdvra yap Tabra A.

12.

2. ¢povexlg =, vulg.; ¢ovixig O (cf.

Stvapw Kpelrrw Z ; ddvauw kal Blav kpelrrw A, P ; Svwauw kpelrrw xal
xopnyovvtwy Z, vulg.; xopyydv A. 8.

olirws vulg.; olros =, A.
é0ersjon A.

el 7is d\os P, Y, O,
olrws &ON\eos

§ 4, we find this story: duvvérrwy 7O
KpiTdv T kaN@s goavre dodvar Tiv vikyw,
virTrwv abrods 6 Medlas ENeye ““mAyv
Anpoabévovs.” 0ev 6 Anpocfévys éB6a
éNéyxwv avrby., Weil thinks this in-
credible; but it is hard to see to what

the words of Demosthenes can refer ex-.

cept to some such side-remark made by
Midias to the judges while they were
taking the oath. The audience would
not hear such a remark, so that there
would be no public excitement. The
impudence of the act is nothing incredible
in Midias.

8. &xOpdv dferaldpevov, proved lo be
an enemy: see notes on éfnraléuny and

ékéragis in Cor. 173.

§ 66. 1. Tavra...Towdra, objects of
woelv (3), which is subject of &xec (3)
and (understood) of éorw (6).

2. ¢honkiq...xopnyov dvra, led on
by degrees through his eager rivalry when
he was choregus : for vraxfévra see liv.
19, Uwdyeafai katd uikpdy, éx uév Nowdoplas
els TAnyas, éx 8¢ TAyyOr els Tpatpara, éx
&8¢ Tpavudrwr els Odvarov.

3. &\advovra, worrying : é\atvw and
&yw were used of karassing and driving
Jrom place to place a homicide who was
in exile: see xxiii. 44—49.

4. & mwpoaploens, deliberately, op-

sed to ¢iloviklg Imwaxférra (2).—&{'

waoL, on every pretext: cf. § 655 and
L. 10 (below).

5. &dewvipevov, ostenlatiously show-
ing, with odoav in or. 0bl.

. 6 8¢va, any man, so and so, with
Mewdtas (Midias for example) in appo-
sition.

8. i@ this shows that éxdory (6)
refers indirectly to the speaker.

9. dpevov...Twos, detter than some
rival.

11. Swatehd: this is the only good
Attic prose-future: see Blass-Kiihner, i.
§ 228, 3, A. 1. The future in -éow is
found in Aristotle.

12. 8oms Qv Behjoeev : consecutive
(M.T. 575, end) : this is the real apodosis
to el yévaro (6).

§67. 3. perelvasis impersonal (repr. -

puéreaTv),
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avievoaro TowvTov 0Udér: éuol &, ds—eire Tis, @ dvdpes
3 ~ U4 ’ \ ’ \ L4 3 \
Afnvaiot, Bodkerar vopiocar pavels (pavio yap lows éoriv

§67. 5.. xwpls v =1, corr. to xopnydos dv, and xwpls @v restored in marg. yp.

7, 8. mifre...puire A. 9, 10. wepi abrod T oTbpa A. 10. vy Egew vulg.;
viv om, Z, A.

§ 8. 3. adroi for éavrol A. 6. ovdé Tére old editions.

§ 89. 2—s5. The whole passage, 00d’...0wéoryy w. following of-, is in the marg.

vp. of Z, with Towolrov 00déy (3), w. Botherar (4) omitted, w. uavlay for uavels, and
phoriula (5). 3. Toito (for TowoiiTor ovdér) =. 45 5. mavels...@oriulg =3
uaviay and goriulay vulg. ; pavig and gdorulg A.

5. Xwpls dv \'gphroqv: cf. mepl v  Midias would probably have been ac-
Hyvwpovixesay in Cor. 942 The idea is  cepted, even at the last moment.
repeated in wpoc-aweorephifny. 5. obte p dbapeobar Tiv vikny,

thus to strive to take the victory from me:
for conative dgaspetofas see Cor. 13%

§ 69. 1. dveaviciocato Towidrov, did
he show any such lively spirit : not in the

. avre (adj.), Aimself, opposed to
ép? (8).—pn®R...¥xev &k, while I conld
not even open. my mouth about him: this
is loosely connected with Avwelv and

gphoriueiofar as part of the subject of
éfiv Medlg (7) : all this was possible for
him,—Ake might have secured all this, as is
shown in § 68.

§e8. 2. x ¢ cf. vme-
oxouny z(omﬂﬂw, § 135,
. Gvacrdvra ... & vai  (sc.

xogvryér), i.e. ke should have risen in the
Assembly and offered himself as xopwybs
as my rival. To Weil’s objection, that
the tribe Erechtheis already had its
choregus appointed in the regular way, it
may be said, that the xopnyla was such
a pecuniary burden that an offer to assume
it voluntarily from a rich citizen like

bad sense of § 187,
3. &polis obj. of wapnrorovfnaer (6),
and 8s is subj. of vwéoryw (5).

. paves...phoryple: in the diversity
of doubtful readings, I have, with some
hesitation, taken that of X, uavels, in
madness (having gone mad), corresponding
(as if it were pavig) to ¢uhoriuig. The
sense is : who offered myself (as xopwyds),
whether it was through madness (if you
choose to believe this) or perkaps (kai)
through ambition. There is a change in the
two clauses with efre from the participle
to the dative of manner.
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6. émapnrolovbnoev Z, by confusion of wapyxoletfnaev (vulg.) and émnrolodbnoer

y U

§ 70.. 2. déov Z alone; ob &éov vulg.
4. ¢€ls UBpw Y, O.
§71. 1. &eorw A, 2.

3. &xet vulg.; ywdoke A,

o0 yevnuévov (8¢ ye over od y) =.

6. wapnkoholbnaev, persecuted (fol-
lowed me up).

8. Te\evrdv, finally, refers only to rob
aduaros.

§§ 70—786. (Forbearanceof Demosthenes
o defence for Midias.)

§70. 1. dN\ws...reéBvdvar, fas any
other feeling (ox temper) towards M., than
(the feeling) zhat he deserves death. In a
peculiar construction, which is a form of
or. obl., the gen. or accus. absol. of the
pamc l!:le with ds may take the place of
s with the indicative. See Xen. An. i.
3, 6, ws éuod lovros, obrw Thy ydunw
txefe, under.rtand that [ am going ; Mem.
iv. 2, 30, Ws wdrv pou doxoiv, olirws loby,
know that 1 think so a’etxdedly. (See M.T.
917, 918.) Here # @s 8éov etc. would
be in fﬂl)d,ﬂﬁoormif wsbﬁéov avTdy "o,f:;l‘v

4 aav, forbearance—rd W

dmwoorehapéve wpds VPpw, fo him who
has put no restraint on his insolence :
Urooré\\w may mean fo cause one lo reef
or take in a sail, as in Pind. Isth. ii. 40,
odpos éumveboais Uméarel\’ lorlov. So in

active sense o'va'ré)\)\w, as in Ar. Ran. 999,
gvorel\as d'.xpowt Xpduevos Tois loTios.
The figure is the same in Eq. 432, ov-
arelhas Tods dA\@vTas €lr’ dpfow kard kiu’
éuavrdy ofipiov (see 430, 431): the sausage-
seller will »e¢f or take in his sausages and
scud before the wind.—pep(8a.. drdpx erv,
be available as a kelp (contribution) fo kis
safety.

6. tm Tob Pombelv...xdpw, f0 show
your gratitude in (by) heiping him. Cf.
§ 768, Tas Tois wabobor Bonlelas.

§ 71. 2. ovBevds Sevol: neuter.—rd
Aoyp a¥pw, exaggerale.

4—9. The confusion of this story, in
which subject and object are hopelessly
mixed, shows that we have an unfinished
passage, which the orator could never have
spoken (or intended to speak) as it stands.
This confusion has caused much corruption
by copyists who did not understand the
story. I follow Bekker in bracketing xal
(5) and & Towrwy (8), perhaps suggested
by§ 72¢: then Edfuwor (5) will be subject
of duvvduevov (9), and rotrov (7), repeat-
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kaimep 8v Seuov, dAa 10 ép’ UBpet.

moA\a ydp &v wouj-

geer 6 TVTTWY, & dvdpes "Abnvaior, dv 6 walbov &’ 0vd v
5 drayyeihar Svrald’ érépy, o oxipar, 7@ BAéupar, T
dov). orar as vBpilwv. otavy as éxlOpos vwdpxwv, STav

xovdrhots. oTar éwl xoppys.

» 4 L3 -~ y o » -~ 14
avfpamovs avrav, dnles ovras Tov wpommhaxileobar.

Tavra xwel, Tavr éfioTnow

3eis ar. & drdpes "Abyraior, TavT dwayyéNev Svvairo 70

\ -~ - > 4 L4 [ E 2 ~ 3
10 deuror TapacTioal Tois dxOVOVOW OUTWS, WS €mi Tis dA1)-

Y v Sy Nchaeter. davdaecror X, . 3 amvvoueror F. 10. Aaodd-
adrres A Cf. N Ig00

§78 Ny «&us . kvaodr A 9 dreyl\ww (corr.) Z.
g Sealw, wil be i object. The 11. s, bramsr
contrucine s prodainy paratiel o that § 7R l. romsed: cf.
o rare . iva-erer-s ito. 11'. Even np-trpu, §73%
wik these srmectives it s Randly possible osll.__isr\ Savdy, ulwep 8v 8aviv,

that we e whis Decmostbenes intended
™ wnte.

x n"w see Arist. Rbet.
LK N P .‘c NS iz e ra\a-
s 2 .\ dre. 3 Y\T recices, @ &
RMONTEAE TWTRS TR A —
Aas.  xwecey: L Fla \:_.. e B
u\u«n 22 Rnans In.:

Y ez R
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2N Aas et R is c";\'r
X MIY e L ONATE waiar ed=ws V.
X v xlca b elmes sk
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S .\M see :\m"*-- =%
T3 \redars Ayaawms Ny T A
s \ver Foezawrs. A\ fanve
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M‘rhvgiuu,ttumthreal
dever : cf. viii. 30, Sarde 3», ob Sewbr
mu

exipan ctc., dat. of means with

Tapras.

6 Irey wovd@\es: sc. TixTy, i.e.
werk Lée ciemchad fist. This speech has
.hendenplmn-m
Mckxmlkaar,

ot 2 the l.-:rs——h\
= Arﬂt&mﬂymltkm

ov- 538
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§78. 1. oxépacba (e over ar) 2. 2. Aoylfeabe A. 7. é¢’ols A
ol’ Cobet. érawéobas (eg above line) =. 9. 7abr éwaber A. 70 delmvov
(76 dotted) 2. un =1 (8¢ above line).

§74. 2. Tabra A. 3. [UBpesbuny] Weil. oV 2, A, F. 6. undty
A, F. 7. €l Tis marg. 2L, dripafbuevos =, A, F; vulg. driuadouéve.

§75. 2. OdwaocTdv A. adrdv after uévov A.

§ 78. 3. 8o@...wpooijke wapacTi- 4 &pa phatic subject of BeBov-
vav, how much greater wrath ought to  \ebobai, an to 7¢ & Edalwwe (7).
have been roused in me: wapasrivar  See note on

Spyiw is like a passive to wapéornae Spyiw 5. ascribes his forbear-
in § 72'.—mwdoxovm is causal. ance in no .ng Midias in the thea-

4. Edalow (like éuol), i.e. #7 his mind.  tre partl s good fortune (cf. Cor.

8. dvaoxdpevov, for bearing the insult
patientg. wra, impelled.

9. Odv, with 6 uév (5).—pnb, with 7. F Onkev, kas come to his
Badlfew : i.e. Euacon need not have gone own/ |, has taken the law into his own
to the house at all: cf. § 74> 4. hay (King).

§74. 3. & iep@: the theatre was the f 48. 1. Boxodoi, sc. atrg cuyyrd-
sanetuary of Dionysus. uny oxev.
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» \ ’ ’ y 9 ~ \ ’ \
5 Edfvvor 7ov malaigavrd mor’ éxetvov, Tov veaviokov, [Kai]
Sddhov Tov maykpatiaoTyy (ioxvpds Tis v, uélas, € old
871 yryvdokovoi Twes vpov dv Aéyw),—TovTov & Sdpe év
’ \ \ -~ 4 b4 b4 L4 ’ 3 N\
ovvovoia Twi kai SuatpiBy ovrws idig, 61 [6 TmTWY] avTov
VBpilew gero, apvvduerov ovTws WOoTE Kal dWOKTEWAL.
10 {gaow Evaiwva mol\ol 7ov Aewddpavros ddedov dmokrei-
\ b} ’ \ ’ ~ \ \
vavra Bowwrov év deimve kai owdde kowp Owd mhyynw

72 piov.

oV yap 1 wA\nyy mapéotnoe Ty Spynw, AN 19

3 ’ IQ A\ \ 4 ~ > /’ 3 \ \
dripilar ovdé 70 TUmredbfar Tols é\evbépois éoTi Sewov,

kaimep Sv Sewov, dA\a. 70 €’ vPBpeL.

mol\a yap &v wouj-

oeer 6 TVTTWY, & dvdpes "Abfnvator, Gv 6 malbov & ovd &v

’ ~ ’ t] [ yd ~ Vd ~ ’ ~
5 dmayyeihar Svvald érépo, 19 oxrjuar, T@ BNéupari, T
dwvy, orav as vBpilwv, orav ds éxlpos vmapxwv, GTav

kovdVhois, Srav éwi Kdpps.

E) ’ e A Y, ¥ ~ ’
avlpdmovs avrav, dijbfes dvras Tov mpomnlaxileohar.

~ ~ "N s
TavTa Kiwel, TavT éloTnow
ov-

dels &v, & dvdpes *Abfnvaiol, TavT dmwayyé\\wv Svvairo TO
10 Sewov TapaoTioal Tols Gkovovaw oUTwS, @S éml Tis a\n-

9. ero deiv Schaefer.
pavros A : cf. xx. 146.

§73. 8,9. oddes...0tvairo dv A.

duvrduevor Z, vulg. ; duvvéuevor F.

10. Aaodd-

9. dmwayhwy (corr.) =.

ing Zde¢ilor, will be its object. The
construction is probably parallel to that
of lgaow...droxrelvavra (10, 11). Even
with these corrections, it is hardly possible
that we have what Demosthenes intended
to write.

6. waykpamaoriv: see Arist. Rhet.
i. 5, 14, 8 8¢ ONBew Kal xaréyew wahai-
orixds, 6 8¢ doar T wAyp wukTkds, 6 &
dugorépots TobTois waykpariaoTikbs.—pé-
Aas, swarthy: cf. Plat. Rep. 474 E,
péhavas drdpixols ldetv.

7. & ...obrws 8lg, in quite
a private pleasure party: owovslg kal
Sarpifiform one idea, combining company
and pleasure. ofirws with l3lg is simply as

_we may say: see Lexicon under ofrws Iv.

wed that

shin. iii.
TTOV An-
\’ Euorye
—7v A.

11, 8id, because of.

§ 73. 1. mwapéonoe, roused: cf.
wapasTival, § 735

2. ovd...¢o1\ Sewdv, xalwep v Bevév,
dreadful though it is, it is not the real
Sewbv : cf. viil. 30, dewdv 8v, ob Sewbv
éoTw.

5. oxfpam etc., dat. of means with
mwoufretey.

6. brav xov8ihows: sc. riwrp, i.e.
with the clenched fist. This speech has
the title mepl Tol kov8UAov.

7. &m\ képpms, with a box on the ear,
=éml rfis yvdGov, Harpocr. See Quintil.
vi. 1, 17, Plurimum affert atrocitatis
modus, si graviter, si contumeliose; ut
Demosthenes ex parte percussi corporis,
ex vultu ferientis, ex habitu invidiam
Midiae quaerit.—é&lommow adrdy, dis-
tracts, puls beside themselves.

1o. aoTiicaL Tols GKovovoly, 2o
present to the hearers.—ém\.. wpdyparos,
in face of the reality and the actual deed.




KATA MEIAIOY TIEPI TOY KONAYAOY 45

Oelas kal 7oV wpdyparos T@ wAOXOVTL Kal TOIS OPAT Y
évapyis 1 vPpis dalverar. okéPacle 8y mpds Aws kail?3
~ ¥ 3 ~ \ ’ » e A 3 ~
Octv, & dvdpes Abnvato, kai Noyiocaole map’ dulv adrols
6ow mheiov' Spyny éuol mpooike mapaoTHvaL TATXOVTL

~ € \ ’ A 7 5 3 Ié ~ y /7 ~ \

7010 vmwd Mediov 9 167 éxeivo TG Edalwvt ¢ Tov Boiw-
T0v dmokTelvavTi. 6 pév 7y Uwd yvwpipov, kal ToUTOV S
U 3 ’ a A @ 3 ’ 3 Ve \ 4
peBvovros, évavriov &£ 1) ént’ avlpdmwv émhijyn, kai TovTwy
yvopipwy, ol Tov pév kakiew ols émpae, Tov 8 émawéoeofar
pera Tavr avaoyduevov kal Karaoyovl éavrov éuellov,
kai Tadt els oixiav Ny éml detmvov, ol undé Badilew éény
3 ~ 3 \ 9 e 3 H] ~ ’ L4 9 \ L]
avrg. éyw & vm éxbpov viidovros, éwbev, UBpeL kal odk 74
> ~ ~ 3 ’ ~ \ I \ ~
olve TovTO TOLOVYTOS, évavTiov ToAGY kai E&vwy kal Tolurdy

€ Ié \ ~ 3 9 e ~ \ ® 4 2 1] /’
vBptldéumy, kai TavT év iep@ kal ol mwoA\1 poi My dvdykm

’ ~ \ \ /. 3 k .4 3

Badilew xopnyodvri. kal épavrov pév y', @ dvdpes *Abn-
vatol, cwdpdves, pallov &8 ebrvxds otpar BeBovievobar, 5
ke ’ ’ \ £ \ 3 ’ > yd ~
avaoxduevov Tite Kkai obdé&v dmjkeorov éfaxfévra mpafar
7@ O Edaiwve kai mwa 4 rd BeLoril ;

; aow, € Tis avrd BeBorifnkev drpa-

’ \ ’ ¥ ~ ’ \ ~
{Spevos, moAy ovyyvouny éxw. Sokobol 8¢ poi kal Tdv 78
Suwkaodvrwy Té1€ TOANOL* dKOVW Yap avTOV Eywye pig udvov

ey A 2 \ ~ ¥ 4 A rd ~
d\évar Yo, kal Tadt ovre Khavoavra ovre denbévra THv

§78. 1. oxépacbar (e over ar) =. 2. Noylfeabe A. 7. é¢’ ols A
ol’ Cobet. érawéobfac (e¢ above line) Z. 9. Tabr Exafer A. 70 delmvov
(rd dotted) =. un =1 (8¢ above line).

§74. 2. rtabra A. 3. [UBpesbunr] Weil. oV 3, A, F. 6. undéey
A, F. 7. €l 7is marg. 2L dripadbuevos Z, A, F; vulg. drypadouévy.

§75. 2. OwaoTdv A. alrdv after ubvov A.

§ 78. 3. 8o@..mwpooijke wapacTi- 4 fpa phatic subject of SeBov-

vav, kow muck greater wrath ought to  Aebobai, an to 7¢ 8" Edalwve (7).
have been roused in me: wapacrivar  See note on

dpyiy is like a passive to wapéorae dpyip 5. ascribes his forbear-

in § 72'.—wdoyovm is causal. ance in no ang Midias in the thea-

4. Edalww (like éuol), i.e. i7 his mind.  tre partl s good fortune (cf. Cor.

8. &vaoxdpevov, for bearing theinsult  252).
patient‘l{. 6. wra, impelled.

9. &\Odv, with & pév (5).—pnBt, with 7. 9 BeBoribnkev, Zas come to his
Badl{ew : i.e. Euaeon need not have gone own/ |, has taken the law into his own
2o the howse at all : cf. § 7454 hay  (King).

§74. 3. & lep@: the theatre wasthe f 45. 1. Boxodo, sc. abrg cuyyrd-

sanctuary of Dionysus.

uny oxeEw,
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~ A \ ¥y >
SikaoTdv oddevds, ovre Pihdvlpwmov ovre pikpdv ovre péy
~ ’
5 008" 6TL0DY WPOs Tovs OukagTds woujoavra. Odpev Toivvy
e \ \ \ ’ > ~ \ L4 > 4 8 \
oVTwol, Tovs pév Katayvévras avrod i) OTL Mpvvato, did 539
~ L4
TovTo Kkataynpiocacbhair, dAN’ 1L ToDTOV TOV TpdWOV WGOTE
~ \ \ -
Kkal dmwokTetvar, Tovs & dmoyvdvras kal Tavrny Ty vmepBolny
~ - ~ ’, 2
76 Tis Tipwpias TG ye O cdpa vPpLouévy dedwrévar. Tl odv;
~ ~ ’
éuol 79 TooAUTY KEXpMuévy mpovoig TOU undév dmjkeaTov
~ ’ ®
yevéabar, aore pnd duvvacbar, wapa 100 THY Tipwpiar GV
/ ~ Ey s ¢ A
mémwovl® dmodofijvar mpooijkel ; éyd pév olpar wap VY
S5kal 70V vépwy, kai mapdderypd ye waor yevéolfar Tols
¥ L4 \ L3 ’ L4 \ \ 3 ~ 3
al\oss, ore Tovs vBpilovras dmavras kai Tovs Goelyels ovk
3\ ] 4 0 \ ~ 3 ~ 3 3 33 € A ¥ 8 ~ e
avTov audvecfar pera s dpyis, AN € vuads dyew Set, ws
BeBaovvrwy vpdv kal ¢vharrdvrwy Tas év Tols vduois Tols
mafovot Boybeias.
Olpar Toivwy Twas Vudv, & dvdpes dikaoral, mobeiv
3 ~ A ¥ b J e ~ \ 3 ’ ’
akovoatr Ty €xbpav, Yris Ny Nuiv wpos dA\jlovs: vouilew
\ 3 29 A k] ’ 4 k] ~ \ ’ 3 \
vap ovdéV dv avfpdmwr ovtws doelyds kal Biaiws oddevi
xal Yyn¢loacla P, Y, O.

77

5. wouvjoarra (w. s added) =. 7. Tov repeated =,

§76. 5. pewdoe P; rodrov yevéoOar A. 7. Guivaclar A. 8. wbpois
Z, A; vbpois kara TdY ddikovvrwy vulg. 9. Twuwplas for Bonbelas A.
§ 77. 1. 'Afpraio (marked with commas) before dikaoral =. 3. obdeva

&y Gporwy Z; v om. A.

4 PNdvBpamov, what would be agree-
able to the judges. See xix. 139 (of
Philip), év Oueig Twi kal delmrvy wlvwy xal
@havbBpwmevbuevos wpds avTovs. — olire
pikpov ofire péy’ 098’ ériodv (so xix. 17):
ovd” ériod¥ is not coordinate with ofre...
ofire, but belongs to ¢u\dvOpwmov, nor
anything agreeable whatsoever, either small
or great: cf. ix. 5, o¥re pukpdy odre péy’
oUdéy TGy debyTwy TorotvTwY DUy,
. rodrov...amokTelvar, i.e. ‘‘Oy a

Jorm of defence which led to the death of his
opponent,” as they might have expressed it.

8. kal Tadryy...m\ , even this
excess gf nishment, killing Boeotus,

9.

139°%, d6re &, el Polhecle, 867’ abryp
TobTo.

§76. 2. vol...yevéoOar is object of
mpovolg : cf. Antiph. v. 43, 70 dwoxrelvar
T0v drdpa wpovwonaduny.

3. rﬁ: Tipwplav.. dwoBobivar : this
implies that the condemnation of Midias
by the court is @ satisfaction which will
be given to Demosthenes as Ais due (dmo-
dofijvat).

. mapdSevypa...yevéobar (sc. wpooif-
KCS, that an example should be given.

7. avTov, kimself, with his own hands,
sc. Twd.—perd, s SpyTs, in the moment
of his wrath.

8. ras...Bondelas : cf. § 70°.

kévar, have allowed: cf. Cor.
V. OUTRAGES OF MIDIAs (outside of
the wpofol). §§ 77—143.
1. Against Demosthenes (§§ 77—
127):
(a; Before the wpofoXs (8§ 77—101).
(6) After the mpofo\7 (§§ 102—125).

(¢) Conclusion (§§ 126, 127).
2. Against others (§§ 128—143).

§§ 77—101. (Imposition of the trier-
archy upon Demosthenes, and treatment
of the Arbiter Straton.)
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o~ ~ ’ \ ’ | ¥ a 3 "
T@v wohrov Xproacbfar, piy peydlov Twods ovros & avre

mpowdeilero.

Bovhopar 87 kai wepi Tavrys vpiv €€ apxs s

eimetv kal dupyroachar, v’ €dnf orL kal TovTwy Speilwy
’ ’ » \ \ 3~ \ [ 4 *
Sikqy pavjoerar. €orar 8¢ wepi avTdv Bpaxvs 6 Ndyos, kév
¥ ¥ ~ e 7/ \ ’ ~
dvwlev dpyeabar okd. rpika Tas dikas éayov Tav ma-
Tpwwy Tols émiTpdmors, pewpaxvAhiov @v kouwdy kal TodTOV
IQ 9y 7 NN I QN ’ e’ \ ~ ¥
ovd’ el yéyover eldws o8¢ yryvdokwy, bs undé viv woelov,
767€ poL pelovodr eigiévar Tdv dukdv eis Nuépav doTepel
Terdpryy 1) wépmry eloemidnoar ddedos 6 TovTOV Kal

° > A > 7 [} ’ ’
OVUTOS €IS TNV olklav GWLSLSOVTGC TpLpapxLay.

av xpiocaclar F; &v xpfiofar A.
Bpaxvs wepl avrav A.

5. eloemidnoer A.

. élm]y > ; dobvac dlknw vulg

§ 78. épedov A, P, Y, O.
6dehgds B ; ddergds vulg. ; a&e)«pbs .

TOUVOpUQ
6. Thv peyloTyr dpelhwv A.

adengds Bekk. ; 6

§ 77. 5 ... mpowdethero, lit. Aad
there mot been some great debt already due
10 kim, i.e. some great wrong for which
vengeance was due to him.

5. Tadms (rijs Exbpas) :
what caused the emmity.

6. ddelwy 8lxny: Midias will appear
rather a debtor than a creditor.

8. dvwlev, from the outset, when

TovTwy (6) is

Dem. was about 18 years old : cf. § 160
(end).
§78. 1. 1ds Skas Y\axov, entered

my suit: dlkqy Nayxdvew was flo secure
a place for a suit on the docket, which
was done by personal application to the
magistrate (or magistrates) who had the
iryepovia dicacrnplov in the case. It is
probable that the place on the docket,
when several suitors appeared at the
same time (as at the opening of the
magistrate’s office), was decided by lot
(Ndxos), whence Aayxdvew. The place
on the docket decided the order in which
the suits would be brought into court.
The suit itself was often called Afs
(generally used of private cases, &lxac).
Thus Ajéis kN\fpov, as a law term, meant
not gaining an inkeritance, but entering
a claim to an inheritance (xNfjpos) in the
Archon’s office.

2. Tols &mrpéwois: Dem. at first
brought three suits against his three
guardians to recover his paternal property
(rév marpdwy), but finally brought only

one (against his chief guardian, Aphobus)
to trial.—pepakdAhov kopidy, sust a
mere boy, a double diminutive from
uetpaf. He brought the suits in 366 B.C.
when he was about eighteen; but the
trial did not eome until 364. Komdp,
from stem of roulfw, is careful/y, exactly,
often a strong affirmative answer in Plato;
see Rep 444D, and Theaet. 155 A, Kkopmedp
puév olv.—rovrov, the defendant Midias.

3. ovd’ el...yiyvdbokwy: we should
say neither knowing kim nor even being
aware of his existence. Cobet brackets
o0d¢ yvyvwokwe, but this can hardly have
been a gloss on o0d’...eldws.—ds.. dde-
Aov, lit. as would that 7 did not even now:
dpelov with the infin. is analogous to &de
and xp7v, dipehor SNéofac being originally
I ought to have perisked, which came to
mean would that I kad perished. The
original meaning was sometimes further
obscured by prefixing el ydp or elfe, as in
other forms of wish.

4. €odvan, sc. els 70 ducagripior ¢ cf.
émeds) TS elodyer of the president of the
court, § 33 .—s mépav looks forward to
the day —dbomwepel, as it were, about.

6. dvrbiSévres Tpwpapxlav, offering
(demanding) that I showld assume a trier-
archy, with the alternative of exchange of
property (dwrldoois). This occurred eight
years before the system of symmories
was introduced in the trierarchy; and
the burden of fitting out and commanding

v
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pév 7 mapéoxev éetvos, kai v 6 dvTididods Bpagvhoxos*

\ 8’ ¥ 4 ’y 2 \ \ 4 L €\ 4
79 Ta €pya WAVT NV KAl TG TPATTOUEY VWO TOUTOV.

\
Kol

TpdTOv pév Katéoxioav tas Bipas Tév oiknudrev, s adTOY
¥ yd \ \ £ ’ ~ 3 ~ »y 9
10m yuyvopévas kata Ty dvridoow: elra s ddeldis, €r
¥ ¥ ’ \ \ ¥ ’ 3 ’ 3 rd
évdov [ovons] TéTe Kal maidds ovans képys, évavriov épOéy-
s 3 \ \ A3 ™ ¥y ~ ,
5 yovr aloypa kai Towadt ol dv avfpwmor TorovTor PpOéyfaivto

8. épy dwavr’ Z.
§79. 4.

7w after mparréueva A.
[o¥ons] Tére Weil. 5.

ol dv Opwmor Z ; &v om. A.

the ships in the navy was then assigned
in rotation to the citizens who had a
certain amount of property, under the
direction of the board of orparyyol. As
the estate of Demosthenes had been
assessed at about its original value by
his fraudulent guardians and was always
taxed at the highest rate (see xxvii. 7),
he could legally be assumed to be of
trierarchic rank when he came of age in
364 B.C.; though it was a notorious fact
that he was reduced almost to poverty
during his minority. Any citizen to
whom the trierarchy (or any Agrovpyla)
had been assigned by the authorities had
a right to demand of anyone to whom he
claimed the burden should more properly
have been assigned on the ground of his
larger estate, that he should either assume
the trierarchy or exchange property with
the claimant. An appeal to some tri-
bunal, probably the board of Generals,
was open to him, which had the power
to hold a dwadixacta, to decide which of
the two was bound to take the trierarchy ;
if this went against the appellant, he was
obliged to accept the dwridosis or the
trierarchy. In the present case the offer
was made with fraudulent intent, in the
belief that the impoverished condition of
Dem. would make it impossible for him
to bear the burden of the trierarchy,
while, as no time remained for an appeal
to a dwadikasia, he would be compelled
to accept the exchange of property. As
all lawsuits affecting the value of the
estate would be transferred by the dvri-
dogts, the pending suit of Demosthenes
against’ Aphobus would of course pass
over to Thrasylochus; and this was the
whole purpose of the procedure. To
escape this fatal alternative, Demosthenes
borrowed the money, giving his house

and other property as security, and saved
his suit. See xxviii. 17: ws yap ras dixas
ravras EueNkov elovar kar alrdv, dvri-
doow éx’ éué mapeokevacav, W', el uév
dvridolny, pi) ékely pou wpds adrods dvridi-
kelv, s kal 7OV dIkQv ToUTWY TOD drTidL-
8bvros yiyvouévwy, el 8¢ undév TovTwWY
wowlw, W éx Bpaxelas obolas Ayrovpydy
wavrdwaow dvapefelny: ... dvrédwra v,
dréxhewoa 8¢ ws Owadikaclas TevEbuevos.
ob Tuxwy 8¢ Tabrys, TA¥ xpbrwy Vmwoyluww
Svrwv, a py orepndd Tdv dikdv, dwériga
Tiw Agrovpylay,...Bovhbuevos els Yuds elo-
€Nfely Tds wpds Tourovsl blxas. See
Appendix IV. § 7.

8. 7d ¥pya, the real acls, as opposed
to rodvoua.—rovrov, Midias.

§79. 2. xaréoxiocav Tds Odpas (cf.
Xen. An. vii. 1, 16): this was probably
done after Dem. had provisionally ac-
cepted the dwridogis, when Thrasylochus
could claim the right to inspect the
property and to make an inventory, to
secure himself against removal or conceal-
ment of the goods. See, in note above,
Grrédwra pév, dmwéxheiga 8¢, where dwé-
kAetwa may mean either he reserved the
7ight to an appeal to a dwadikacla, or ke
stopped the dvridosis with this object. It
is easy to believe that a man like Midias
would take advantage of any show of
legal right to do the acts here described.
It will be noticed that the later suit of
Demosthenesagainst Midias (§ 81) touched
only the xaxnyopla (3—8).

3. ywvopévas (not oboas), coming to
be thetrs: cf. bs abrdv ofigas (9), assum-
tng them to be theirs.—¥&' &bov olavs,
still living at home, as an unmarried
daughter of the house (see King).

4. waBds kdpns : see Aristoph. Lys.
595, mwaida xépyw yeydunkev (Weil).

540
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(o yap éywye mpoaxbeiny dv eimeiv wpds vpds Ty ToTE
pnbérrwv oddev), kai ™y pnrépa kdpé kal wdvras Huas pnra

\ ¥ 3 3 ~ a t] 2 ’ \ E] /’
Kkai dppnra kak' éfeimov: & & odv Sewdrarov kal ov Adyos,
> 3> ¥ ¥ \ ’ € 3~ ¥ 3 ’ ~
d\\’ épyov 7dn: Tas Sikas ds abrv odoas fidledav Tols
2 ’ \ ~nY 3 \ \ \ .4 rd e~
émirpdmors.  kal Tavr éoTi pév malaid, Spws O€ Twas YuLv 80
pvnpovedew olopar: GAn yap 9 wéhis Ty dvridoow kal Ty
E] \ ’ 4 \ \ b4 » 3 N\
émBovhy 1ére TavTy kai Ty acélyeiav polero. kdyw
TéTe wavrdmacw épnuos @v kai véos kouudy, iva v TGV
wapa Tois émTpdmois dwooTepnbeiny, ovyx da° édvmibny s
3 ’ ~ 3 4 3 y 9 3 ~
avakopicacfar wpoodokiy elompdéew, dAN' Sowy éuavro
oudew dmeotepnuéve, didwy’ elkoot pvas Tovrois, Gaov
\ 3
™y Tpmpapxiar toav peuoboxdres. Ta pév Oy 766
3 ’ ’ 3 3\ ~ > 4 ’ \ /
vBpiopara TovTwy els éué Tadr éoriv. Sikmy 3¢ TovTe 81
Aaxov voTepov Tis kaknyoplas e€lhov éprjumy: od yap

3 Ié \ 3 € ’ \ » > \ € ’
dmjvra. Nafav 8 vmepijpepor kal éxwv, ovdevds NYduny

9. dolegar Z, A.

§80. 1. olouar 3, A; oluar vulg. 5. #Houwbngw A. 6. «kouloagfar
A, F. 9. Tovrwy VPplopara A ; hoelynuéva Tovrwy F yp. Tobrwy Z, vulg.;
ToUTE A. )

§ 81. 2. «xarpyoplas B. 3. dwavra (y over second a) Z.

7. pnrd kol dppnra, dicenda, tacenda ;
cf. Cor. 1228,

9. tds 8lkas fidlecav, they took steps
to abandon the suits (impf.). Of course
they could not actually stop the suits
until the estate was theirs: &s makes
this clear.

§ 80. 4. Tav..lmrpémos, ke pro-
perty still remaining in the hands of his
guardians.

. 8o’ Bunibyy dvakoploaclar, rot
merely the little which I succeeded in
recowré'ng.

7. de (o7. 0bl.) : M.T. go8.
—edxkoor pvas, pﬁ:‘g-third of a talent:
as this was a gurrpimpapyla, the expense
of the whole rpipapxia for the year was
forty minas. See Appendix IV.§8. The
weight of silver in the Attic talent
(572 1bs. avoir.), before the recent fall in
the price of silver, when pure silver had
an average value of 57 pence per ounce
Troy, and English standard silver (*925
fine) one of 52°'7 pence, was worth about
£200 or $1000. See Liddell and Scott,

G. M.

s.v. rdAavrov. Now it would be worth
little more than half of this. When
standard silver is 2655 pence, the talent
would be worth about £roo. -

8. foav pepodwxéres: this refers to
the custom which became common when
two joined in one trierarchy, and was the
rule under the later system of symmories,
of the trierarchs contracting with an out-
sider for the performance of the whole
duty of the trierarchy, including fitting
out the ship and commanding her during
the year of service.

§ 81. 2. xaxnyoplas: § 79*5.—elhov
dpfpny (sc. diknw), ie. 7 gained the case
by his default.

3. dmivra: dwarrd is often used of
appearing in court, i.e. meeting an oppo-
nent there.—dweprjpepov: cf. § rrd.—
kol ¥xwv, and still holding him Vmwepi-
pepov.—oUBevds...T@v Todrou : Schaefer
quotes Cic. Epist. ad Fam. ii. 17, 4,
teruncium nec attigit nec tacturus est
quisquam.



50 AHMOZOENOYS

wémore TGV TOUTOV, dANG Aaxwv €fovhns wdAw oVdémrw Kal
5 Tjpepov eloedletv dedvvmuai: Tooavras Téyvas kal orfPes
odros evplokwy éxkpovel. kdyd uév ovTws ebhafBis Ty diky,
Tols vépois dmavra mwpdrrew déud: 6 &, ds vpels drovere,
> ~ 3 /, b 3\ \ \ 3 \ » ~ € ’
doelyds ob pdvov eis éué kai Tods éuods @ero Seiv vBpilew,
82 d\\a kali eis Tovs puNéras O éué. s odv TadT dAndn Méyw,
’ ’ \ /’ ¥ 3 N A @ \ \
kd\eL poi ToUTwy TOVS pdprupas, w eidnd ori, mplv kara
\ /’ 8/ ? ’ ’8 ’0 ~ 4
Tovs vépovs Oikmy v wpoTepov NOukijbmy NaBeiv, wdAw
~ P’y ) ' o
Towadl ola drkmkdald vBpiopat.

541

MAPTTPIA.

5  [Kaihobévns SdajrTios, Awoyrnros Bopixios, Mrnaifeos *ANew-
wexijfev, oldauev AnuocOévny, ¢ paptupoiuev, kpiciw NeloyydTa
Medig éfobAns, 70 kai viv Im’ adTod rpwouéve Snpocia, xai 78y
T} kpices éxeivy Siayeyovora &rn dkTw, Kai Tod ypovov yeyernuévoy
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°0 rolvvv memoinkev, & dvdpes *Abyvaior, wepl Tis Slkms
dkovoare, kal fewpeire ép’ éxdorov Ty vBpw kali THw
vmepnpaviav adrod. Tis yap Sikns, Tavms Aéyw 1s elhov
avTov, yiyveral poi Savrymis Srpdrev Pakypeds, dvfpwmros

4 T TOY A. éfovrds = (cf. § 919).

§ 83. MAPTTPIA om. A.

§88. 1. mwewolpker =, A, P, O; wemolnke xaxdy vulg.
2w elhov abrdv = vp.

7. wdvra A.

3. s Néyw Tadrys

6, 7. T 8ixky, vols vépois: dat. of
means.

4 Aaxav &odAns (sc. diknr): in most
private suits a successful plaintiff was left

to secure his damages from the defendant
by legal means. If the defendant failed
to pay his damages on the appointed day,
he became Umepfuepos and his property
might be attached by the plaintiff. If
the plaintiffi was hindered in the attach-
ment (évexvpd{ew), he could proceed by
the dixy éfovAns, an ejectment suit, in
which a defeated defendant forfeited to
the state the same amount which he was
compelled to pay to the plaintiff. For
this peculiar suit see Appendix VL. (G).

5. eloeNOeiv (sc. els 76 dikaoriipior) :
he never succeeded in getting into court
with his suit.

9. els Tods puhéras 8’ dpt: the wrong
done his tribe by the treatment of Dem.
during his xopnyla (§ 187-9).

§ 83. 2—4. This refers to the out-
rages in the theatre, which he suffered
before he could get satisfaction for those
connected with the trierarchy fourteen
years before.

§ 83. 1. s Slkws refers to the
whole legal grocess which grew out of
{'he original &ikn kaxyyoplas (§ 812): see

ine 3.

4. Swurnmis, a pudlic arbiter. Our
knowledge of this important class has
been greatly enlarged by Aristotle’s




KATA MEIAIOY TIEPI TOY KONAYAQY 51

wérms pév Tis kal dmpdypwy, d\ws & ov mornpds dAAd Kkai s

4 ’ b4 \ ’ 3 3 ~ IQN\ ’
wdvy xpnoTds: 6mep Tov Takaimwpor ovk dplfis 0vdé dikalws

d\\o. kal wdvv aioxpds dmoldlekev.

*
6 Srpdrwy, éradr moll fkev 7 kvpia, wdvra & 7Oy Sueé-
eAplifer Tk Tov vépwy, vTwpogia kal mwapaypadai, xal
IO\ ¥ ¥ e 7 \ \ ~ 3 ~ N A~ 7
0vdév &' v dméhovrov, TO pév mp@TOV émioyew €deiT] pov

6. 8mep kal O.
§ 84.

ovdé dikaiws after aloxpds (7) =, P, F, Y, O.
1. olres Z, P, Y, O; odrosi vulg. 3

radra Tdx 2.

Constitution of Athens, § 53. (See
Sandys’s notes on this passage.) The
arbiters of each year were those citizens
who in that year entered upon their six-
tieth year. Those who became eighteen
in' any year were enrolled among the
citizens in that year; and they were then
assigned to one of the 42 Attic heroes
who were known as the éwrdwvnor T&v
HAkidv, i.e. heroes to whom belonged the
43 groups of citizens who were between
18 and 6o years old. To each group
who were enrolled in a given year was
given as their émdwyuos the hero to whom
had belonged those who were arbiters in
the previous year, i.e. those who had
then reached their sixtieth year; and this
group retained this éwdwuuos 42 years,
until the end of their own 6oth year,
when he was transferred to the youth who
had just come of age. The 30 district
justices (ol xard dhuovs), who were origi-
nally established by Pisistratus and re-
established by Pericles, were increased to
40 after the year of the Thirty Tyrants,
They had then ceased to be circuit judges,
and probably held their sessions in the
city. They were chosen annually by lot,
four from each tribe. To these nearly
all private suits were brought for entry:
Aristotle (Const. of Ath. § 53!) says, wpos
ods Tas &XAas Sikas Nayxdvovaw, having
just spoken of suits brought to the &vdexa,
the eloaywyets, and the dwodéxrar. Pro-
bably the four judges of each tribe re-
ceived the cases in which the defendant
belonged to their tribe (see below). They
could decide airoreXeis all cases not in-
volving more than ten drachmas; all
above this they brought before single
public arbiters. The arbiter tried the
case (without a jury) unless he could effect
a compromise; and if his judgment was

accepted by both parties, it settled the
case. But either party could appeal to a
Heliastic court; and the four judges who
were of the defendant’s tribe brought the

" case before 201 judges if it involved no

more than 1000 drachmas, and before
4ot if it involved a larger amount. It
thus appears that every private suit had
to be tried by a public arbiter before it
could come into court. The arbiter in
each case was chosen by lot, so that the
public arbiters were often called diaryral
xAppwrol. Straton was thus chosen to
arbitrate the dlkn xaknyoplas between De-
mosthenes and Midias.

5. GANNws, moreover, besides.

6. Bwep refers to ylyveral poc diacry-
Ths (4): his serving as my arbiter brought
about his ruin.

7. oloxpds, skamefully, in opposition
to xpnords (6).

§84. 2. 1 kvpla, the day appointed
for the arbiter's decision.—wdvra...vé-
pwv, all that the law allowed had taken
its course (i.e. to prolong the trial): an
unusual intransitive use of diefépxopar
(see Buttmann’s Index).

3. Umwpociar xal mwapaypadal, ob-
structive processes. Ilapaypagy is usually
a kind of demurrer, a plea before the
case is opened, against its admissibility :
see Pollux viil. 57, rapaypagy &' 7v Srav
Tis ph) eloaydryyuor Néyy elvaw v dikyw,
and Meier and Schomann, pp. 849—852.
But here the connection with dmwuootar,
and the rest of the narrative in lines 4—7,
make it most probable that wapaypagn
has the special meaning given in Pell.
viii. 6o, éwbrav Tis wapad diairyTals Tapa-
ypayduevos, kal Umwpooduevos véoov 7
dwodnuiav, els Ty kvplav py dwavrijcas
épfuny dpAp. Ilapaypagry is properly an
objection ; and Vmwwuoola is the interposi-

4—2

otros STy Nuiv 84
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5. 76 Tehevralov 2, vulg.; Tehevrav A.

7. dmogalvew A, O, F yp., Y (corr.); dmwogépev Z, Y', vulg., (2 has

§ 8s.
dmwégmvev § 96°).

tion of an oatk (from Uméuvum), usually
made to support a demand for delay or
an excuse fgr absence. Meier (Diiteten
Athens, p. 26) quotes a defective passage
of the Rhetorical Lexicon in the Appen-
dix of Porson’s Photius (p. 6738), which
he thus emends and applies to this passage
of Demosthenes : éviovs 8¢, dofeves 70 ol-
kacov Exovras kal dedokbras Thv Kkara-
dlacrav, xpbvous éuBdN\New (sc. ¢nol) xal
agrhpes, olas doketv elvar edAbyous® kal Td
név wpwToy wapaypdpesbar, Td < dev-
Tepov > Vwbuvvobai véaov 4 drodnulay, kal
TeXevr@vras éxl Thv kvplay abris <THs>
Swalrys fuépav obk dwavrdvras.... So
Meier and Schomann, p. gro. In this
view, our passage means, that after all
legal devices had been tried in vain to
delay the arbitration and prevent a de-
cision, and the appointed day had come,
Midias appealed to Demosthenes to
suspend the arbitration indefinitely, and
finally to postpone the decision for a
single day,—all in vain. The arbiter
waited until nightfall, and when Midias
did not appear, he was condemned by
default. Midias allowed this to happen,
thinking that he could escape the judg-
ment by default more easily than a regular
decision in his presence.

7. waredujrnoev, ke decided the arbi-
tration agatnst him : cf. xaradicdiw.

§ 85. 2. 7o..olknpwa, the archons

office. It appears that the arbiters came
at the end of each day to have their
judgments signed by the archons, and
Midias knew that he should meet Straton
at their office.

3, 4- bvras...dmdbvr’ 40y : from
the original distinction of dé, away from,
and é, out from, we may explain that of
these participles here. The meaning pro-
bably is, that Midias found the archons
about to go out from their office, while
Straton was already gofng kome. Often,
as here, the distinction is very slight:
in Plat. Prot. 335 C, D, we have dwword-
unw ws Gwwdv, [ was getting up to depart ;
and #0n dveorikn ds kv, [ kad already
risen to go out, both referring to the
movement of Socrates to leave the com-
pany. The participle (v, not in or. 0bl.,
may be either future or present: here
#0n may mark éwdv as present.

4. v Epmpov (sc. dlxyr) Sedwkéra,
having already given to the archons his
Judgment against Midias by defanlt.

5—7. He was at first successful in his.
attempt to persuade Straton to change
his judgment and the archons to change
their attestation.

8. &(Bov, gffered, as in Aeschin. iii. 83,.
‘ANbvynaov édtdov.

§ 86, 2. T wpdypa, i.e. doing all
this for a bribe.



KATA MEIAIOY TIEPI TOY KONAYAOY 53

Sualoidopnlels dmehfov Ti woiel ; Kkal Pedoacbfe Ty Kakor)-

Oerav.

™ pév SlaTav dvTilaxwy ovk dpoogev, dAN elace

< ~ ’ /’ \ > ’ 3 /

kall éavrod xvplav yevéobai, xai dvdporos dmmvéybn:
BovAdpevos 8¢ 70 pélhov Nabetv, Pvhdfas Ty Televraiav
Nuépav Tav Suavrrov, Ty Tob Dapynlievos 1) Tod akipodo-
pLovos yvyvopévmy, eis v 6 pév GA0e Tav Swavrrav, 6 &

> » ’ \ ’ ~ \ ~ \
ovk Ae, meloas Tov mpuravedovra Sovvar Ty Ymdov Tapd
wdvras Tovs vépovs, kAT 0U8 Ovrwoiv émiypaydpuevos,

§ 8e.

4—06. 7w pév dlatrav.. Aabeiv obelized in =, F and B.

7. B Tip A,

Tip 70D...yvyvouéyny (8) bracketed by Schaefer, Weil, King.

§87. 1. doivar yigor Y, O. 2.

bvri (v* odw above line) Z; dvro’ P, Y, O.

3. kakofleav, malignity: he now
proceeds deliberately to ruin Straton.

. Tiv Slavray !m\ax«‘w (like dtxqw
dvrNaxwv), ke entered an appeal to a court
against the arbiter’s judgment : as this
was a case of default, he might have said
Thv Epnuov dyvTihaxav (see xxxii. 27): Tip
uY oboav drvrihaxeiv was used especially
of an appeal from an arbiter’s judgment
(Poll. viii. 60).—olk dpoaev: after a suit
or appeal was entered, each party took
an oath, asseverating the justice of his
cause (&uwwpooia). By neglecting this form
Midias made it appear that he had de-
cided not to press his appeal but to
acquiesce in the arbiter’s decision (elace
xad’ éavrod xvplav).

5. dvdpores amnvéxln, ke was re-
turned as unsworn, i.e. as not qualified
to prosecute his appeal. This was to put
Straton off his guard: cf. SovAéuevos...
Aabeww (6).

6. Juhdfas ... Siwmyray, faving
walched for the arbiters’ last day. This
cannot be the last day of their term of
office, which would always be the last
day of the year, and we cannot suppose
that Athens was left without public
arbiters for even a few weeks at the end
of each year. In § 877 diaryrip yevéobar
Mewdig 1mplies that Straton, if he had
not become &riuos, might have acted as
arbiter after the time here mentioned.
The words must refer to the last day
appointed for hearing complaints against
individual arbiters before the whole board
for misconduct in office. This process
was the eloayyeNla 7dv duryrav : see
Arist. Const. of Ath., § 53% &rrw 6¢ xal

eloayyeNla els Tods Swurnras, édv Tis
dducndy Owd Tob daiTyTol, Kdv Twos xkaTa-
ywdow, dryoiglar kehebovgw ol wvéuoi*
Epeais 8’ éorl xal Tovras. Harpocration
(s.v. eloayyerla) has the same account,
with wpds Tods dwkacrds (which Bergk
emended to diaryrds, now confirmed by
Aristotle). This rehevrala Huépa might
come in either of the last two months of
the year, so that the words in 7, 8, m»...
yvyvouévyr, generally marked as an inter-
polation, become a perfectly natural ex-
planation. There was no certainty of any
particular arbiter being present on the
day in question unless he had been pre-
viously summoned to answer to some
charge (¢ mév 7AOe, 6 8’ odx 7A0e); and
Straton was, by a clever trick of Midias,
condemned in his absence, as is described
in § 87.

§ 87. 1. Tov mpvravelovra, lhe pre-
siding duuryris. —mwapd wdvras Tols
vépovs : the illegality appears in sAgrip’
o000’ dvTwoiy émiypayduevos, i.e. in sending
a summons to Straton with no witness to
testify to its being legally served, so that
there was no evidence before the board
that he had been summoned at all, and a
strong presumption from his absence that
he had not been. Midias in some way
induced the chairman to overlook this
irregularity, which in the regular courts
was a fatal one, vitiating the whole pro-
cedure ; and Straton was condemned by
default.

2. KA\WTIp', wilness lo a summons.
In the ordinary legal process, the plaintiff
was required to serve his summons per-
sonally on the defendant, and he took
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3. Karqyopdv Z, A; karyybpwy vulg.
w. dixnv above line 2 ; Naxetv dlxny F.

§ 88. §§ 88—91* (maiei) obelized in =, F and B.
at) 2 ;-2 yp. has dore emiBovievoar Tohkavry Nafew Tdv. 5.
6. Oedoacle = and all other Mss.; Oedsacfac Blass.

7i olv €00’ & mémovlev ; peyd-

épnuov Z, épfuny = yp. 6. Aaxew
3. émeBovlevas (€ over
&xe 3 (v later).
wdvrwy del A.

with him two witnesses (kAyrijpes) who
testified by their signatures to the legality
of the summons. We do not know
whether the whole of this form was re-
quired to summon an arbiter to the
eloayyeNla 7@y Swauryrdy ; but the power
of the board to inflict complete driuia on
the accused would imply that the whole
rocess was formal, and this passage
ghows that the omission of a x)\arfﬁp was
illegal. It may be doubted whether the
plaintiff was here required to give the
summons in person : if he was allowed
to send it by a messenger, the obvious
inference that Straton had not received
it in any legal form is clearly explained,
in the absence of even a single witness.
What was probably the original use of
KAnT1p, as the actual summoner, remained
when the defendant was outside of Attica.
Thus the summons to Alcibiades in Sicily
in 315 B.C. was sent from Athens by a
messenger called kAnmijp: see Arist. Av.
147, KMTHp’ dyove’ Ewlev ) Zalawwla,
and 1422, KAyTHp vyoweTikés, and Dem.
Cor. 150,
© 3. &PBdA\e, expels from the board
of arbiters : this shows that their term of

office was not yet ended.—drywol: see
Aristotle quoted in note on § 86°, driuob-
olai kehevovoiw.

6. kabdwaf driupos: there were two
kinds of drwula, one complete, which de-
prived a man of all his rights as a citizen,
and one partial, which deprived him of
certain rights and left him the others. A
familiar case of partial drwula is that of a
plaintiff who failed to get one-fifth of the
votes of the court in a public suit: he
lost the right to bring a similar suit
hereafter and was fined 1000 drachmas
(see larger ed. of De Corona, p. 331, n. 3).
—\ax ety ddunbévra, fo bring a suit when

wronged.
7. Meblg: for Midias or anybody else.
§ 88. 3. Notice the antithesis of

obrws dudv and TyAwadTgy dlkny.

6. Oedoagde corresponds to 3¢l ouy-
yvouny Exew, and gives the more im-
portant clause greater vividness. Blass
reads fedoacfar, perhaps rightly, as 3
frequently has a: for final e.

7. xl..méwrovlev; refers to 7{...wabbrv
(2).—peydAny.. . 8lknv : the answer of
some defender of Midias, to which the
reply follows, 4A\A& x\wr k.7.). (9).
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§89. 4. «ald3P. 6.
§90. 2. éiw abr A, F.

d\\’ iva pi) Medias dripyrov

éxTérTikey MSS.; ¢ over erasure 3,
4. éBovheto Z, P; HBobAero vulg.

9. Tay Syrov=T7s ololas.

§89. 1. Xy (sc. dpaxudv): the
fine for kaxyyopla, at least for using
any of the forbidden epithets (among
which were dvdpogiros, plyasmis, marpa-
Noias, unrpalolas) was 500 drachmas.
Here the double penalty must belong to
a double xaknyopia of Midias, against
Demosthenes and his mother, or against
his mother and sister (cf. § 79). See
Lys. x. 2, 6; Meier and Schomann,
pp. 628—632; note on Cor. 1238

3. v pep...ddwnOfvan, fo et the
day of payment (of his fine) slip because
of the injustice of his condemnation (cf.
éxtivew ddlkws in 2); his feeling that he
was unjustly defaulted by Straton made
him careless about the day of payment.
The Scholia say: doagés elvar doxet ToiTo
...toiro 7O pépos dBé\oTar wapa TRV
KpiTik@y kal s ddibpbwror Tapaké\errac.
The meaning is certainly obscure. In
2 and F the whole passage §§ 88—g2¢
(dxupov moiet) is obelized, and also the
last sentence (el yap...palverar) in § 92.

4. olbnpepdv fiolero, ke found it out
on the very day of his default,—as was
shown by his coming the same evening
to the archons’ office and his eagerness
to settle the case on the spot. There he
must have heard of the long deliberation
with which Straton took action in his
absence late in the day. All this must
have made it evident that he had not
been treated with injustice by Straton’s
action groﬁ undév fHdcnrévar Tdv dvGpwmov).

5. XMjv...éréreev : though he
had no possible excuse on the ground of

unjust treatment for becoming vrepfuepos,
he has not even yet paid a single drackma.
The wpofeoula, the time allowed for pay-
ing the fine or damages, was fixed by
law and may have differed in different
cases ; but Midias could have no excuse
for ignorance on this point.

6. dAd p Tw Todro (sc. Aywuer),
sed de hoc posterius (Wolf) ; but &N
ofmw wepl TovTwy (sc. Aéfouer, Cor. 99'?).
The subject is again mentioned in § g1.

§90. 1. :fv B oloav dvriayely :
see note on § 86%. This expression implies
that the former suit was declared »on-
existent, and the plaintiff could begin
again with a fresh suit.

2. wpds §u...xatacmicacdar, o 7
open his suit with me) (i.e. my suit for
xaxyyopla against him).

4. dripnrov 8éxa pvév Sy, a suit
Jor 10 minas (1000 drach.) in whick the
penalty was fixed by law (so that no
higher damages would be feared).
distinction between dydves riunrol, where
the court had the duty of rluna:s, deciding
the penalty if the defendant lost his case,
and dydves driunroi, where the law had
fixed the penalty, is the familiar one.
Demosth. here chooses to represent the
dylov driumros as the less dangerous. On
the contrary, Aeschines, iii. 210, odx 6 uév
v ypagiy petywr Kryoupdv, 6 8 dydw
o0k drlunros; i.e. is not the case an bydw
rlumros (no dydw drlunros), where the
court can let off the defendant with a
slight penalty ? implies that the dyow
riunros would be more favourable for the
defendant.

d\\a ™)v 90

The -
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Noyov mijre émieixeias pndepids Tuxely, d kai Tols GvTW®S
~ ’
91 ddiwkovow dmavl Vmdpxel. dAN émedri ye Wripwoer by
~ ~ \ 3
éBovMijly, xai Tovr’ éxapicact adrg, kal T dvady
yvéuny, 1) TabTa wWpoaipeiTal wolel, évémAnoev avTod,
-~ a \ ¥
écety’ émolae, v Kkatadikny éxtéreixe, 8 Ny ToV dv-
5 Qpomov dméleoer ; oddé xalkodv ovdé mw kal Tijuepov,
> \ ’ 3 4 € yd ’ 3 ~ ¢ \
dMa dixmy éfovhns Vmopéver Pedyew. ovkodv 6 pév
Nripwtar kai wapamrdlwlev, 6 & ovd OTiody wémovfev, dAN
dve kdTw Tods vépovs, Tovs dwawtyras, wavl 3o’ dv BovAnTal 544
aTpéder.  Kkal T pév katd ToV SlaTnTOD YYHT W, Y dTpPdo-
kA\YTOV KaTeoKevaTey, avTOS Kupiav avrg memoinTar: Ny &
 \ k3 3 \ \ E \ k] b4 ~ hd
avros aphev éuol mpoakAnbeis, eldws, odk dmwavrav, dxvpov
kaiTol € mapa T@Y épnuov katadiumodvTwy avTob

TOLEL.

8. Aéyov unre énéov = p. ér’ elkeas Z.

§ 91, 2. 7BovAifn Z, P; éBobAero A. 4. éxtérixe MSS.; ¢ over erasure =
(cf. § 89%). & s P, Y, O. 6. étovnis Z (cf. § 81%).  gedynw (et over ) Z.
8. kal kdTw A. 8oa Bodheras A.

§ 92. 1. wév om. A.

2. avrw Z; éavrg vulg. wemolyxer F.

5. ovk dmijvra 8éov, did not appear 5. XaAxody, the eighth of an obol.
when he ought (§ 84%). 6. Mv...belyew, ie. ke is waiting
8. mwakelas, equily, equitable treat-

lo have a dlkn ékovhns brought to force
ment : see [Aristot.] Eth. v. 10, 6, xal

&g aliry 9) ¢pvas 3 100 émiewxols, éwavdp-
Qupa véuov 7§ éNelmer Sia 76 kafbdov.
See note, with quotations from Aristotle,
on Cor. 275

§91. 2. roir’ ixaploasd’ avrg, you
(the Heliastic court) gratified rim (Midias)
by your assen!. An appeal to a court
was allowed to an arbiter condemned to
dripla in the eloayyeia rdv Swauryrdv
(Arist. Const. of Ath., § 538, quoted above
§ 86%). It appears that Straton had ap-
pealed from the decision of his fellow-
arbiters, and ;lhe co:t dhad sustained
Midias against him.—mjv dvadq yvépny
dvér\noev, had satiated his .tlzamel;lrs
animosity ; cf. Thuc. vii. 68, 1, dromr\ficat
Tiis yvduns 76 Guuovuevov.

v kanlkny 8 fv, tke fine, to

save which he had ruined Straton.

him to pay.

7. mwéhwhev is well defined by
Shilleto in his note on u) svuwaparé-
Awuat, Dem. Fals. Legat. 175, “lest I
should jointly along with him be ruined.”
He thus translates our raparéAwher *“ has
become an accessory victim ” (to Midias,
whose main victim was Demosthenes):
he refers to Arist. Vesp. 1228, waparolei
Bowpuevos.

§93. 1. dmpéokAnroy, ie. a judg-
ment when there had been nolegal summons
(§ 877, is in antithesis to wpogxAnbels (3) :
the meaning is that Midias has gained
what he wanted (kvplay wemwolnrar) from
the irregular judgment against Straton,
while he makes the regular judgment in
my favour against himself of no value to
me (dxvpor mwouet).
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’ ’ P 3 ~ , s 3 ¢ A ,
\ikavTyy Sikny odros déiot AapBdvew, TV Ypiv wpoojkel s
wapd TovTov AaPeiv Tod pavepds Tovs vperépovs vopovs ég’
vBpe mapaBaivovros; €l yap dripia kal vépwy kal dikdv
kal wdvrwv arépnais ékelvov Tdduajpatos mpoaijkove’ éoTi

4 ~ y @ \ ’ ’ 3 \ \ 3
dixm, s v’ UBpews pikpa Bdvaros dalverar. dA\a pny os 93
d\nl7 Néyw, kdhew po. ToVTwY pdpTupas, kal Tov TGV
SiavryTéy dvdyvelde vépov.

MAPTTPIA,

[NewdoTpaTos Muppwoiaios, Pavias ’Apidvaios oldauev Anuo-
abévnu, & papTupoduev, kai Medlav Tov kpwiuevov vmo Anuocbé- 5
vovs, 87 avTd Anpocbévns Ehaxe Ty Tod Kaxmyopiov Sikny,
énopévovs Siavrnmiy ZTpdTwva, Kal émel fkev 1) kvpla Tod wvouov,
odk amavricavra Medlav émi gy Slaitav, dAAA kaTalimivTa.
yevouévns 8¢ éprjuov kata Meidiov, émiorduela Mediav meifovra
Tov Te STpdTwva TOV SiattyTiv Kal 7uds, Svras éxelvois Tols 10
Xpovoss dpxovras, dmws Ty Slattav adrd dmodiaiTicouev, rai
Si86vTa Spayuas wevriikova, Kai émwedy) ovy Umepeivauey, mpooa-
mejoavta Nuiy Kkal oUTws amallayévra. xal did TalTHy THY

345 aitlav émarducba EZrpdTwva Dmo Medlov xataBpaBevbévra kai

mapa wdvta 16 Sikaia aTipwbévra.) 15
Aéye &) xai Tov T@v SiawTnTdY VipOY. 24
NOMO3.

[Eav 8 twes mepi avuBolaiwy idiwv mpos aANihovs dudicSBy-
~ l /: 8 \ ey /! 0 € ~ 387 3 ~
T@0ot kal Bovhwvrar SiavtnTiy ééclar ovrivody, éféoTe alTois
aipeicbar 6v &Gv Bolwvrar émedav & E\wvrar xard Kowov,
pevérwoay év Tols Umo ToUTov diaryvwaleiot, kal unréri pera- s
Pepérwoav dmo TovTov €’ Erepov SikacTipiov TadTa éyrhijuara,

a\\’ oo Ta kpibévra Omo Tod SiaiTyTod Kipia.]

6. ¢avepds obrw F. 7 (el vap)—9 (gpalveras) obelized in =, F, B. 8. 7dducrf-
paros Z, P, Y, O; rob &duw. vulgo. 9. &uovye galverar F.

§ #8. 1. pdprupas Z, P, Y, O ; rods udprvpas vulg.

5. TAwatry Sk, suck heavy re-  driula.
tribution.—xlv’ (sc. dixnw). 9. puwkpa (sc. dixy).
7. vépav...orépnos is all part of the
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98  Kdlew & xai 70v Stpdrwva adrov Tov TolabTa Temovlira-
[ 4 \ t Yedl d ’ Al ~
éordvar yap éééoral djmovler avrg.
~ »
Ofros, & davdpes *Abfyvaior, wévys pév lows éoriv, ov
wornpos 8¢ ye. ovros pévror wolirys dv, éoTparevuévos
5 amdoas 7a4s & nhikig orpareias kal dewdv ovdév elpya-
oguévos, €otnke vuvi oy, oV pdrvov Tav dA\wv dyaldv
~ ~ > ’ 3 \ A} ~ / A
TGOV Kowdy dmerTepnuévos, dAAa kai 7ov PpOéyfacbar 7
b ’ \ QI bl ’ 4 ¥ ’ QN ~
88vpacfai: kai ovd el Sikas 4 dduxa mémovlev, 0vd¢ TadT
96 éfeaTv avTg wpos Vpds elmelw. kal Tavra wémovler vmo
Mewdiov ral Tob Mediov mhovrov kai Tijs vmepndavias wapa
™y weviav xai épnpiav kal 70 Tov molav €ls elvar. «kal €l
\ \ \ ’ ’x \ ’ 8 \
uév mapaBas Tovs véuovs élafBe ras wevrikovra Spaxpas
5map’ avrod, kal T Sikny v kareduyjTyoer dmwodediyrnuérny
dmédnyev, émitypos dv v kal ovdév éwv kakov 1OV lowy
~ ~ VM ¢ Y 8\ 8\ -8 \ \ 8/
peretye Tots dAhois Yuiv: émedn 8¢ wapeide mpos Ta dikaua
Meidiav, kal ToVs véuovs pallov €deioe TV dmel\ov TGOV
TOUTOV, TNYVIKADTA, TNAiKAUTY Kal TowadTy cuppopd wepumé-
97 mrwkey vmo TovTov. €lf Vuels Tov ovTws GOV, TOV ovrws
tJ ’ \ 4 ’ /’ T 3\
dyvdpova, Tov Tnhikavrtas Oikas AapBdvovl® d&v adros
3 8 ~ 0 \ Ié 3 \ E] 8/ ’ ~ (3 ’
nounabar gnot povov (ov yap %8iknTd ye), Tovrov VBpilovra
NaBdvres els Twa Tév moNiTdy dnjoere; [kal pnl éopris

§98. 1. rtowabra 2, F; 7d rowadra vulg. 3. obros...’Afyraiot obelized in B.
7. 9 Z, vulg.; xal A. 8. o0d’ Z, vulg.; odr’ A.

§96. 3. Ty épnulav A. 5. karedufirnoey dmwodediyripévngy Z ; karaduh-
Toev B. 10. ddlkws bwd A. In lines 4, 7, 8, = has E\aBev, pereixev, &decioev,
before consonants, and often elsewhere.

§907. 4. AapuBdvovres A.

§98. 2. dordvas Héoran, ke will be 6. &wlrpos, in full possession of his

allowed to stand before you, though he
cannot speak or testify in writing. He
was lega.ll{ non-existent.

5. & Awlq, while ke was of the mili-
tary age, from 18 to 59, the 6oth year
being devoted to service as arbiter (§ 83¢).

8. é8ipacfar: he cannot do anything
which would appeal to the sympathy of
the judges.

§96. 4—6: see § 858,

civic rights, the direct opposite of driuos.

7. wpds Td 8lxava, inz comparison with
Justice, when justice came in question.

§ 7. 2. dv represents 7&v ddixy-
pdrwv d.

4. P10’ éopryjs... mpbvorLay worovjsevoy:
wh0’ and phre indicate a supposed case,
which might have been described by 8s
wuy wpbvoway woeirar. This does not apply
to the preceding clauses with AaBévres

546
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’ e ~ Ié ’ /7 5 ¥ \ / 4
piil iepdv pajre vopov pajr’ dAhov umdevos mpdvowav molod- 5
3 ~ 0 3 18 ’ \ ’
pevov—] oV kataympietofe; ov mapdderypa moujoere; kal vi 98
’ 3 ® ¥ ’ \ Y A \ ~ ~ b4 td
dijoer’, & dvdpes dikaoTai ; Kal Tiv, & wpos Tov fewv, €€er
> ~ ’ ’ A Ié 9 \ ” ’ b
eimelv mpépaow dwkalav 9 kalhijv ; v vi) AU daekyrjs éoTu
Kkai B3ehvpds; TavTa ydp éori TdAnB+ dA\a pioetv dpeiler,
¥ > ~ Ié \ 4 ~ » ’
dvdpes *Abnvaior, Sijmov Tods ToovTovs pallov 1) o@lew. s
td y 9 4 ’ 3 td \ ~n_2 ~ A4 L] ~
dA\\’ 1L mhoVads éoTw ; ala ToUTG ye Ths UBpews avrod
\ ¥ . € ’ 3 4 L4 3 ~ \ 3 A » a
oxedov alriov ebprioer’ dv, wor dpelew v dpopuny, 8 Ny
e ’ rd ~ Y ~ \ , \ \
vBpiler, mpooriker pal\ov 4 odoar Sid Tadrnr- TO yap
’ ~ \ \ 8 \ \ ~
Xppdrwy wolav Opacdv kai Bdelvpov kal TowodTOV
y n s , 3 2. 3 379 ¢ A~ 3 \
avfpwmov éav elvar kipiov dpopuiv éorw ép Vuds avrods 1o
dedwrévar. 7( odv Vmohovmov ; é\efjaar i) Ala® waudia ydp 99
TapaoTijoerar kai kharjge kal TovTols avrov éfarjoeral:
~ ’ 3 'y ’ b4 \ I/ 4
T0VT0 Aouwmdy. dAN’ loTe Snjmov 67u Tods adikws TL wdoxovTas
a 3\ 8 4 ’ ’x ~ /4 L] \ * ’
o 1) dumjoovrar Ppépew élecw TpoaKel, oV TOVS GV TETOLT)-
kaotr Sewav Sikny 8ddvras.
’ € ~ \ ~AQ? > 3’ / LI \ 4 a ~ ~
Sukaiws, 6pov 1a 7008 ovk é\enfévd’ vmwo TovrToV, & T TOD

\ Id E Y ~ > 3 ’
Kal Tis av TavT éNefoeie s

5. vépwy A. wowolpuevor om. in =, added in marg. 6. Tols &\hoes
wovigere; A. The words kal u46’ (4)—movfoere; (6) are obelized in =, F, doubly in
B. I bracket xal u70’...mowobuevo.

§98. 2. xalZ, P,Y, O; om. vulg. 3, 4. éorwv, BdeN\upés, éorwv =,
5. & vulg.; om. Z, P, O. d%mov after TowodTous A, 8. wpoorker A;
wpocijke 2, vulg. 10. dwetvac (for éav elvar) A.

§99. 2. x\aujoee =, vulg. ; kK\ajoe, Dind., Weil, Blass. 3. Uwbloumov A.
3 (&N tore)—5 (didbvras) obelized Z, F, B. 3. wov A. 7t xaxdy F,
4 doaipely = yp. 5. é\eoeer 2.
(1—4) ; and mowbpevor can hardly be the §99. 1. ficas vij Ala, with bitter

object of either dgnjoere or karaynpeetobe.
1 therefore bracket xal u38’...wowodpevor
as an unfinished sentence. The words
xal uf’...rovjoere; are obelized in Z, F,
B, perhaps on account of the mixture of
constructions.

§ 98. 3. §r....p8eAvpds; heightens
the absurdity of looking for an excuse for
Midias. " ing-goint, what i

. v, starting-point, what gives
hilZ\ thde‘b:npe';ns of doing what he does.
Cf. Thuc. i. go, Tiw Ilehowbvynoor wiow
Epacav...dpopuiy ixaviy elvar.

irony: pity him, forsooth!

2. oerav, ke will place his
children by his side (with middle force):
cf. Aeschin. iii. 154, wapacrnoduevos Tovs
Sppdvovs (of the herald).—rodrois, for
their sakes.

4. 8 p1j Sumjorovrar: conditional with
wh, the antecedent of 8 (¢) being inde-
finite. This corresponds to €l u7y duwihoor-
Tar=el u) wé\hovow dvvaslac (not=éar
uh Svwvrar). (See M.T. 527.)

6. 7d Tovd’: Straton’s children.
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\ ~ N ~ » ~ I o ’
maTpos avpdopd xwpls Tov dAwy kak@y ovd émuovpiay
évobagav 6pd; ov ydp éoTw SPAquw G T xp7) karabérr
3 7/ ’ \ £ bl € ~ @ 3 _/ ~
émitypov yevéolar Tovrowvi, aA\’ amhes ovrws Yripwral T
¢ s ~ 3 ~ \ ~ v ~ '31 ’ )

100 pYpp s Spyfs kai Ths UPpews s Mediov. Tis odv 541
vBpilwy mavoerar kal 8’ d Tavra woet xpipar dpaipedii-
geral, € TovTOV pév womep dewad wdoyxovt é\enoere, €l O¢

/. \ 3 \ ~ b /’ ~ SN/
Tis mérns pndév Ndumras Tais éoxdrais ovudopais ddikws
€ \ ’ ’ ’ t] I\ ’

5 V7o TovTOoV WepuTémTwke, ToUTw & 0V ovrvopyirbhioeobe ;
pndapds: ovdels ydp éori dikatos Tvyxdvew éNéov Taw

AR | 4 IQ N\ ’ ~ > 4 3\

101 pndév’ é\eovvTww 0vdé TVyyrduns TOV dovyyroudvev. éya
ydp olpar wdvras dvfpdmovs pépew dfotv map’ avrov eis
Tov Biov avrols épavov mapa wdvl Goa mwpdrrovaw olov

8. 6pd = vp. 9. toirov F.  olros Z, F.

§100. 2. 4wt Taid d A, 3. ToiTov uér text before Bekker; so Dind.,
Weil: uév om. Mss. Buttm., Bekk., Blass, King omit wév and read é\ejoere;
4. wéps dv A. 5. 8 otd¢ Z, P, Y, O; 8 o0 A, F; 3¢ uh vulg.
6. éoriv Z. 88 100, 101 Obelized in Z, F, B.

§ 101. 2. vap Nyoipmac A. 3. &pavov: Z vp. has in the margin épdwovs ob
ToUTOUS pbvous ods olror cuNNéyouow, AANG Kxal dXNous, olow, chiefly from § 184 (end).
Most Mss. (not = and A) have in the text (after wpdrrovow in 3) ot Tolror uévor 8v
auANéyovoe kal o) TApwral ylyvovral Twes, dAN& xal &\\ov, from the same source.

7. ov8’ &muovplay dvodoav, tiar not

even any relief is possible (cf. tvearw).
8. 3bAnw', debt, penally (to be paid),

protasis, closely connected with one word
(here the verb) rather than with the whole
clause, see M.T. 384.

by discharging which Straton could re-
cover his civic rights.

9. dwhds dripwrar: cf. xafdwaf
dripos, § 878,

10. POWY, #mpetuosity (rusk), from
stem of péw.

§100. 2. 8’ d..xpMpara, i.e. the
wealth which enables him to commit such

outrages.

3—5. € Todrov iv...cuvopyrod-
aeode: the double protasis (with the
Jormer €l) is el ToiTov mév é\efoere,...
ToUTE &’ 00d¢ auvopyiabifoeale, if you are
to pity this man and then not even feel
wrathful sympathy for the other: Tovry
8¢ (for apodotic 8¢ see M.T. 512) sums
up the dependent clause el &...wepumé-
wrwke, for which we might have had
(more regularly but with less emphasis)
wévyre 8¢ T, Bs.. . wepumérrwke (see Weil).
There is a strong antithesis between pity-
ing Midias and not even being moved
to sympathy for Straton. For o0d¢ in

§ 101. The idea and the metaphor
of this section are repeated in different
language in §§ 184, 185. The latter
passage is more clearly expressed, and
was probably intended to take the place
of this. Here we have another proof of
the want of final revision. Both §§ 100
and ror are obelized in 2 and F.

2. olpas... wpdrrovew, [/ think that
all men deem it right to make a contribu-
tion from thetr several means, throughout
all their actions, for the bencfit of their
own lives. This is much more clearly
expressed in § 184578, voui{w ... adrols.
An &pavos was originally a meal to which
each person contributed his share, a
picnic; but it came to mean a club to
which the members contributed, and from
which each could claim help, under
certain rules, in case of need. It also
meant, as here, the contribution itself.
The meaning is, that each man must
expect to receive from such a fund, which
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éyd Tis ouTOOl péTpLos mPos amavrds eipt, ENefuwy, €0 ToLwY
mol\oUs* dmaot mpoaikeL TG TOWUTY TaUT €loPépew, éav
€repos ovrds Tis PBiatos,
0vdéva & ovr é\eav ol SAws dvlpwmov vpyolpuevos: TolTw
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Tds bpoias popas map’ éxdorTov Sikaiov vmdpyew. ov &),
TAYpwTi)s ToLUTOV Yeyovdss épdvov TeavT@, TovTov Sikaios
ke 3
€l ovA\éfaolar.
~ k2 ~
‘Hyotpar pév Toivwy, & dvdpes Abnraiol, kal el pundév

TOU Kaipos 1) Xpela wapacTy).

&’ dAN' elyov xampyopelv Mediov, undé Seworep’ v d
2 z 3 ¥ g kY (] 3 ~ ’ 2
pé\w Myew dv elpyka, dikailws v vuas ék 7@y elpnuévav
kal kataympioaclar kal Tipav avrd Tov éoxdrwv. oV pAv

5

I0

102

3 ~ 9 \ ~ QS td ’ ~ ~
évravl éotnke 70 wpaypa, ovd dmoprjoew por dokd TOwW 5

\ ~ , 3 ’ E ’ ~
pera Tavrar Togavry dpfoviav odros wemoinke karnyopiwy.
4 \ \ 4 \ 4 3 3 ~ \
orv pév &) Murorafiov ypadny kareokedace kar éuod kal

~ \
Tov TOUTO Woujoovt éuiobdoaro, Tov piapov kai Aav

5. rtabra Z; radra vulg. 6.

vulg. Biacos duds A. 7

¢opas F.
§102. 1. wévom. A. 2.

P, Y, O (Dind.).
§108. 1.

Tov Z; wor Y, O; wov vulg.
& otr’ E P Y, 0- o’ vulg.

&' om. A.

Kxaresxevacey =, 2.

ovros Z ; ovToal
8. Tas avras

4 Ist kai added from Z, F,

wovjoart’ Z, Y, O.

has been accumulated by his acts to his
fellow men, just what he has contributed
to it.

4. &y 118 otroa\, kere am I now (let
us suppose).

5. TalT dodépew, to pay kim back
the same.

7. ov®’ 8\ws dvlpwmov, 7o man at
all: in § 185 we have for this Tols uév
wrwyods, Tols 8¢ xabdpuara, Tods & ol
depwwovs uwo)\ap.ﬁdev.

ds, payments: cf. xpnpdroww
L) ¢opd huc. i. 96.

9. mA\wpwris, a contributor. The
Patmos scholia, quoted by Weil, thus
interprets: 6 wpoewgerproxds Twa Epavov,
éml 7o UoTepov avrd dmohaBetv, whichseems
to justify taking seavry with wAnpwris,
one who has contributed suck an épavds
Jor kimself (for his own benefit), rather
than with cvA\étaofac.

(6) Outrages of Midias against Demos-

thenes after the mpoSoA% (§§ 102—125).
See before § 77.

§§ 102, 108. (Attempt to prosecute

Demosthenes  for deserting his  post,
)\LtO'rdswv).

§ 102, 4. av abT TAV toxdrov,
i.e. o :onderrm m 20 death. Ty is

used of the judges in estimating the
penalty of a convicted defendant, while
Tipdofos is used of the plaintiff in pro-
posing a penalty, and dvmriuacar or
Tipdofac of a convicted defendant in pro-
posing a counter-penalty.
&ropricey Tav perd Tadra, Zkat J

shall be at @ loss (for) what to say next.

§108. 1. ypadnjv katerkeiace kar’
épov (not éypdyaro), i.e. ke trumped up
an indictment which someone else was
to bring before the court. The charge
of ANurordfiov was based on the absence
of Dem. from the campaign in Boeotia
to attend the Dionysia at Athens in the
spring of 350 B.C. as yopwyés.

103
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3 ~ b \ > ’ 3/
evxept, Tov koviopTov Euktnuova, éacw.

~ Sy ) \

dvekpivaro TavTyy 6 ovkopdrrys ékeivos, ovf odros ovderds
\ ~

5 évex’ avrov duiobfdoaro Ay v’ ékkéoito PO TEY émwripwy

kai wdvres oppev “Evkrjuwv Aovoievs éypdyaro Anpo-

abévmy Nawaviéa Aimroratiov:”

’ ~ ’
xai poi Sokel kdv wpoaypa-

Yacbar o0l 7déws, €l mws éviy, 6T Mediov piobfwoapévov

Yéypamral.

dA\\’ éo TovTo: € ] ydp éxeivos NrTipwkey

10 avrov otk émefeNOow, ovdepids €ywy’ €r mpoadéopar dikys,

dA\N’ b xal dewov, & dvdpes *Abnvaiol,

> IQN7 i
kal oxérhov kai kowdv €uory’ doéBnpa, ok ddiknua

~ ~ ~ ~
povov, Tovtw mwempaxbar Sokel, TovT épd.

4. Gvexplvero vulg.; &v expwaro Z.
above line) 2. 9. é¢° ¢ Z vp.

7¢ yap dbNip

6. Anuos@évyy (with later Anuocévovs

3. ebxXepW, manageable, easy to be made
a tool of. —xowwoptdv, a foul, dirty fellow.
The Scholiast explains this very mildly,
olovel & pedlws mebbuevos: obrw yap %
kbms evkbhws Uwd Tob dvémov piwiferar!
But see Schaefer’s excellent note, *vox
xovioprés, quam non a levitate verum a
squalore inditam discimus.” He quotes
the comic poet Anaxandrides, xalpet 7ts
abxudv 7 pumdv; kovioprds dramépnvev.
Weil treats the Scholiast with respect.

4. Gvexplvaro Talbmy (sc. Tiw ypagiv):
the dvdkpiots was the preparation of the
case for trial, made gy the magistrate
who was to preside in the court: at this
the witnesses were examined and their
testimony was put in writing (as pap-
Tupiar) to be read to the court. The
magistrate was said dvaxplvewr, and the
plaintiff who applied to him for an dvd-
kptots was said dvaxplvesfar. Euctemon
neglected this essential step towards
bringing his case to trial, and thus
dropped the prosecution. In a public
suit the penalty for this was the same
as that for not obtaining one-fifth of
the votes of the judges, a fine of 1000
drachmas and partial drula (note on § 879).
See Meier and Schémann, p. 914, and
larger ed. of De Corona, p. 331, n. 3.—
ovkopdvrns, properly a malicious in-
Jormer (as here), also a gemeral black-
guard: note on Cor. 189l

5. é&xéorto wpd TAV émwvipwy: the
plaintiff was obliged to post a public

notice of his suit in the dyopd; that of a
ypagh Nrorakiov before the statues of
the ten érdwvpor Tdv PUAGY, heroes from
whom the tribes were named. Posti
such a notice was called éxrifévas, an
the notice was said éxkeigfar. (See Meier
and Schomann, p. 8or.)

7. kdv wpooypd: s, ke would
even have added to the written notice (cf.
wpoodéopar in 10).

8. Maeablov piofucapévov yéyparrras,
that Midias had hired him to indict me.
yéypaupas as perfect of ypdgopas, indict,
is generally middle; but like éypdgnr it
may be used as passive of both ypdew,
propose a measure, and ypdoouar, ndict.
See 7@y yeypauuévwy, Cor. 564 and
dukalws yeypaupuéva, xxiii. 101. So T&
Ypapévra, the proposed measures, Cor.
86%; and o¥dé ypagévra, not even indicled,
Cor. 2227

9. &' \: sc. dixy, for the suit in
whick.—qripokev advrov ok EweEe\fav :
by not appearing to prosecute his suit,
he is said to have condemned himself to
dripla (cf. note on L 4).

10. 8{xns, satisfaction for the wrong
done me by the indictment, with a play
on dixy implied in 9.

§§ 104—125. (Autempt to make
Demosthenes responsible for the murder
of Nicodemus.)

§ 104. 2. xowdv fuory’ doiéfnpa,
i.e. an act of impiety affecting the whole
state, though committed against me.

kal ydp ovr 548
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Kal ToAUTOPw Kak)s Kal Yolemri) Bd irias *A
pw kakfs kai xakewns ovuBdons airias *Apt-
4 ~ M ’ \ b ~ | ¥ 8 'Aa ~
ordpxw 7¢ Mdoxov, 70 uév wparov, @ avdpes 'Abnvaiol, 5
\ \ > \ \ > ~ \ 8 \ ’ 3 7/
KaTa. TIY dyopav mepuwv doeBeis kai dewovs Ndyovs érdhpa
mepl o Aéyew, ds éyw 10 mpayw eipl TovTo dedpakds: os
S ovdév 1yvve Tovrows, mpoceNdav Tols ém éxewov dyovor
v airiav 700 Povov, Tols ToU TeTENeuTNKOTOS oOikelots,
xpripald vmioxveiro ddoew €l Tob mpdyparos alTiprr éue, 10
\ ¥y \ ¥y ¢ 14 y 3 3 Q\ 3 ’ k4 3 \
kal ovte feods oV ooiav oV’ obdév émovjoar’ éumodaw
TowoUTw Aoyw, o8’ Grkimoer. AN’ obdé wpds ods éleyer 105
avrods Qoxvvly, el Towvro Kakdv kal THAikovTov Adikws
3 4 b bl Y @ ’ \ ’ 3 > ~ )
érdye. T, AN\’ & Spov Oéuevos mavri Tpdwe p’ dveleiv,
3 by > ’ ¥ ~ e ’ 4 € \ € \
ovdév é\\eimew gero dewv, s Séov, € Tis VBpiolbels vrd
ToUTov diKkms dfiol Tuxelw Kkal pi) guwmd, TovTov é£6pLoTov §
Y ~ \ -~ -~ s \ \ ’
avppiiclar kal pndapn wapebirar, dAAa kal Maorafiov
\ € / \ 319 L4 ’ \ / 3
ypadniy fHAwkévar kal €ép’ aipart pevyew kal pdvov ov

§ 104. 11. dAlo oddév F; oddév dANo A. 12. 7@ Towodry F.
§ 105. 2. Ttowidrov Z, O. Tp\woiTo Z, P, Y, O. Gdlkws om. A.

4. xaxijs...alrlas, i.e. the charge of
murdering Nicodemus. —’Apiorrdpxe,
with temporal suuBdons. This youth is
described by Aeschines (i. 171, 1723
ii. 148, 166) as the half-witted son of a
proud rich widow, whom Demosthenes
helped to his ruin. He distinctly charges
Dem. (ii. 148) with being accessory, with
Aristarchus, tothe murder of Nicodemus,
who (according to Aesch.) brought the
ypagh Meroratlov against Demosthenes.
The stories of this affair are suspiciously
confused. The name of Nicodemus is
not mentioned by Demosthenes: he is
said by the Scholiast to have been
EdBovhov Toi wolirevouévou els Ta pdAiora
@ihos. In Aristot. Rhet. ii. 233 the name
seems to be Nicanor. See note on § 1175

8. & ixelvov: against Aristarchus.

11. 6olav, what piety xeqsuired (a
poetic noun). Cf. §§ 1261, 2279,

§105. 1. wpds ols heyev aidrovs:
cf. § 104%.—avrovs, intensive, even those.

2. foxivly &...brdye 1@, ke was not
ashamed to bring such calamity etc. on
any one (M.T. 495, 697) : after a verb of
emotion the protasis admits the double

construction of or. 0bl., and we might
have had el érd~yot, asin Xen. Cyr. i. 2, 3,
Hx0éo6n el doxotev. There we have this
construction united with that of aloxive-
aal Twa, to feel shame before any ones cf.
xix. 267, oire Td¥ 7jAiov Yoy ivorro.

3. Opov, limit to his wishes.

4. ds Béov (acc. absol.), on the ground
that ke (robrov in 5) deserves (with the
infin. in 6—8).

5. &opiorov dvpprolas, 4 be put
out of the way by banishment, a peri-
phrasis for éwplobac gWeil).

6. Auroraflov...devyew, lo find him-
self convicted (perf.) of desertion, and to
be on trial for his life.

7. povov ob wpoonAaodar, all but lo
Jind kimself nailed to a plank: this
word was later used for crucifixion: see
Lexicon. King refers to Arist. Eq. 371,
Thesm. 940, and Hdt. vii. 33. Weil,
with Ulpian, takes it figuratively, # ¢ (as
it were) nailed to all kinds of judicial
processes. The perfects here express
completion, the present a state, the
aorist (6) mere occurrence.
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katdpbocey, ardvtwv &v dmeatepripny éyw kai undé Tadmy-

YaL TPOCUTPXEY OLKOL MOl

dwa 7i, dvdpes dukacral ; el

yap, éav Tis wapa. wavras Tods vépovs vBpiabeis vmd Mediov

10

~ € ~ ~ ~ \ ~ @ 3 3 ~ ~
BO'I]&ELV AUTQ TELPATAL, TAVTA Kal rozavﬁ’ ETEP AVTQ ‘n’aaew

vmrdpfei, mpoakvvev Tovs PBpilovras domep év Tois BapPd-

8. éteNéyxnrar F.

§106. 1, 2. wvoulfw, G "Abyralo, A. 4 Tavaldpab’ Z, P, Y; 74 dvard-
pata vulg. 7. wmnéé Z, vulg. ; oddé A. 8. wpocuripter A.
§ 108. 2. airoxapd pov, virtually ruin. Perhaps éxeivd e should be
my murderer (if he had succeeded in his  bracketed.

schemes). —Todrois Tols ¥pyois refers
collectively to all the acts mentioned in
3—6, culminating in the last, & v
érwefovhevoe (see note on 6).

. TéTe Tols Awwvolois: here he
mehtions the costly preparations for the
xopnyla, the outrage on which (98pifew)
is called the first step in the plan to ruin
Demosthenes utterly.

viv 8...8wempdrrero: this must
refer to the attempt to connect him with
the murder of Nicodemus; but it is hard
to see how this scheme could be termed
an outrage against his person or his
preparations for the Dionysia, to which
éxetvd Te (sc. UBplyev) must refer. Even
Weil’s ingenious explanation of éxeivd re
kal 7& Notwa wdvra, °équivaut i wpds
éxelvars (& Tore UBplxet) xal T Nourd,”
with Schaefer’s reference to Aeschyl.
Suppl. 754, €l ool e kal feoiar éxhaipolato,
if the people should incur the Gods'
enmity, as they have yours, leaves the
passage obscure in its expression. The
unexpressed meaning obviously is, that
the old personal outrage at the Dionysia
and the later attacks are a part of one
and the same scheme for working his

6. émmylav (sc. OBplfew), ie. he
committed an outrage which aimed at
making me &n/.tosm%see next note).—
& dv treoilevoe is the ome of his
schemes which was designed to convict
Dem. of murder: this would have
brought the alternative of death or per-

etual exile, with loss of the right of

urial in Attica. It would also have
brought total confiscation of property.
This cannot include the ypagh Nroraiov
(§ 103), though conviction here was
followed by dryua (xv. 32); but this
dryula did not include confiscation of
E;operty (Andoc. i. 74), and it can hardly

ve entailed the prohibition of burial at
home. )

8. mwpoovmijpxev (dv v, £ would
Surther have bee’:txmy fate.—l:%u.d'r( ; why
do I say all this? The reply is in the
form of a statement, instead of a causal
sentence with 87..—e ydp...dwdpfe (11)
=el yap pé\\et mdptew, if they are to
befall, not the same as éav dwdpxy.

11. &Gowep &v Tols BapBdposs, i.e.
there men prostrate themselves before
their tyrants.
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pots, ovk duvverlfar kpdrioTov éoTar.  dANa umy ds aAnb) 107
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Tob Moéoyov émeEfjuer Tod povov Tov 'ApicTapyov. aicOouevos
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Aafe & pou TOV wepl T@v ddpwy vpov.
k ¥ ~

Ev 0w 8¢ Tov vépov, & dvdpes *Abfnvaior, AapBdve, 108
Bovlopar pikpa wpds dpas eimev, Senbels Vudv dmdvrov

N N \ ~ 5 v 8 8 ’ \ , A
wpods Awds kai Pedv, & avdpes dukaoTal* wepl mavtwy v v
drovyre, Tovd Vmobévres dxovere T Yyvduy, Tl dv, €l Tis
éraoye Tavd dudv, émoier, kal T &v elyer Spyny Vmép s
avTov wpds 7OV wowovrTa. €yw yap émroxws xalemds ép’
Ly (Y ’ Q , ¥y ~ ’
ols mepl ™y Aprovpyiav vBpiabny, & moA\e xakewdrepov,
$ ¥ s ~ , ~ \ ~ > s \
@& dvdpes Abnvaiol, TodTols Tols mera Tavra émjvoxa kai
paNov 7yavdkrnka. Ti yap os d\nbos mwépas dv ¢njoeé 109

12. dudvesbar = ; dudvaclar A, F, vulg. éotwv A,

§ 107. 2. wposetepydabar P, Y, O; wpocetelpyacbar = ; wposetelpyaorar vulg.
3. kalom.F. 4. MAPTTPEZ om. A. 10. 7o Z; Kal Tov vulg.

§108. 4. drotyre F, Bekk., Blass, Weil, King; drotyré pov A ; drodoyre Z,
vulg. 5. Tadl =, A , Y, O; rouwa F. 8. pmeravra =! (corr)
9. fryavdkTnoa A.

§107. 1. ds..m lpyacras de- 6. &’ ols UBplabnv stands for én’

pends on the verbal force in udprupas.
10. Tepk @V Swpwv, concerningbribery.
§103. 1. &v8ce.. NapBdve, while ke
(the clerk) is finding the law. Demosth.
often introduces remarks in this way
before the reading of a document, some-
times in a jocose strain, which appear
to be extempore, but are really quite as
elaborate as any part of the speech. See
Cor. 180, 212, 219—221.
'roW W, listen with this
tlzought in your minds.

G. M.

éxelvois & UBpladny : cf. Xen. Hell. vii. 4,
21, Xxalewds % wo\is ¢épovoa éml T
wohoprlg. In 8 7Tovrois belongs to
both xalemdirepov évfvoxa and %Hya-
vdxryxa, with either of which the simple
dative is natural. See Xen. An. i.
3 3

§ 100. 1—3. 7l ydp...xal YPpews ;
i.e. what limit can be set to wickedness,
and how can shamelessness etc. go any
Surther ?
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§ 109. 2. «axiasf xal F. 4. Twdom. =, 5. WO Z; &1t oAy
vulg. Borepov om. F; above line B. 8. éxkBdN\wy =, Weil ; ékSadww vulg.,
late ed. abTdv eddawuoniel =, A, B.

§ 110. 5. Tourl T; Tobro vulg. 6. adom. A. 7. Karegxevaer = ;

kareokebace A. 8. wdoe 2.

4. GvadapBdvew, contrived

taking back, re-
calling.

ds  &yod...kaTeorxeiale,
to ‘have me held responsible.

6. &\ radr’ & ols, for those purposes
in whkick, with the relative cause of
purpa:e with w4 and the future.

wv (so Z) is probably
conatwe, referring to the attempt to
drive Demosthenes out of Athens (Weil):
of. §1157.
9 Tis weprovolas, what ke has gained

§ 110. 4. ;& To
cf. Cor. 2518, —:::?’l Tdfas Ado Pd"::ms,
i.e. kaving committed Nwordtiov three
times.
6. pixpod (for purpod 6et1)1 almost.—
?n)\“ W, escaped me.—& IIhotrapyos
werpafaro, the whole course of events
in Euboea which led to the battle of
Tamynae in 350 B.C. : see Appendix II.

8. mpé Tol yevéobalr...yeyovs, before
it became plain to all that the whole
business had been done by Plutarchus.

§111. 1. PBovAevav pov Aaxdvros,
when I was made Senator by lot: cf.
E\axovr PBovkedeww. Demosthenes was
Senator in 349—348 B.C., and again in
347—346 (the year of the Peace of
Philocrates).—Soxipalopévov xarydper,
he brought an accusation against me at
my doxwpaclo for the senatorship. The
out-going Senate held the doxipacsia of
the Senators appointed for the next year.
See Arist. Const. Ath. § 45, 3. This was
a strict scrutiny of the qualifications of
each member: see Lys. xvi. 9, év 6¢ rals
doxipactas (sc. doket mot) Olkatov elvac
mavrds Toi Plov Néyov didbwvar.
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ToUs mAovoiovs Tols Aourols Nu@v, o uéreoTw, ov* dAla
kal xpdvor Tovrows Tov v dikmy Vmooxew, obs dv adrol
’X 818 \ ’8 ’ 0’ v x \ 4 e
Bovhwrrar, Sidovral, kal 7Tddikipald €wha 7o TOUTWY s S
e A \ 4 LI ] ~ ~ 8’ VXX e A L4 ¥
pds kal Yixp ddukveiTal, TGv O dANwy NudY €kaoTos, av
T aupPy, mpdaparos kpiverar. kai pdpTupés elow €roipor
ToUToLs Kai ourijyopor, wdavres kol Nudy edrpemets: éuol &
3 \ 3 ~ ~ 1] Ve € ~ 9 3 7/ ~ \
ovd¢ TdAnln paprvpeiv é0éhovras 6par’ éviovs. TadTa pév 113
3 k] ’ A z‘ ~ \ \ ’ ]
odv dmelmor Tis dv, olpar, OBpyév. TOv 8é vépov pou Néy
3 ~ L4 > /’ /’
epelis, womep npldpny. Néye.
NOMO3.
[Edv 7is ’Abnraiov AapBdvy wapd Twos, 9 adros 8186 érépy,
7 Siadbeipy Twas érayyenAdpevos, émrl BBy Tod Sijuov kai idig s
TWos TOV TOMT®V, TPoT 7 pnxavi yTwiody, dTipos érTw Kal
Trailes xal Ta éxeivov.)

§111. 3. tmpur =, P, Y, O; dvvulg. 4. 8lxpv Z, P, Y, O; om. vulg.
5. Ov dueképxomas Tpbmwov Blass (after Arist.). 7. 7(or7l) 2, P,0O; &7 vulg.

§112. 2. wbpwv 2, P, Y, O; duolwr vulg. 3. Aouwois Z ; woNhois vulg.
Iudv A. 4. 100 Tiw Z, P, O; 700 vulg. 8. eUrpewets Z; evmpemets A, F.

§118. 2. owdP, Y. 3. hptduny Néywv 2. 4. NOMOZ om. A.

6. &\avvbpevos, being hard pressed,

(Suid.), with yuxpd, opposed to wpbogaros,
driven—xidv tpypordrwv, of the most Rr

Jresh from our offences (7). See note on

Sriendless.
7. oUre Tov amlpwv wkomdy, rnor

exactly of the poor.—obx ¥xw Tl xp1

mouijoras, hardly different from odx &xw

7t wovjow (subj.).

§112. 3. Tols Nouwols npav, the
rest of us (ordinary people): cf. 7dw
A\wr (6).

4. Xpdvor...5(8ovrar, i.e. they choose
their own time for trial.

5. Ywha, kesterna, stale (left from last
night’s feast), 70 els ™y & Aetwbuevov

éwhoxpaciav, Cor. 509,

8. &uol 8°...80é\ovras, are not even
willing to testify to the truth in my
behalf.

§118. 2. &welwo. mis Av, one might
weary hkimself out: he says this when he
sees the clerk ready to read the law:
notice raira pév...Tdv 3¢ vduov.

3. domwep rjpfdpny : Weil thinks this
shows that the orator had pronounced
the first words of the law for which he
called, at the end of §107.

5—2
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§ 114. 1. dore doeBns Z; éorw doeBhs dvlpwmos vul 2. Owwpdfac
P, Y, O. el 8" d\nfés (with 7’ over &) =. 4. emdy %followed by blot over
erasure), probably éxdywy (accent late) 2 ; émrayaywr vulg. 5. elogripa (with
¢ over first ) =. mdy O.

§ 115. 3. dvappnbévra P. 5. xareoxebaev = ; kareoxebage A (cf. § 1107).

§114. 1. mdvdv dmoords (=dsmav  See Shilleto on xix. 190, elouripia Euoe.

av Umosraly) and dwoplifwy (3) are co-
ordinate with the preceding adjectives.
1| Ta Towadra, or similar questions.
—ikk o8’ Smiody Swplfwy, nay,—not
distinguishing even in the slightest degree.
In dAX 008¢, dAN’ is emphatlc, but hardly
translatable, See Shilleto’s note on xix.
37, Umwép 8¢ Dwkéwy...GAN o8¢ muxpdv.
He quotes xxvii. 24, [xxv ] 5, and Arist.
Nub. 1396, NdBowuer dv dAN' 008’ épefiv-
Gov. He gives Spalding’s explanation of
our passage, non modo parum, sed ne
minimum quidem. In all these dAN’
expresses opposition to something implied,
which is less strong than what follows,
e.g. not only nothing moderate, but
notking at all. But it is hardly possible
that any such ellipsis was generally in
mind when dAN 098¢ was used (M. T. 513).
4. bwour pe $évov, after ke
had cﬁag:d ﬂ;; with mura’erl' (§ 104).—
wpdyp v: cf § 116
5. clcru-r' v oYwip TS Boukfls tepo-
woufjoas, lo make t/u sacrifices celebrating
the entrance of the new Senate into office.
Ulpian says: elovripa 8¢ éylyvero ueh-
Nobons elowévar Tiis Bovhfs els Td Bovlev-
Thpiov, and Suidas, Tavrgy 8¢ T Yuépav
wpdrqy 1ol Erovs ’Abnvalor vevopixag.

The sacrifice was made in the sanctuary
of Zeds ﬂov)\atos and ’Afpa Boviaia.
See Antiphon vi. 45.

6. xardpfacfas Tdv lepdv, to begin
the ceremonies by consecrating the
victim to be sacrificed, the duty of the
chief official,—lit. #o begin on the victims.
See Arist. Av. 959, un kardpfp Tob
Tpd-yov, don’t begin on the goat, forbidding
the sacrifice; and kardpyopat in the
Lexicon.

§115. 1. 6rxt0mpo0v1' (sc. éué), as
dpxifewpbs, the leader of the fewpla sent
to one of the great festivals, here to the
Nemea. The dpxtfewpla was one of the
Aprovpylac éyxbxhio : see Appendix IV. 5.

2. wepreide alpedévr’ (sc. éué), e
allowed me to be chosen: for the aor.
part. with wepiopam, etc. see M.T. 148.—
Tals cepvals Oeals, the Awful Goddesses,
the Eumenides, whose sanctuary was the
cave (still to be seen) beneath the Areo-
pagus. See Aeschyl. Eum. 1036, yas
Umo kevbeoww dryvyloww, with 1003—
1009.

3. 'rpt'rovgumv, 'Emtlt two g)tlurs.

4 dpevov (see § 114

5. m::f dv dacev: for ar repeated
see M.T. 223.
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TOV avrixep éxovres’ Néywv Tov 'ApioTapyov “uélere kal
{nreite kal Tervpwale; ovk dmokTeveire; ovk émwi TV oikiav
Badieiobe; odxi ovhijpecle;” kai Tadr é\eyev 7 piapa 117
kal dvaudis adry kepaky) éfeAnvlds ) mwporepaia map’
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ApLoTdpxov, Kal XPWOUEVOS WO TEP AV AANOS TiS AUTG Td. TPO
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w

7. éBdN\\ew Z, F, Y, O; éxBakeiv vulg.

§1168. 3.

8. m;)\)\ﬁmﬁea'ae (v struck out) =.
§ 117. 3.

8’ éue Y, O; 8 éuod =, Bekk., Dind. 5.
A, F 7. rtervpwobfar (¢ over ar) Z.

adbrg vulg.; om. 3, Y,
wdyTwy TovTov 2 Yp. ; wdvTwy éxelvov vulg.

0. 4

73 wpdypa, & Bovdh
xal odx dwoxreveire; P, Y, O.

nUTUXEL A. éxelvov 2 ;

7. UBpes, out of mere wanton insol

2,

§116. 1. oddt xad’ &, stronger than
xaf’ ovdév, which loses the emphasis of
otd¢ &, me unum gquidem.—wavraxy
orpéav, by all his twists and turns.

2. 8 ¢, with a view to me, to get at
me. See Weil. In this sense we can
hardly have 8 éuob (Z), as there is no
idea of agency. The use of 8’ v in Cor.
33% and 8’ obs in 353, both referring to
Aéyor, will hardly justify 8¢ éuod here.

4. Tis Poulns... oxowoupévys : the
simple BovAfs would naturally refer to
the Senate of 500, though the Areopagus
dealt with cases of murder. But the
language quoted in lines 5—8 would
bardly have been permitted before the
Areopagus, and the case could not have
come before that body until Aristarchus
had been arrested. Perhaps the spurious
document in § 121 may preserve the right
tradition when it calls the process eloay-
yeXa, which would come in the first
instance before the Senate of so0.

7. terédwode: see note on Cor. 114
If Harpocration rightly connects rvgpd
with Tugpdy or Tupds, Terdpwpar will
mean [ am distracted or crazed. Lidd.
and Sc. derive it from tigos, mis¢ or

, so that rerégpwuac would mean /7
am stupefied or befogged.—We have an in-
tentional Jorepov wpbrepov in dworTeveire;
...ovN\jyesbe ; The Senate of 500 could
not condemn a man to death, being re-
stricted to a fine of 500 drachmas. But
it could send him for trial to a court,
which might inflict any penalty, even
death. The question of Midias means,
‘ Will you not have him put te death?
If you will, send to his house and arrest

him.”

§117. 2. xedaks] EeAnhvias : mpds
70 onuawbuevoy.

3. Xpdpevos: imperf. with 74 wpd

TovTov.—domwep dv: sc. éxpiiro.

4 mAdora...&ralayev, 4. kaving
pestered me a great deal about seltling up
my suit against Midias. For recon-
ciliation Sialkayal is the common term ;
but no settlement of this case could
properly be thus termed. Here we have
éwraAhaydv in 2 and P, though vyp. 2 has
SwaAhay@v ; but in § 1513 all Mss. have
wapawoiyres draNayfvas, in which again
there seems to be the idea of getting rid
of the suit rather than that of recon-
ciliation. See dwaM\dsow (end) in the
Lexicon.
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T0v dpilwv éoTilv, dv T SokdoL memonkévar dewov, punkér
~ ~ ’ ~ \ \ ~ \ ré
s Aoumris dullas kowawvelw, 76 8¢ Tipwpetofar kal érefiévar
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Tois memovBooL kal Tots éxfpois mapaleimerar: ouws & éoTw
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5 T0UTQ ye ovyyrdur. € 8¢ Aaldv uév Kai Opwpodos
yuyvdpevos ds oddév elpyaouévy darjoerar, Néywr 8¢ xal
kataiTidpevos Tavd Evexa Tov ovkopavrew éué, wds ov
119 Sexdkes, pallov 8¢ pupidxis dikaids €01’ dmolwhévar ; dAAa
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pw @s aknbi Aéyw, kal 7)) pév mporepaia Gre Tavr Eeyev,
eioeAn\ibe xai Sieihext’ éxelvy, ) & VoTepaia wdkw (TovTo
yap, TovTo oDk éxov éotiv vmepPBoliy drabapaias, dvSpes

5. dwaNaydv Z, P; dad\aydv 2 vp., vulg.

elpyacrar Y, O.
§ 118, 4.

yevbuevos A.
§119. 2.

elpyaspuévav Y, O.
wvom. S, P, F, Y, O.

6. elpydobas vulg. ; epydoras Z;

wapaelwerar 2, P, Y, O; Owolelweras A; rarahelwerar vulg.
5. Aahaw Z, F, Al, P (by corr.), O (mg.); &\wr Y, O

6. ~yeyvbuevos Z, vulg.;

3. wd\w ad A. 4. Exwv A.

6. &wélwhev: Aristarchus was ex-
iled: see Aesch. i. 172. There is a
strange reference to this affair in Arist.
Rhet. ii. 233 (if Nixdvopa is a mistake for
Nuwbdnuov) : xal olov 3 mwepl Anuos@évovs
8lkn kal 7Ov dwokrewdvrwy Nixdvopa *
émel yap Oukalws éxplOnoav dwoxrelvas,
dikaiws &otev dwofaveiv. This is quoted
by Dion. Hal. in Ep. ad Amm. i. 12.
See Cope’s note on the passage of
Aristotle, and Weil’s on Demosthenes.

8. xpiv ovd’ obrws, ie. not cuen in
the case supposed (obrws) ought ke to have
acted thus (referring to his speech in the
Senate).

§ 118. 1. 8(xy) ... dorly,
moderate is the justice (penalty) which
can be exacted from friends.

4. Tolg mwewovBdor, the victims of the
crime.—¥ore ToUTQ Ye oVyYVipY, lef us
have consideration for a man like this
(Tovre ve).

5. Nalav, chatting (familiarly) : op-
posed to Aéyww (6). Cf. Soph. O.T. 238,
of the treatment due to homicides. The
clause el 8¢ Nahdv...ocvkoparrely éué (5—7)
is opposed to el wév odv...rair’ Eleve
(§ 117%). The meaning is, that if he

made his speech in the Senate (§ 116) in
the belief that Aristarchus was really
guilty, he did wrong, but we may perhaps

ardon him; but if he treated A.

miliarly as an innocent man, and then
told these stories (raif’: cf. § 104)
about him merely to criminate Demosth.
(as his accessary), he deserves no mercy.

8. Bexdkis... pupudkis dmololévar:
Dem. often suggests many deaths (here
10 or 10,000) as no more than a man’s
deserts : cf. xix. 110 (end).

§ 119. 2. The whole passage from
bs to Tas dahboers (11) is summed
up in rotrwy (11).—7) mporepalg Sre
radr’ O\eyev (sc. s fuépas before re)
on the day before he told these stories:
see the full form in Plat. Crit. 44 A, 9
Vorepaly det pe dwobviokew 4 7 dv ENOp
70 whotov. See Il. xxi. 80, Aws 8¢ uol
éoTw 7de SvwdexdTy 81’ és "Ihiov elhlovba.
For the probable ellipsis of 77s Huépas,
see Buttmann’s note.

4. ovk ¥xov vmepPolijv dxabapoias,
not admilting of anything exceeding it in
vileness. ¥xov tarlv, is possessed of, is
more emphatic than &xet.
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’Afnvatol) eiceNfav oikad' ds éxeivor kal épefijs ovTwai 5
kabuldpevos, Ty Sefiav éuBalav, mapdvTwy moOAGY, perd
Tovs év 1)) Bovhy) Tovrous Adyous, év ols adrdxeipa Kkal Ta.
Sewdrar eiprjker OV *ApioTapyov, duvve pév kar' éfwhelas
pndév eipnkévar mepi avrod padlov, kai ovdév éppdvrifer
e’mopx&}v, Kal TavTa wapéwmu 16V owelddTwy, HElov 8¢ kai 10
7rpos &’ adrg O éxelvov 'yuyveo'ﬂa.b Tas Sualvoets, TovTWY
ToUs TapdvTas VU KaA® papTupas.

MAPTTPIA.

Kairo. wds ob Sewdv, & dvdpes *Abfnvaior, pallov & 120
aceBés, Néyew @s Poveds, kal md\w ds ovk elpyke TavT
amopvivas, kai @dvov uév dveldilew, Tovre & Spwpddiov
yiyveolar; kdv uév dpd tobrov éyd kal wpodd THY
vperépar karayewporoviav, ovdév, ws éouk’, ddikd: v &5

554 émeflw, Nélouma Ty Tdéw, Pdvov kowwrd, St w’ dvmp-
waolac.
Aeoumévar pév, & dvdpes *Abnvaiol, Ty Tov dukaiov Tdéw,

2 N 8: 3 A\ > ’ z [ ~ 5 1A
€yw AVUTO TOVVYaVTLOV OLuaL, €L TOVTOV a.(ﬁ'qxa,,

6. «xafelbuevos A, F. ? xar’ avrot A.  ¢gaidav Z, P, Y, O; ¢habpor vulg.
g

11. ToUTwy Z; kal ToUTwy vulg.

§ 120. 2. elpyrer . 5. &oux’ Z; Eaxev vulg.  éav A, 7. adrd Z;
ad vulg.
s odrwal kabildpevos, sitting 12. Tods wapdvras, imperf. = of

wapficay, often used of witnesses.
§ 120, 2. veds : sc. éarl Tis.
3. Mvov 6v¢s8 @y (sc. Twl), to re
proack a man with murder : cognate
accus . Mvov being the éveidos.
Ka.n.xcl.po—rov(c.v, prove

so very close o him, probably accom-
panied by a gesture implying closeness :
tam prope ut vulgo solent maxime
familiares sibi assidere (Reiske).

7. Tovs...Tovrovs Aéyovs: this order
is allowed when an adjective or other

qualifying word comes between the
article and the demonstratwe (G. gﬁs)
cf. § 1174 3. —adréxepa
Tara are both remote ob]ects of elprixet,
but in somewhat different constructions.
8. a"p.wc xat dwkelas, i.e. ke swore,
imprecating utter destruction on himself
if he swore falsely : cf. xxiii. 67, dto-
petrac kar’ éfwhelas adrol xal 'yévous xal
olclas, and see note on Cor. 324%
9. Lev K&V, ke
thought nothi qf kis perjury.
11. Tds Swaldoas: the dru)\)\a'yat of
§ 1175, as Midias called it.—rodrav: see
note on line 2.

fal.re to your wte condemning Midias (on
the wpoBo\s).

5. oodty &Bux@, i.e. I shall hear
no more of the charges against me
(cf, 6)-

6. &wmpmdolas, 20 be (have been) put

out of the way or exterminated.

7. abrd Todvavrlov, adverbial: cf.
xxii. 5.
8. Nehovwévas ... tdfw, shat [ have

deserted my post (not in battle, but) 72
defence of justice: cf. iii. 36, wapaxwpeiv
T#9s rdfews x.7.\., and Cor. 173* (with
note). Aehourévac (wlthout 4v) follows
the thought of ¢édw& (5) and Aéroura (6) 5



72 AHMOZOENOYS

/’ 9 a b Ié ] ~ ~ 3 \ 8 ’
povov & v eikdrws uavrg haxeiv: od yap v pov Sijmov
121 Buwrov TobTo TOoUjTArTL  OTL TolvVY Kai TavT daAnbfi Aéyw,
Kd\eL poL Kai ToUTwWY TOVS mdpTUPAS.

MAPTTPIA.

[Avotpayos *ANwmecijfev, Anpéas Zovviels, Xapm Gopl.mos',
Dirjuwy ZpirTios, Mooyos Iaiavieds, kal’ ods xaipods % eicary-
5 ye\ia €800y eis Ty Bovhyw Umép *ApiaTdpyov Tod Méayov, dTu el
Nikddnuov amextovws, oildapuer Mediav Tov kpwopevov Omo Amuo-
abévovs, & paprupoduev, éNbovra mpos Ty Bovhyy Kai Aéyovra
undéva &repov elvar Tov Nikodijuov povéa, alN’ "ApiaTapyov, kal
TobTov adTod tyeyovévar avTéyetpa, kai ovuBovhedovta TH BovAj
10 Badilew émi Ty olxiav Ty *ApiaTdpyov kai cvANauBavew adTov.
radta & é\eye mwpos Ty Bovhiy T wpotepaia per’ 'Apiatapyov
xal ped Hudv cvvdedemrvmrws. oidapev 8¢ xal Mediav, ds
amiAlev dmo Tis Bovlijs ToUTOUS Tovs AOryous elpnKras, elTEAAY-
Oéta malhw ds ApiaTapyov kai Tiv Sefiav éuBeSAnkora xai
15 ouvdovra kar éfwhelas undév xar’ adrot wpos Ty BovAgy
elpnrévar padrov, kal dEwoivra 'ApioTapyov dmws dv Siarrap
adrd Aquoocfévny.]
Tis obv vwepBolij; Tis dpola Ty TovTOV Yéyovey 1) yévorr’
dv wovmpia; ds dvdp’ drvyodvra, 0bdév avTov HOukmrdTa (€0
yap €l ¢pilov), dua Tvkopavrelv gero Seiv kal wpds éué avTov
€ue avrov Z.

122

§122. 2. oVdév avrdv Z. 3.

though, as apodosis of el d¢fjxa, it might § 122. 1. Tis obv ¥wepPolyf; what

have taken dv. There is a suppressed
thought, it would have been said, with
the simple Aeourévar, like i will be said
with ddwd and Aéouwa. In g, ¢pérov dv
Naxelv = ¢pbvov dv E\axov (sc. ypagiy),
that I might as well have indicted myself
Jor murder, depends simply on olua:.
He gives his ground for this in the
following o0 +ap...wofjoavr:, for life
would not have been worth living for me
if I had done this (i.e. el Tobrov ddijka).
OV Biwrdy éorw is lifeis not worth living
(see Plat. Rep. 4454, doxel ob Piwrov
elvac); and ob Buwrov v is often used
like &e and xpiv without d&v (M. T.
416), meaning life would not be (or
would not have been) worth living. Cf.

§ 131%

then can go beyond this? (cf § 119%).

2, 3. abrdv...adrdv: most editors read
abrdév in 2 and &’ adrdv in 3. The
personal and the reflexive pronoun are
sometimes thus interchanged, as in Xen.
Mem. iv. 7, I, aw\ds Thy éavTod yrdunw
dregalvero Zwrpdrys wpds Tos duNobrras
abTy, where airg is perhaps more
natural from its loose connection with
the subject. The opposite is the case
here ; and there is (so far as I know) no
good Ms. authority for the interchange.
2 has avrdv in 2, and avrov in 3. Bekker
reads ad7dv in both places, and I follow
him, as the reflexive is certainly correct
in both. The possible confusion with
éuavréy is less likely when we read éué
with 2. airdv (3) is object of Siakvew.
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Kol XPNAT €EXOVTES. OV 817 et mTapopay TA TOLAUTA, OVOE 124
70V éfelpyovra Séev kal pdBy 6 dikmy dv dv Hudv aduknlby
Tis AapBdvew map’ adrod dAho Tu xp1) vopilew moielw 7 Tas
s lonyopias kai Tas Tis é\evlepias Huav perovaias dpar-

w

~ » A\ \ \ ¥ Vd \ ¥ 'Y
pea.a'aou.. €yw pev yap Lows Szewo'ap,nv, kai dl\\os Tis av, s
§128. 1. & Sixacral A. 5. éyhoyifouévas (k over first v) =. 7. wabetyv

Z, vulg.; wd\wv A, F p. vudv 2, A, P, Y, Blass ; 4udv vulg., Dind., Weil.
9. PBdeA\vpol =. 10. after &ovres the Mss. have elolv éyyvrdrw (rwe Z): cf. 7;
om. Reiske.
§ 124. 1. wapopivra A. 4. ewonpyoplas (¢ over e) Z. Uudv A.

5. Oecwoduny =.

5. &m 1@...wpocexBalely, witk a view
to banishing me as well as him: per’
éxelvov, kal in xdué, and wpos- all em-
phasize the chief idea, that the whole
persecution of Aristarchus had Demos-
thenes for its chief object.

§128. 1—3. He calls it @ kabit and
contrivance of Midias to bring more and
more calamities upon those who proceed
against him in the just defence of their

men who will make trouble (to their
accusers) én return.—Supply budv (from
7) with ol...&xovres: after this the Mss.
have an obvious gloss (from %), elolv
éyyvrdrw (2 -7¢), which Reiske ex-
punged.

§ 124. 2. v Helpyovra, a man
who would prevent, with .. Naufdvew
as object.—8ée xal $6Bp seems to be
used by the orators merely for rhetorical

rights. amplification, like wpdrrew «xal woiely,
3, 4. - obk &uol pdv..dpiv 8t: the Cor. 62¢ (see note): see xxiii. 103,

common rhetorical figure, in which otk
negatives both the following clauses.
See § 611, with note, and Cor. 130,

4. wapdelv: cf. wapopdv, § 124!

6. Tob...xaxws radely, after éyyirad’,
most exposed to, which is understood with
700 UBploar... mobwoacbac in the sense of
most grven to.—pedlws, i.e. at cvery one's
pleasure.

8. wovjoavras: i.e. vfploavras.

9. (ro0) Tovs v, hiring

@bBov kal &éos. Cf. the remark of
Socrates in Plat. Prot. 358 D, mpogdokiay
Twd Nyw kakod Tolro, elre P6Bov elre
déos kaheire. Protagoras and Hippias
assent to this definition; but Prodicus
thinks it is good for déos but not for
@oBos.

3. map’ adrod (sc. Tod éfelpyovros),
with lxnw AapBdvew.—ds...perovolas :
cf. wérearw Yuiv Tis loyyoplas.

5. ns dv: sc. diewoaro.
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7. ¢oPepdv wige A ; wdo pavepdv P, O.

§ 128. 2. éyxaNéop A. duvvacha A. 3. éx’ alrdv A. ddicodvra
2, Y, O; ddwobvras vulg.; ddwkobvra pwpdays Weil (conj.).

§126. 1. e for els e A. 2. «kal s (or 8ca) wdvr' Herwerden (conj.).
5. obk &rrar A. 7. rdom. . 8. els om. A.

6. &wipracpar: cf. 1208

8. d'lroxpﬁox:.l., to misuse, abuti.

§ 125, 1. 1 sc. rwd,
to which airév (3) refers. This begins
the answer to tf woufoere; (§ 1247), and
the meaning is, that before a citizen
attempts to defend himself against those
who accuse him unjustly, he should offer
to render a full account of all matters
about which he may be accused (even
unjustly): and then, if any one sees any-
thing wrong in his actions, he must not
try to put this accuser out of the way
before the trial (wpo-avaprdew), nor try
to escape without a trial by bringing
false charges against him ; nor must he
be worried about submitting to justice,
but he must rather abstain from com-
mitting outrages in the beginning.

2. 167’ dpdvesdar, then (i.e. not be-
Sore) should he undertake his own defence.

(¢) §8 126,127, General Conclusion
to V. 1. See p. 46.

§126. 1. 3oa is cognate object of
UBplobnv and éxmépevya (3): doa éxmé-
pevya is kow many escapes I had.

3. kalis also, 3¢ being the conjunction:
see Madvig, Synt. 185, A, Anm. 2.

7. v the court is often addressed
as the sovereign people: see Cor. 13!,
where wpoceNfelv ¢ dfuy is appearing
before the court. The address w &vdpes
’A@yvalo is as common in court as in the
Assembly.

10. T8 Tis dolas.. Sawpudviov, Ztke
august and divine power of Holiness:
see § 104.—dmdrimor’ lor\, whatever
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70 oeuvov kal 76 dawpoviov [urmdiknTar]. S€l 87 Tovs ye 127
Bovlopévovs pfis ™y kar dfiav Tdv wempaypévor mapa
ToUTov Sikny NaBeiv ovy s vmép éuov Svros pévov o Aéyov

™ Spyny éxew, dA\’ ds év TavT® TV vopwy, Tov Beod, Tis
w\ews, 6pod wdvrwy Ndiknuéver, ovTw Tociofar TV Tipw- 5
piav, kai Tovs Bonbovvras kai Tovs ouveferalopévovs pera
ToUTOU p7) ouryydpovs pbrov, dAAa kal SokiyracTas TGOV

’ ’ € M ’ L)
T0UT® mempaypévwy vrolapfdvew elvat.

<23. IloM\a pév Toivwy, & dvdpes "Abnvaios, kai mepi Sv
Tods dANovs 7)diknrer éxw Néyew, damep elmov v dpxs Tod Néyov,

11. [, quvpdixyra] Blass.

§ 127. 3. T Otk Z.
8. ool A; éuod = and vulg. 6.

<$28> 2. & dpxf elxor Y, O.

AauBdvew A.
second 7ods om. F. 8.

bwép éuod wbvov drros A.
UwohauBdvew A.

may be its nature, is very far from being
depreciatory. In the most solemn in-
vocation of the supreme Deity, Aeschylus
has (Agam. 160) :—

Zevs, 8omis mwor’ éoTlv, €l 763" av-

-1 Plhov xexAquéve,

T0UTé vy Tpogevvémw.
Weil quotes Soph. Antig. 456, 4573
Pericles quoted by [Lysias], vi. 10 ; and
Eur. Bacch. 370 ‘Ocgla, wbérva Oedvw,
x.7.\. See § 227? and note.

§127. 3. ovx ds...mv dpyny ¥xew,
i.e. not 2o let his wrath be limited by the
thought that I am the only one concerned.
dpyw is the estimate of the penalty
deserved by Midias : see Aesch. iii. 197
(end), 70 Tpirov Bdwp éyxeiTar T Tiwhoe
kal T@ peyéfee Tis dpyfis Ths Uue-
Tépas.

4. & radre, all at once.

5. obrw sums up the preceding ds...

Aduknuévar. .
6. Tods Bondodvras, kis supporters in
the trial.—rols ouvderalopévous perd
TOUTOV, those who are arrayed on kis side
(as in a battle). Demosth. is very fond
of é&éraats, in a military sense, mustering
of forces or arraying supporters, as in
Cor. 320Y (with év 7dfe in the next
clause), and of éterdfouat, fo be counted
in with any party or % ée¢ arrayed in
support of any cause, as in Cor. 17345,

Nywv kal ypdpwy éferalduny 6 déovra.
(See notes on these passages.)

7. B} ovwnydpovs wovov, mof mere
adyvocates (counsel in court), who are
suggosed to make merely a legal defence.
—dok S, approvers, out and out
supporters. Soxwud{w Is 1o lest a person’s
claim to anything, especially that of a
candidate for ol’f{ce (at Athens) or for
enrolment as a citizen: doxyud{w also
means fo approve such a candidate on
investigation, opposed to dwodoxiud{w,
to refect him. The whole process was
called doxepacla. A person thus approved
was said to be doxiuasfels. See Aesch.
iii. 15. AoxiyuacTis has a similar double
sense, that of scrutinecer and that of
approver : here it means one who approves
the acts of Midias after testing them.

2. Outrages of Midias
others (§§ 128—142). See p. 46.

<§28.> This has no meaning where
it stands in the Mss., and it can hardly
have been written except as an introduc-
tion to the following passage (§§ 128—
142). Ilepl &v Tods &NNovs Hdlknker is a
useless repetition directly after &ref’ 6o’
Upets in § 213, and it is absurd to suppose
a reference to §§ 19—a1 in dowep elwov
év dpxy Tod Abyov; whereas the whole
passage is perfectly natural before § 128.
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xai ovvelhoy’ UBpeis alTod kal aTiulas TooavTas doas dxovoest
Y 7 \ ’ hd ’ e \ L4 ’ A\ A 4
avtika &) pala. 1w 8’ 7§ ovAhoy) padia: avroi ydp oi memov-
5 Bores mpooody por.>

128  EKi pév 7oivwy, @ dvdpes 'Abnvaior, cddpova xal pérpuov
\ » \ e N\ Id \ ra ~
wpos TdN\a mapeoynkds avtov Meldias xal undéva Tév
¥ ~ ) \ E] y 3 k] \ ’ K4 \
al\\wv molrov nsbmst‘ €is €u aoelyns povor ovrw Kai
Blaios éyeydver, mpdtov pév éywy’ drixnp’ v épavrov Tovl

s yovuny, émer épofovuny &v un Tov dAhov éavrov RBiov
obros pérpiov Seuviwy kai pildvlpwmov Suakpovonral Tovre
129 70 dikny dv éu’ VBpike dodvad.
a . \ 3 ~ 3 ’ \ ~ N> L4 4 \ ~
d mwoXlovs Vudv Wdiknke, xai Toadd® Gore TovTOU pPév TOD
’ 3 Ié ~ \ 4 3 ’ \ 3
déovs dmilaypar, poBovpar 8¢ wd\ww Tovvavriov pi), émer-
\ \ \ 7 3 ¢ rd k] 4 [ 4 3 3 ~ Id
dav moM\a kal deiv’ érépovs dxovnl® v’ adrod wemovBiras, 551
5 ToWTSs Tis Uy Noyiouds éuméap “7i odv; oV Sewdrep’ )

yurt 8¢ Todadr éori TANN

~ ¥ * o \ > A ’ .
10y d\\wv €ls ékagros wemovlas ayavaktels;  mavra pev
&1 710 ToVTw Tempayuéva ovT &v éyo Swwaiuny wpds vpds

s A ¥ 3 A e ~ ¢ ’ s > 3 QY 3 >
eimely, ovr’ &v Vuels Vmopeivarr’ dkovew, ovd € 70 wap

3. owelkexa F.
5. wpoadifegay 2.

§128. 3. unddv Hdunxds A, F. doeyhs ubvov 2, A ; pbvov doedyis vulg.
5. éavrob Z, vulg.; avrod Z yp. 6. dewviwy pérpiov Z yp. 6, 7. diaxpot-
oqras...8obvar Z, P, Y, O ; with different order A, F; ofrw for Todre Z yp.

§120. 1. éorlv 3, A; éorl 5y F. Td\\a =; om. A. 4. dkovonre F.
5. Tiodv om. Z1.  dewbrepa A MsS.; Tl obv; ob dewbrep’ § Blass; 7l odv o Sewbrepor
Dind. (from schol.). 7. &ywye F. wpds avTods B. 8. Umopelvairr’ F (acc. to

Dind.); dwoueveir’ A, P, Y, O; dwouer 7" 2! (with Ye=va¢ over space).

drylas =, P, O; movpplas vulg.; wovpplas adroi A.

3. &rwulas, dishonours (inflicted) : cf.
Tds OBpes kal Tas druulas, Cor. 205,

5. Tmpoayjody po, i.e. came to tell me
of their wrongs. .

§128. 6. pérpwov: sc. dvra.—Be-
kviov, by showing.—Biaxpodonras, cvade
(drive from }u’ms‘fé/ ).

§129. 8. ovb’ e 7d...58wp dwdpfere
(sc. pot) wpds 7O Novwdv, not even if I
were to be allowed for the remainder of my
argument all the water which we could
both give. The law prescribed the amount
of water to be poured into the clepsydra
for the arguments in most law-suits,
according to the importance of the case.
The highest amount is mentioned by
Aeschines as allowed in the ypag¢) rapa-

wpesPelas. He says (ii. 126), mwpos &dexa
dugopéas év daueperpnuévy T Huépg kplvo-
pat, which is generally thought to mean /
am on trial with eleven dupopets of waler
allotted to me. It is thus understood by
Meier and Schomann, p. 928, and I have
followed them in my note on Cor. 139%.
But Kenyon, in the Classical Review for
Oct. 1904, p. 338, notices that, if 11
dugopeis of water were allowed for one
speech which could not exceed four hours,
one dugopeds would give a speaker only
about 22 minutes; and this is the measure
allowed each claimant in cases of inherit-
ance in the Archon’s court, with one
quarter as much (3 xdes) for his second
argument. See xliii. 8, ¢ dvdyxys ¥ T¢
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monjow: avayvdoopar pev Vuly, os éuavre yéypauual,

, \ e , ’ s o Y ~ 3 ’
wdvra Ta Vmopwjpara, Mfw & & T &v wpdrov drovew

’ e A 5 ~ ~ k) L4 \ ¥ \

Bovlopévois vuiv 75, Tovro mpdToY, €l Erepov, kat TdA\a Tov

s\ ’ .4 b 3 4 4 b4 \ ~
avTov Tpdmov, €ws v dxovew PBovhnole. éoTi 8¢ Tavra s

\ \ @ . \ \ \ \ 3 ’,

mavrodama, kai vBpeis ToAal kal wepl ToVs oikelovs Kakovp-

’ \ \ \ 0 \ E] ’ \ ’ !8 ’
yhipata kai wepi Tovs Oeovs doefrjpara, kal Témos ovleis
3 3 ° ~ 3 4 /3 L4 ’ 3
éotw & @ 7ovTov oY OavdTov wemoxdr dfia  wOAN
evprioere.

TIIOMNHMATA TON MEIAIOT
AAIKHMATQON.

"Oca pév Toivwy, G dvBpes dikaaTai, TOv del TpoorTUXSYT 131
k] ~ ’ ~ Y 3 ’ \ X'Xo ¢’ -4 . 3 \
abrg memoinke, Tadr éoTiv. kal wapaléloid’ Erepa: ov yap
A , ) > 8 \ s s s A a x\ , *
dv Svvaur’ obdels elodmal elmetv d woldv xpdvov otros

9. Uudw Udwp Z.
§180. 3. &vom. A. 4

§181. 1.
3. dwaf, with elo above line, =.

Todro om. F. 10.
dwaocral =, P; Afyvaio vulg.

Title om. A.
2. wapaNélop’ Z; wapaléhora A.

&pxovre dupopéa éxdory éyxéas Tov duge-

aBnrovvTwy, kal Tpels xbas T VoTépp Noyep.

Kenyon refers the 11 dugopeis of Aeschines

to the whole day of about ¢4 hours,

which would give each speaker in in-
_ heritance cases 51 minutes for his first

argument, and about 13 minutes for his
_ second. The words év diaueperpnuévy
are thus explained by Aeschines, iii. 197:
els Tpia uépn duaupeiTar 1) Huépa drav eloly
ypadi wapavbuwy els 76 dicacripov. éy-
xetras yap 6 pév wparov Bdwp T@ KaTYbpW
.xal Tols vépois kal Ty Snpokparig, 70 88
devTepoy Bdwp T T Ypadhy Petyorte Kal
Tols €ls abrd 70 mwpaypa Néyovow, émeddy
8¢ 1§ wpdry Y uh N\vdp 7O wapdvouor,
7o 70 Tplrov Bdwp éyxetrar T Tywhoe kal
T ueyéfew Tis Spyfis s duerépas. The
speech of Demosthenes as accuser of
Aeschines on the vypagh wapawpesBelas
(xix.) is the longest we have; the defence
of Aeschines is shorter, as he called on
advocates, who occupied a part of his
time.

9. wav...wpooredév, emphatic repeti-
tion of 79...08wp (8, 9).

10. oik dv &apxéoeev is an inde-
pendent sentence ; otherwise we should
have an impossible 00d’...00x.

§ 180. 3. Td dwopmipaTa, my me-
moranda.—38 w...upiv {f : cf. Tac. Agric.
18, quibus bellum volentibus erat.

4. Todro wpdTov, 10’ ETepov: a com-
mon rhetorical artifice, of which it was
not expected that the court would take
advantage. In xxiii. 18, 19 the orator
makes the same offer with much more
formality, but he makes the selection
himself : wepl 7ol wapavéuov Bovheslhe
wpldTov ; TobTo Tolvuwy épolpev.

Tdmos ovdels, 10 spot on earth : the
Scholia explain this strangely : o00dév éme-
xetpnua o0dé depopur Tis ddiklas éorlv,
xaklas eldos.

§181. 1. Tovde wpooTuxdvr' avrd,
any one who ever chanced to come in his
way.
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Apyovpay loTe Simov wdvres ol édnuydpnoe wap’ vuiv,
60 vrev éx Xalkidos, kamyyopov kai ¢dokwv Jvedos
3 ~ \ \ U ~ ’ \ \ Id
5 ééeMletv Ty oTpatiav TavTny T woAer: kal T Nowdopiav
a E) 8 ’, 2 \ 4 ~A A [ 3 N\ 0 ’
v é\odopjfny Kparive mepi Tovrwv, 7@ viv, ws éyw muvld-
vopat, pé\hovre Bonletv adre, péuvmabe. 7ov 87 Tooodrols
(1 ’ ~ ~ L4 3 3 \ 4 3 /’
abpdois Tov mohiTov éxbfpav ém’ obdevi THhikadTny dpd-
pevov wéoy mwovnpig kai Opaciryre Tavra Xp1) vouilew

558

6. 7ryet 0’ (with erasure) Z.

abre T3 éavry vulg.
§1382. 2. & &xwv eimelv A, F.
8. dwpduevor Z.

10.

7. Oavdrov MSs.; éavroi Buttm.

9. abpdous Z.

6. v om. F. 7&viv above the line 2.

5. &’ doov $poviparos, /o0 what a
height of insolence (¢pbvnua in a bad
sense).

6. Napmwpdv ... Bavdrov, brilliant or
dashing or deserving death: this implies
that M. does not deign to commit an
outrage which is not grand and heinous
enough to deserve death, as if this were
his standard (cf. § 1 303) Buttmann
emended favdrov to éavrod, and he is
followed by Weil.

T dv ms. Swvrpdrr'q-mt,
whick any one (tis) man commits upon
another. Cobet reads 8 v v els wpds
&a.

8. $uljv Aqv kal Bovhilv kal ¥vos:
i.e. insulting Demosth. as xop7yds of his
tribe, the Senate by his speech (§ 116),
Terigpwobe ; and the Knights in the speech
about to be mentioned (§ 132%). &bvos
has its peculiar use, referring to a class of
cmzens, here the Knights: see xxiii. 146,
el 7is Upds Epocro Tl wovnpbraror voullere
Ty év T WoNet wdvTwy é0vdv, ofire Tols
Yyewpyods obre Tovs éumdpovs...Bv elroire,

with Plat. Rep. iv. 428 E, 7§ ocukpordry
EOvel kal pépes éavris (i.e. Tis wohews).

9. &g, torment.—dBlarov ¥oecfar:
cf. ob yép v Buord, § 120%.

§182. 2. Tav..ds Apgwpav:after
Athens had decided to send an army to
Euboea in 350 B.c., a large body of
cavalry (among them Midias) was sent
to Argura, while the rest of the force
(among them Demosthenes) went to
Tamynae. Phocion was very careless
in allowing his soldiers to leave the camps
and even to return to Athens, feeling

little anxiety about the campaign; and.

a large part of the cavalry with Midias
then went back to Athens. Some of the
cavalry probably then went directly from
Euboea to Olynthus. See Plut. Phocion
12: cf. Aeschin. iii. 86. See below,
§§ 162, 164, 197.

4. 80’ %xcv ¢ XakxiBos: i.e. on his
return home from Argura —8vaBos (sc.
oloav): cf. § 13

. Bonbetv q.u-rqp, probably as owwi-
yopos in the trial.
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kal kdSovs éxwv, wv émelapBdvovr’ oi mevTmrooTONSyOL;
TavTo. yap eis 7Tovs omhitas fpas amnyyé\\ero: ol yap

2 3\ (] ~ U z e ¥ 3 3 \ /

els TavTov nuels Tovtois duéBnper. €lra, €l o éml TovToLS 134
¥ > ’ ¥y ¥ , ¥ s \
éokwfer 'Apxeriwv 1 Tis allos, wdvTas Nhavves; € uév

§ 188, §§ 133 and 134 through #Aawes (2) obelized in Z; § 133 in F, B.

4. un with de above Z. 6.

8. émrpyyéNhero A. 9.
§134. 1.

ewrkyouey Z. el ris F.

apyvpds Tiis € EvBowas 2 ; dpyolpas Tijs é£ EdBolas Y ;
ét "Apyobpas Tis EdBoias (9 dnuddns) A, F.
Tadbrd 2, P, Y; radrov vulg.
elra, el ¢’ 2, vulg. ; elra els Zyp. 2.

8¢ xal om. A. xvuBeta A.

Eoxwyer Z yp., vulg. ;

§188. 2. Tiv okevijv fiv wpootjke,
opposed to the large amount which
Midias carried over to Euboea (6, 7).

3. ovpBalouvpévous, to join the allies
in Euboea.

4. o pdi...&ldvrav, you, who prayed
that you might not even be drawn as one
of those who were to march forth.—8+’

kAnpod : the lot decided which divisions
of the cavalry should be sent to Euboea.

5. én’ dorpdBys... EdBolas, riding on
a saddle with silver trappings, which came
from FEuboea. The reading of the text
(Z) is undoubtedly correct ; the dnuwénys
(#xdogts) of A! and F-B has the corrupt
é¢ ’Apyovpas. Tiis EvBolas, which assumes
that dorpdBn means mule. In Y, which
Usener (Unser Platon Text, pp. 188, 189)
calls the best representative of a purer
vulgar text, not yet revised and emended
by grammarians, dpyvpds has become
’Apyolpas, but the corruption is not
finished by putting é before it. The
Scholia explain dorpdBn as a high-backed
lady’s saddle, which it was a reproach to
a man to use: he explains the word by
wapd 76 ui orpofetcbar undé orpépeciac,
and adds 76 yap 7pyvpdobdar THv xdOedpay
detypa 7v Tob émwirndevorTos kal évtpupdvros
70Ut T elder. The saddle must have been
imported from Euboea.

6. xNavidas, woollen cloaks, called
by the Schol. M\ysias, effeminate gar-
ments.—xkvpBla xal xdSovs, drinking
cups and wine jars, which with the
silvered saddle and woollen cloaks were
not a natural part of a cavalry officer’s
equipment, and so were seized by the
officers of the customs, either on leaving
Attica or on landing in Euboea. The
wevTnkooToNbOyor were the collectors of
the wevryxoori, a duty of two per cent.
on all imports and exports at Athens.
The Scholia say of them, 7 uév roheuxd
oxedn ok érehdwowy, 8oa & v elppika
kal wpds Tpuphy ouvTeloivta KaTelxOV.
The story of this trouble of Midias was
reported to Demosthenes when he was
serving with the infantry in Euboea.

8. oV ydp...8uBnpev: as this refers
to different landing-places of the cavalry
and the infantry in Euboea, it may
indicate that the Euboean custom-house
is meant in line 7.

§ 184. 1. elra, & o’.. ¥oxaper:
with some hesitation I have adopted the
reading of Z, merely substituting the
vulgate &okwyer for the impossible el-
oxdpopev, in which it is hard to find e
¢’ &oxwper. The reading elr’, els éml
Tobrois el ¢’ Eokwpev, adopted by Blass,
leaves els in an awkward position.
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Xovras “7is dudv éuol Tv gvvode ToobTov ; Tis Vpdv éué

~n e ~ 3 ¥ 3 ’ * Y ¥

5 Tadf édpaxe mowdvra; odk éoTw, dAN ovrou 8 éxbpav
kaTapeidovral pov, karayevdopaprvpodpar,”’ T TOlaUTA’
9. T& Totabra A.

4. xal kaxds O. 8. émexelpow Z; éméxaipor Z vp., vulg.

§ 185. 2, 3. &7 (twice) corr. from 7¢ 2. 6. xaryyopels F. Eppiter =,
T7&v EN\wr Tocficar A.

§186. 1. dvBpdmois om. A, Blass, 3. Karwyopeitar Z, A; xarygyopodvTar
F, vulg. 4. Ttowidtov P, Y, O; Towire = (v erased?). 5. édpaxe O;

éwpaxe Z, vulg.

3, 4. 4 xaTnydpas ds Aéyowev, which
you charged them with telling.—8ikaiws
KQKDS fKkoves, you deserved to be ill spoken
of : with kaxds dxovew, male audire, cf.
Milton, ‘“For when Britain hears ill
abroad.”

5. é&xelvovs are the oumrress, and
TouTovgl are the judges.

6. xareoxebalov, trumped up their
stories.

8. ool lwéxavpov, rejoiced over you
(i-e. at your misfortunes).—éx Tav &NAwy
dv ¥ns, from the rest of your life, your
general character : cf. Cor. 130%, 265!,

§188. 1. daidvas: cf. g, § 131°

2. otk adTos...wOudY, you do not your-
self consider what you must do (so as) not
to annoy others: consecutive rel. clause
with ph (M. T. 576) : 8 7 (3) is object of
wodv.

3, 4. 70 B1...ompelov: an independ-
ent clause, explained by the following
question, TosolTw.. . Torfoal T@y ENNwy ;

§186. 1. Tois 15.. . KpLvopévors,
possessive dative, tkey have one or two
offences charged.

6. xata pas, 7 am at-
tacked by false testimony : cf. Isae. v. g,
xatayevdouaprupnfévres brwhésauey Ta
gvra, and Plat. Gorg. 472 A, &lore yap
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Tobr@ & ad Tdvavria ToUTwy. wWdvras ydp Vpds eidévar 187
vopilw Tov Tpdmov kal Ty doéhyear kal Ty vrepnPaviav

~ ’ \ ’ ’ 3 7 b4 . ] N \
10V Biov, kai mwdlar Qavpdleww éviovs otopar wy avrTol pev
» 3 k3 ’ 8\ ~ b ] ~ \ 8\ ~
loaow, ovk dknkéact O€ vuv €uov. wOANOUS O€ T@V Te-
movférov oddé mwdvl do’ Wdikmrrar paprupeir éfélovras s
6pd, Ty Blav kal Ty Phompaypocivyy Spdvras T
ToUTOV Kal TV ddopuiy, fmwep ioxvpdy moiel kai PoSepov
\ 4 ’ \ \ 3 9 ’ \ 4
TOV KaTdTTUGTOVY TouTOVL. 7O Yap én éfovoias kal mhovrov 138
movnpov elvas kal VBpLaTIY TelxSs éoTi wpds TO pumdév v

3\ ] F) ~ ~ ? \ \ * \ ¥
avrov é¢ émdpopns wabew, émel weplarpelels ovros Ta ovra
lows pév ovx &v YBpilor, € & dpa, é\drrovos dfios éoTar
700 pukpordrov wap' Upiv: pdrmy yap Aowloprjoerar kais

’ ’ i a k] 14 ~ ¥ e ~ 3
Bonoerar, dikny &, dv doelyaivy Ti, Tols dAows Nuiv €
loov dvoel. viv &, olpar, tovrov wpoBéBAnrar TIoly- 139
evkros, Tuyuokpdrys, Edkmjpwy 6 xovioprds: Towobrol Twés

§ 187. 2. 7ov Tpbéwov Td¥ TovTOU F. xal Ty doéyeiar om. F. 3. TW
700 F. oluas A. 6. dedibras (for dpdvras) A. 7. «al poBepdv woiet A, F.
8. 7obrov P, Y, O.

§188. 2. wornpdv vulg. ; Gpacy A. éorev 2. &» om. A.

§1389. 1. mwpoBéBArar A, F. IoAYevkros Z marg. (later).

&v xal xarayevdouaprvpnbeln Tis. There
seems to be no ground for the meaning
commonly given to the word, 7 am borne
down by false testimony. See xxix. 6,

§138. 1. &' {ovolas kal whoirov,
i.e. relyin, an his power and wealth.

2. m pndty dv...mabelv (with
the idea of ov6év & wdfoi), ie. as a

ol kaTayevdouaprvpnoduevos, having used
no false lestimony against them. The
active occurs in Xen. Apol. 24, xarayev-
Go,u.ap'rupew éuol, 20 use false testimony
against me. See the Lexicon.—rd Tot-
avra (without kal), suck things as these

(cf. § u4i’).

7.
&\oes (1).

§ 187. 3. wdhatr Gavpdiev dvlovs,
that some kave long been amased.

obk...&pod : the chief force is in

these words, i.e. they are surprised at
my omission of what has long been
familiar to them.

6. $ompa: W v: a gp\ompdyuwy
is a bmybody (c m]’

8¢ : correlative of Tols uév

7. Tiv ddopp v, lm resources, what
ke has to start with : cof. § 987 10,
G. M.

security that he could kimself suffer nothing
Jrom a sudden attack : the rare articular
infinitive with d» is hardly translatable.

4 & 8 dpa,butgfaﬂer all, sc. he
should go on with his outrages.

5. ToU pikpordrtov wap Unlv, fhan
the smallest man among you.

6. Tols d\\ois Wpuiv depends on é¢
toov, equally with the rest of us.

§139. 1. Tovrov wpoPéPAnTar, stands
(has put himself ) 6¢foﬂ Ium as a protector.
xpofdMouar in Cor. 978, 195!, means
hold before omeself for protection, like a
shield, and wpovBaXéuny in Cor. 300’
3013, means put before oneself (or one's
country) for protection.

Tipoxkpdrns: against whom De-
mosth. wrote his speech, xxiv. For
Euctemon see § 103% (above).

6
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3 Id \ 3 ’ \ \ », @ ’
eloe poboddpor mwepi avrév: kai mpos E0 €repor Tovross,
papTipwy ouverTdo’ éraipeia, pavepos pév ovk évoxAovv-

e ~ ~ \ \ ~ [ Ee ? Id a \

sTwv Vpiv, ovyp O¢ Ta Yevdy pgor émwevdvrwv. obs pa
Tovs Oeovs ovdév wheleiofar vopilw mapa ToUTOV: dM\a

8 ’ ’ ] P ¥ E ] ~ ’ \ \
ewoi Twés elow, & dvdpes *Abnvaiol, Ppleipeabfar wpos Tovs

140 mlovoiovs kai mapewar xal paprvpew. wdvra 8¢ TavT,
YRl b} ~ » € ~ 3 4 ’ [ \

olpai, PoBép’ éori 74V dAwy Vpov éxdore, kal’ éavrov

9 4 ~ k3 @ /’ € ~ L4
omws dvvarar {@vr.. olmep évexa ovM\éyead vpets, va,
&v kol &' éoriv éxaoTos vudv é\drTwy 7 Pilois 9 Tols

9 L Y ~ ¥ \ /’ yd [ 1 ’ ’

5 00w 1) Twv aA\wy Twi, ToUTWY TUANEYEVTES €KATTOV KPELT-
Tous Te yiyvnabe xai wavnre T VBpw.

’ ’ \ ~ ’ b4 | ¢ ~ Ié

Tdxa Tolvwv kai Towbrds Tis 7fer mPos YuGs Adyos,

6’ \ \ \ \ 0\ [ 8 ~ 3 3 9 ’ 8’ ?
7{ 87 Ta kai Ta wemovbws 6 detv’ ok éNduBave dixny wap
2005 :" B Tl SN

épod ; T O);

141

wd\w d\\ov lows Twa Tav NOuknuévay

3. & = marg., vulg. 4. érawea (¢ over et) Z; éraipla vulg. éxoxholw-

Twy 3. § 139°78 (ods...uaprupeiv) obelized in 3, F, B.
§140. 6. reom. A.
§141. 1. Tobw lows A. 2. é\duParey 2.

v wepl avTdv, mercenaries  wevov. Cf. Aristoph. Av. 916, xara 7i

3.
about kim, like the hired bodyguard who
protect a tyrant: see Plat. Rep. viii.
566 B, c.—mpds W’ Erepor Tobrors: cf.
Hdt. iii. 65 (end), wpos & ro(n'oun

]l?fvpov ovwerrdo’ érawela, an
orgamse band of witnesses (cf. paprupey
in 8), i.e. always ready to bear witness to
his noble character (see next line).—
davepws ovk dvoxhotvrwv Spiv, i.e. not
doing anything openly to annoy you.

5. oWy .. vrov, but always
most ready (p(w‘r’) quietly to nod assent to
Ize: (in his support).

adelelodar is being actually bribed
by /um, with which he does not charge
them.

7. Beavol plelpecdar wpds Tods TAov-
alovs, terrible fellows for running afler
the rick to therr own destruction. ¢Bel-
pecBar wpbs Twa occurs in this sense in
Plutarch: see Phoc. 213, dpbuos v xal
dp\a ¢0€¢po,u.évwv wpds aurbv (Harpalus);
Eumen. 14!, ol Maxedbves épbeipovro mpds
Tobs Sidbvras kal Tds éxelvwy Olpas éfepd-

delp’ dvedpbdpns ; A e

8. mapdvar, L Aa: n them.

§ 140. 3. kab’ i’:l.g v...[ovr, -who
It':m' as he best can on his own resources.

’, band yourselves to-
get/m'

4. xald’ &' Ixacros, cack of you singly.
Notice the antithesis of &aoros Judv
é\drrwv and TosTwy éxdaTov kpelrTovs.

§§ 141, 143 are a peroration to the
preceding account of the outrages of
Midias.

§141. 1. 7dxa, easily, readily, coming
very near its sense of perkaps, which it
regularly has in rdx’ dv. In Aristotle
tdxa and & are very often separated
without change in the sense: see Eth. i.
5, 6, Tdxa 3¢ xal ud\\ov &v Tis...TadTyy
YwokdBot.

2. Td kal Td, these things and those.—
6 Seiv’, some su?posed man.

A “x{ 81f;” the same words (see 2)
are supposed to be repeated here.
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3 /’ 3 \ 8\ 8 ’ a \ 4 b4 k] Ié
ovopdlwv. éym O¢é OU as pwév wpopacels €kaoTos adloTaTal
700 Bonbewv adry, mdvras vpds eldévar vopilw. kai ydp
3 ’ \ 3 / \ \ \ 8 /. rd \
doxoMa kal dmwpaypooivvy kai 70 w1 dvvaclar Méyew kai
amopia kal pvpi’ éoTiv aitia® mwpoorjkew pévror TolTw )
TavTa Néyew yyovpar vuwl, AN’ ws oV wemoinké 1L ToUTWY
L 3 ~ ’ ’ I\ \ \ / \
dv adrod karnydpnka Siddokew, div 8¢ pi) Svvmrar, dud
A3 3 ’ \ ~ 3 \ ~ ’ ’ 3

TavT dmohwlévar oAV wallov. el yap T™AikovTos Tis éoTw
woTe TowavTa Towdy dvvaclhar kel & ékaoTov Yudv dmo-
oTepev Tov Sikms mwap avTod TUyELV, KOW] VIV, éredrjmep
ei\ymTal, TAow Vmép amdviov oTL TRwPNTEDS GS KOWdS
éxpos ) molureiq.

Aéyerar Tolvuy mor’ év T wo\ew kata TRV Takawav éxei-
vy ebdarpoviav *ANkiBiddns yevéoba, & oxépaclbe, Tivov
€Vepyedidy Vmapyovody kai moiwv Twdv wpds Tov Siuov,

~ 3 ’, e ~ ¢ ’ 3 \ \ \
wés éxprioavl dudv oi wpdyovor, émedy Behvpos xal
c AN o ~ - s s ’ 8 ,
vBpioTis @ero Setv elvar. kal ok dmekdoar djmov Mer-
Siav ANkiBiddy BovAdpevos TovTov péurmuar Tob Aéyov, ovy

5. abrg 2 ; davrg vulg, 7. Erepa (for alra) A ; Erepa alria F.

§ 142. 2. wewolnker Z. T TovTwy Ov 3, vulg.; 7adr’ é¢’ ols A, F yp.
4 MBNAGY éoTe Bixacos A, F, T (corr.). 6. Tuyxdrew A, F yp. 7. elprrac
waow . éoriom. Y, O.

§ 148. §§ 143—148? (through évdeixripevos) obelized in Z; through § 147 in F;
through § 147° (Siagépec) in B. See Blass (crit. note). 3. wolay Tipdv A, F yp.
6. ovd’ (for ovx) F.

death all the more because his victims are
afraid to prosecute him.
kowj} viv, opposed to xaf' &'

4. Ovopdlwy belongs grammatically to
Abryos, but refers to Midias.
6. dmpa: oy, opposed to ¢iho-

wpaypoatry (§ 1375).
§ 142. 4. dwolwAévar woAd walov :
sc. wpoorkew (1), i.e. that ke deserves

&cacrov Hudv (5).
. waow vmip dwdvrav, by all in
behalf of all.

VI. LIFE OF MIDIAS AND ESTIMATE
OF HIS DESERTS. §§ 143—183.

§§ 148—180. (Comparison of Alci-
btades with Midias.)

§143. 1. v ralawdv ikelvy edBar-
poviav, in those happy days of old: the
time of the Old Athenian Empire was
always regarded with pride by the later
Athenians.

2. ¢ with wapyovedr: Urdpyovow
evepyeolar Tl means that a man has

benefactions (of his own) laid up to his
credit; see ols ‘mwdpxovoe (§ 1447) and
vripxey abrg (§ 145'). ¢ is also the
object of éxphoard’ (4).

5. @ero detv elvar, saw fir to be.—
dmweaxdoay, Zo compare (as if the two were
on an equality): he wants to show how
much worse Midias is than Alcibiades,
who was yet deservedly punished for his
misdeeds.

6—2

5

142

143
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ovTws €ip’ dppwy ovd’ dmwdwAnkros éym, aAN’ I’ €ldnF dpueis,
& dvdpes *Abnvaior, xai ywol Stv old&y ovr’ éoTw oir
éotai, ob yévos, ob mwhobros, ob SYvauts, 3 Tv Tols woMhois

144 Yptv, v UBpis wpooy, wpooriker Pépew.

] ~ \ 9
€xewos yap, w

dvdpes *Abfnuaiol, Néyerar mwpos marpds wév Alkuewvidov
/ ’ e N\ ~ /’ € by ~ /’

elvas (Tovrous 8¢ paow Vmo @Y Tupdvvwy Vmép Tov Sjpov

oraciudfovras éxmeoelv, xai OSavewrapévovs xpripar éx

5 Aehpav é\evfepooar Ty wOAw kai Tovs IlewrioTpdrov

8. o0dév &' loTw 2, P; od7' (for &) vulg.

10. Upiv Z; Updw vulg. 08ms § F.

§144. 2.

9. X, P, Y, O; 8vulg

"ANcpewvidaov Z, F, Y, O; 'Acuaiwwddr vulg,

7. dwéwhneros, infatuated (struck
with senselessness): see xxxiv. 16, ofrws
drdwhnkTov kal marreAds pawwduevor. Cf.
apoplexy.

9. ol woAholg dutv (so Z), the great
body of you Athenians.

§144. 2. wpds warpds’ AlxpeonBor:
Dinomache, mother of Alcibiades, was
daughter of Megacles, the Alcmaeonid;
but we hear of no connection with that
family on his father’s side. Again, he is
said (6) to have been related to Hippo-
nicus on his mother’s side, while we know
only that hiswife, Hipparete, was daughter
of Hipponicus. This wealthy family bore
the names Callias and Hipponicus alter-
nately in several successive generations :
cf. Aristoph. Av. 283, 'Trrérikos KaAMov
xé¢ 'Irmovixov KaXNlas. The memory of
the orator must have failed him here; or
he may carelessly give the parentage of
the younger Alcibiades (see Weil’s note).
Aeschines commits a graver historical mis-
take (ii. 76), when he makes the Sicilian
Expedition of 415 B.C. follow the fortifi-
cation of Decelea by Sparta. We must
remember that this whole passage about
Alcibiades is obelized in Z, F, and B.

4. Savecapévous ... evlepaoar Tiv
wéAw : the Alcmaeonidae had been ex-
iled by Pisistratus (Hdt. i. 64, end), and
they were eager to be restored. They
gained the favour and influence of the
Amphictyonic Council by contracting to
rebuild the temple at Delphi, which had
been burned in 548 B.C., for 300 talents
(probably Aeginetan talents of about
,E 274), and generously building the front
of the temple with Parian marble instead
of the rough goros stone which the con-

tract required (Hdt. v. 62). They per-
suaded the Council to lend them a large
amount of the sacred money, to be used
in subverting the tyranny of the Pisistra-
tidae at Athens. This was accomplished
in s11—510 B.C. ; and Clisthenes, one of
the banished Alcmaeonidae, whose in-
fluence at Delphi had been great, became
the lawgiver of democratic Athens. See
Hdt. v. 62—65; and Isocrates xv. 2332:
K\ewoOérns éxweaiw éx Tiis wONews vrd 7o
Tupdwvay, Noyp weloas Tods "Auguxriovas
Saveloar TO» Tob Oeol xpnudrwr avrd, Tév
Te Sfjuov xariyaye xal Tods Tupdwrovs
étéBake kal Ty Snuoxpatiav éxelrpr xar-
éornae T alrlay T0ls "EN\yor  TOY
peylorwy dyabdv yevouévny. Isocrates
omits all mention of the important service
of the Alcmaeonidae. The passage of
Demosthenes makes no reference to their
great service in rebuilding the temple,
though this probably led to their restora-
tion and the overthrow of the Pisistratidae.
It has generally been assumed that the
famous temple built by them in the sixth
century B.C. was the last Delphic temple,
the one whose ruins remain at Delphi.
But this temple was destroyed by an
earthquake about 373 B.C., was slowly
rebuilt by the Amphictyons, and finished
about 330 B.C. Aeschines iii. 116 calls
the temple in 339 B.C. Tdv Kawdr véwr
wplv éfapéoaclar, the new temple before
its consecration. The old attempts to
explain this away seem now rather comic.
See Homolle in Bull. de Corresp. Hellén.
for 1896, pp. 677—701, and note 3 to
my larger edition of Dem. Cor., pp. 287,
288.
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6. Tavrys o A. 7.

avyyerys over olxlas Z, F yp.

ols Z; s vulg.

7. ols dwdpxovoi: ols (2 alone) is
natural after ‘Irrovixov and olxlas: the
common reading s is harsh after ¢ in
§ 143% and before adrg in § 1451,

§146. 2. Olpevos Td 8wha, i.e. ke
stood in arms on the side of the people.
0éoba. 8mha is properly to ground arms,
resting the shield and spear on the
ground, but ready to take them up at
a moment’s notice ; hence often & stand
ready for baitle, thence in a figurative
sense (as here) & fake his stand in a
conflict. This last is perfectly clear in
Arist. Const. of Ath. § 8 (end), 8s &»
oraciafolons Ths wodhews uY Ofrac Td
8rha undé ued’ érépww, &ripov elvac (of
Solon’s famous law): see Plat. Rep. iv.
440 E, and note on Dem. Cor. 289. Grote
(vi. 153) was the first to notice the ab-
surdity of understanding by écfac dwia
in Thuc. ii. 2 piling and stacking arms,
of which meaning it would be hard now
to find an example.—8\s & Sdpy, rplrov
8 &v avry 1) mohe. It is not quite
certain what were the two occasions
when Alcibiades 200k up arms at Samos
in behalf of the Athenian democracy.
This language could not be used of the
wily and deceitful course which he took
before the establishment of the oligarchy
of 400 at Athens in 411 B.C., when he
urged the overthrow of the democracy
and the establishment of an oligarchy
which might restore him. But after the
establishment of the Four Hundred, the
Athenian army at Samos was the sole
representative of the democracy of Athens.
Alcibiades was then recalled from exile
to Samos and reinstated in all his rights
as a citizen of Athens; and he was at
once made one of the Board of Generals
by this same extemporized but genuine
democracy. He was now an enthusiastic
democrat, and he assured the army at
Samos that he should devote himself to
their interests and to the overthrow of
tyranny at Athens. He promised to

secure Tissaphernes and his Persian fleet
for their service. He absolutely forbade
them to follow their first impulses and
sail to Athens, leaving powerful enemies
behind them. At this time he performed
a service to Athens, of which Thucydides
(viii. 86%) says doxet wpdTos TéTe Kal oDderds
E\agogov Ty wOA\w weperficas. The oli-
garchy had sent an embassy to Samos,
with representations designed to quiet the
excitement there and to induce the army
to acquiesce in the oligarchic revolution.
Buatmt"lis only roused the Athenians at
Samos to still greater fury, and it seemed
as if nothing could restrain them from
rushing madly to Athens and attacking
the oligarchs without delay, thus rousing
a civil war in Attica. Alcibiades was
the only one who could quiet them, but
he ﬁna.ﬁy succeeded ; and he then dis-
missed the envoys with a politic message
from himself to the Four Hundred at
Athens, which began the movement which
ended in the deposition of the Four Hun-
dred and the restoration of the democracy.
See Thuc. viii. 82—89.

The second service of Alcibiades during
his stay at Samos was probably the de-
cisive naval victory at Cyzicus in 410 B.C.,
in which the Athenians captured 30 tri-
remes from the Peloponnesians and recap-
tured two. Alcibiades sailed suddenly
from Samos with his fleet to the Helles-
pont, where a naval battle had been going
on a whole day with no decisive results,
and turned the scale in favour of the
Athenians. See Xen. Hell. i. 1, 14—20,
and Grote viii. ch. 62, 63.

We must refer the allusion to the service
of Alcibiades in Athens itself to the time
of his return to the city in 407 B.C. for
the first time since his exile in 415 B.C.
He was received with the utmost cordiality
and distinction; his condemnation was
rescinded, the curse invoked on his head
was revoked, and the leaden plate on
which it was recorded was thrown into
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\ ¢ ~ 4
Tovs Eppas mepiékontev.

§146. 4.

lrméwv Y, O. 5.

4 \ £ ’
dravra pev, olpat, TdoeSipara

vikwe Z', A, P, Y, O; vixar xal orépavor

vulg.; xal orépavol added in Z marg. (later).

3. drepov xal over.
éavrots Z; adrois vulg.

§ 146. 1. «xar’ éxewov Tov xpbvor Huérepo F, P, Y, O.
¢vydda Z, and before gpvydda F yp.
§147. 3. yeom. F. 6. v & 0.

the sea; his goods were restored to him;
and he was made general of the army
with full powers. He soon mustered
1500 infantry and 150 cavalry, with which
he attacked Andros, which was in revolt,
defeated the natives and a Spartan garri-
son, and drove them into the city, which
he left to Conon to besiege while he
departed for Samos. See Xen. Hell. i.
4, 21—23; Grote viii. ch. 64.

3. TQ wdpary, by personal service.

5. vmipxov avry, ke had these to
boast of.

§ 146. 2. oibevds Tolrwy, for none of
these, gen. of price.

4, 5. xal...kal...kal, with the three
objects of Uméuewar. —Aexéherav davrois
mreaxwodivas, i.e. 20 kave Decelea forti-
Jied : this had been done, by the express
advice of Alcibiades himself at Sparta, in
413 B.C. (Thuc. vi. 918; vii. 19?).
wpiioa, 20 allow themselves.

§ 147. 2. & xéppys: Alcibiades

merely boxed the ears of the Choregus,
but Midias struck Demosthenes witk Ais
clenched fist (kovdthois).

3. Xopnyov Xopmyodvra : it was one
Choregus striking another, not an outsider
striking a Choregus.

4. Tévde Tov vépov, the present Dio-
nysiac law (§§ 8, 9).

6. 3mep refers to the imprisonment of
Agatharchus, whose offence is thus given
by the Scholiast: {wypdgos obros &v épw-
pdOn quviow T maXkaxide Tob "ANkiSBiddov.

7. Tobs ‘Eppds wepukomwrev: it was
generally believed that Alcibiades was
one of the leaders in the mutilation of
the Hermae just before the departure of
the Sicilian Expedition in 415 B.C.; but
it seems incredible that he could have
risked so much when he was about to
sail as one of the commanders in the
greatest naval expedition ever undertaken
by Athens, one which he had himself
planned and executed.
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vBpwom)v Nafovow avlpwmov xai pndéva undapdlev, ovy- 5
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yvéuns 1) ¢phavlporias 7 xdpurds Twos déudoar. tivos
yap évexa; Ty oTparyyiav: dAN’ ovdé xal avTov orTparis-
z ] ’ 3 y ¥ ’ I4 - ¥ 3 4
s obros ovdevds éor’ dafios, urf Ti ye TaY dAwy Nyeudy.
d\\a Tdv Aoywr: év ols kowj pév oddév wdmor elmev
dyafov, kakds 8¢ idlg wdvras dvfpdmovs Aéye.. yévovs 149
@ \ ’ \ ’ 3 € ~ \ 3 ’
éveka 1) Ala- xal Tis ovk oldev dpdv 7Tds dmoppriTovs—
womep év Tpaywdig—rds TovTOV Yovds; ¢ &Y’ évavTidrara
V4 * e \ \ e E] ~ ’ (1 ~n
ovpBéBnker elvar 1) pév yap os a\nbds pijrmp, 1) Texovo
8. lepa Z?! (alone); lepdv éoffira vulg.; = has éoffra in marg. and » over a in
lepa, both late. 9. «kéwrew 2 ; wepucbrrew vulg. Tods ‘Epuds must be omitted

for many reasons, and (as Weil remarks) because it makes lepdv éof7ra necessary.
See note below.

§ 148. 2. After évdewviuevos = marg. adds énfpdn radra woieir. ) Tolvuy
Puty Z; whr’ odw dulv = yp. vuiv om. F. 4. last xal om. O. 8. obrés
ye... ) T TGOV 2.

§149. 3. 3 Z; dvo A; dvo 7d vulg,

8. 70 dAws ddavilev iepd: a strange
comparison between the tofal destruc-
tion of sacred ornaments and the mere
mutilation of the Hermae. The orator
had already said of his sacred robes
(§ 16Y), diépbeipev, o0 pévror waady ye*
o’ ~ydp édwwnfy. The Scholia have:
“lepa” ubvor 7 dpxala e, éugpavricy
oboa woANGv, olov oregpdvwv, éabiros,
abris Tis év iepy wavyylpews® kal radTny
Bpige: émel 16 ye ““Tiw éobira” wpoo-
Oetvar woN\iw Exew Thv éNdrrwow. The
dpxala is the ancient text. SAws thus refers
to total destruction of a part of the lepd.
Blass rejects Tovs ‘Epuds in 9, which I
bracket.

10. TobTOoTwOWWY: i.e. TO Hhws dpavifew,
which is in strong antithesis to To0 kéwrew.
See critical note on g.

~ §148. 1. vl Tavr WBexvipevos,
i.e. fo whom was he making this show of
insolence? The suppressed reply is, 7o
you, the descendants of those who would

not endure the lesser insolence of Alci-
biades.

2. p1 rolvuy...8cvov dvew, do not then
believe, that (apart from its being dis-
honourable) you will be following cither
Justice or piety. mpds T P} Kakdv: sc.
elvas,

5. ANaPolowv (with duiv in 2), when
you have got into your hands.—pnSéva
pndapdev, a nobody of no descent.

8. i T yeTaov v 1Yepidy, muck
less (let him be spoken of) as a leader of
others.

9. & ols: referring to 7@&v Noywv.—
KowY), in his public speeches, opposed to
iolg (10).

§ 149. 2. Tds dwoppijrovs...yovds,
the unmentionable story—it seems like
tragedy—the story of his birth. The
affected hesitation after dwopprirovs ap-
pears in the repetition of rds after the
parenthesis.
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5 d\pfds xai Beots éxfpov €ker kai Budlerar, xai ¢avepdv
molel Tols Tapovow womep EN\orpiois, omep €oTiw, alrTOv
XPwpevoy.

151  Tooovrwr Tolvur kai TowodTwy Svrwy 7@ Pdekvpe Todry

6. utoﬁa)\op,lm z; mroﬁa)\)\opém P, Y, O; iwohauBarouérn A. 8.
THs 2 s loys A, F; 7iis adrijs Dobree, Well Blass, King.

Talrys

§ 160. 1. 7év om. A, F.
3. oudé (with erasure of 2 letters) z.

§161. 1. dvrwr d A.

2. Terevxws Z, vulg.; reruxmkds A, F.
4 ws dAn0Gs ﬁdpﬁupov A, F.

5. wACoTOV...VOUV: shke showed the
greatest wisdom in gettmg nd of such a
son.—j 8 Boxovoa xal
the who prelended to be is motlur
and made him pass for her own child.
This low abuse of Midias for his birth is
a sad specimen of what was tolerated
and even expected in the Athenian courts,
and there is no ground whatever for
believing a word of it. We have the
familiar case in Cor. 129, where Demos-
thenes soberly declares that the father of
Aeschines, named Tromes, was the slave
of a schoolmaster and wore stocks and
a wooden collar, while 13 years earlier
(xix. 249, 281) he described him as himself
a schoolmaster named Atrometus. This
discredits the whole story, and all similar
stories told by the orators about personal
enemies. Aeschines is equally abusive
and equally untrustworthy in his abuse
of the parents of Demosthenes. The
Scholiast remarks on this passage : Toiito
vwmrran Tols ra.pao'ﬁnol.s wplv diopfwbivac
T N\ .0 émipeay SiaBdler T
~yévos, wmrep 78 Aloxlvov kal 78 Tepoxpd-
Tous kal'Avdporiwvos. émwel 8¢ seuvéTaTov
70 7yévos, xaworépy TPdbwy webddevoer,
81u obk &g éf éxelvov Tob vyévous, dAN

Urofohipaios, va uh ¢avepds Suacvpwy
woN\ois 7@y doxluwy wpooskpovoy. The
wapdonua here mentioned are, according
to Weil, the spurious passages, obelized
in 2, F, B (§§ 143—147), i.e. the whole
account of Alcibiades. The Scholiast is
perhaps right in thinking that the family
of Midias was too well known to be
abused in the ordinary way, so that it
seemed to the orator safer to deny that
he belon, to it at all.

é‘l‘l’t Tijs -n.p.:!t, i.e. the price
whlch she pald for Midias: 7 is now
the common word for price in Athens.

§ 160. 2. vépois olkelobar, 20 b
governed by laws.

4. Tobrous (rols wépois) supplies the
object also to ¢épew, endure. ™s
$ioews...&x0pov, kis true natural bar-
barism and hostility to the Gods.

5. Oke. xal Pudlerar, drags him
Sorcibly on. ——t}uvtpév ol (=galve),
with adTdv xpduevov in or. obl. (M.T.
907, end).

. Tois wapolowv, Ais present righls
as an Athenian.—8wep ¥oriv, whick they
are, i.e. dA\NéTpra.

§§ 181—189. (Appeals to Demos-
thenes to drop his suit.
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katabels odros mavoerar Tijs UBpews: TovTo & éoTi pdlhioTa
- pev Odvaros, €l 8¢ pn, wdvra 7o Svr’ doedéobar  émed s
VTép TGV TOUTOV ATOUPYLOY Kal TGV TPU)PapyLey Kai Tdv
’, ’ «Q\ ’ H yd 3 * ¥
TOLOUTWY AOYwV ol YLYVOOKW. €L LV €EOTW, ® a.vSpee 153
’Afnvaior, T Aprovpyetv TobTO, TO év Vv Aéyew év
amdoals Tats ékxAnoiaws kal mwavraxod ‘‘ fHuels ol Ayrovp-
2. v om. A. 5. odros Z, P, Y, O; olrosi vulg.
P, Y, O; é&arjonrac vulg., F (with € over a7).

xarayeNdoee F.

§ 182. 3. 7sdv (for 4 doov) Z. 4. kalels A.
6. 7o Tpmpapxidv Z, P, Y, O; 7év om. vulg.

I0.
Il.

éarrijoerar Z,
xarayehdop Z;

olros Z, A ; obrosl vulg.

§ 151. 2. dv PBePlwtar (for éxelvwr ke goes into every road which the offences

&), unusual assimilation from nom., z4e
life ke kas led: cf. Thuc. vii. 673, é 70
BNdwresfar dgp’ Sv (=dx’ éxelvwr &) Huiv
wapeokevaorar, and Cor. 265!, 74 ool
kduol Befuwuéva. We might have had
TOv alry gepu.mévwv here.

3. @ yivas (absolute), #0 with-
draw (from my suit): cf. dmf\ayuar,
§ 198%, and draX\drropa:, Plat. Apol.

D.

394. érady pe p melfowev shows that
the whole passage, including wpogibyres
(2), is frequentative.

5. pev... rerpaypévav depends on
Néyew
7.

(7)-

tml radra dmivrov, they proceeded
to these arguments. See xxiv. 38, é¢’
éxdorny dwavrg Tiw 080y TGV ddiknudTwr,

can lake, i.e. he meets every possible
device of offenders. These examples
show the variety in the use of dwarrd
in this figurative meaning.—ds: before
direct discourse.

11. 1 8oa oou 8(8wo, than what ke
offers you. :

§ 163. 3. mpjoav édrroves, lkal
you will make his penalty any less.

4. pdhora piv Odvaros, € 8¢ pij,
ddehéoBar: this definite suggestion of
alternatives in the 7i{unas seems to show
that in the wpoBol+# (at least) the judges
were not strictly bound to choose between
the two propositions of the prosecutor
and the defendant. Cf. § 1767. See
Appendix VI. § 15.
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§1588. 5. 70 Nerovpyeiv F. 6. ~yevéobac A. 7. adwoxvale: (first @
marked for omission) =. 8. rivom. A, F.
§ 164. 2. dMpfelg Medlas A. 4 kpwoy (v possibly added later) 2.

5. &\arrov Z; éNdrTw vulg.

*

I8lwy olkay Z, P, Y,

s 8lww édarardper A;

10iwv olkwy édamavdpev F; jxe Dobree (conj. for olxwr), Weil; dlwr Supxoduer

Schaefer.

vres: the 300

§ 183. 4. wpoeodipo

leaders of the symmories were obliged to

advance the }Jroperty tax (elogopd) before '

it was due if the treasury needed funds,
and they collected this later from the
other tax-payers. This duty, called
wpoegpopd, was a Agrovpyla, though the
elogopd itself was not. See Appendix V.

7. dwoxkvale, ke wears us out.—dnblg
xal dvawodnolq, by kis want of tact and
sense (King).

§ 1564. 3. wpds lpavriv, by com-
parison with myself, as a younger and
poorer man.

6. 8%o xal Tpudkovra ¥rm yéyova: if
this were true, and were written for a
speech to be delivered in 349 B.C., it
would show that Demosthenes was born
in 381 B.C., the year in which his birth is
placed by Dionysius, perhaps on this
authority. But the evidence showing
that he was born in 384 B.C. is so strong,
that we must conclude that the date here
given is incorrect. See Appendix IL. § 2,
and my note in larger edition of De
Corona, p. 234. There is no satisfactory
explanation of the difficulty in the text of
Demosthenes, unless we assume that dve

is a mistake for 3’ (résoapa), as it most
probably is in Thuc. ii. 2, where résoapas
uijvas seems to be an absolutely necessary
emendation for 3Yo uijras and is now
generally accepted.

8. Bre oivdv’ fpev ol Tpuipapxor:
the earlier trierarchies of Demosthenes
came in the period before 357 B.C., when
each ship had ome or two trierarchs,
whereas Midias did not serve as trierarch
until the expense was greatly reduced
under the system of symmories (357 B.C.):
cf. §155. See Appendix IV. § ro.

9. tdvaldpara wdvr': all the expenses
are all which were legally imposed on the
trierarchs, and these were greatly reduced
under the system of symmories. éx rdv
dlwy, from our own resources: for the
impossible olkwr, which follows Biwv in
2 and the better Mss., A has édawavduey,
which is generally adopted. But this is
hardly a ““various reading”’ for ofxww, for
which it is difficult to find a good correc-
tion. Dobree’s Jxe is not very satisfactory
in sense. The scholion, sduwravra olkofer
ol Tpuipapxo wapetxov, might suggest
olxoBev mapetxov for éx T&v ldlwy olkwr.
With much hesitation I have adopted
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10. émhnpoiuev A, F.

7 ¥ € Ié \ \ 3 \ \
TiL €1; eioTioka ™)y ¢uljy éyw kai Ilava-

§185. 2. 7wom. 3, P, Y, O. 3. upxrac Z yp., B yp. 5. TaAdrTwy
TaNdvrov 2. 6. E&mera A. ra w\ppduara F; 74 (later) above line 2.
7. pndéva Z (a dotted), Y. 8. dreets Z, A, P, Y; dreNéot vulg.

§166. 3.

6. 7l &n; om. A. éorlaxa A.

whéov éorl woANG Z, A (whelov P, Y, O); moAg wheléw éorw vulg.

Schaefer’s suggestion, ‘‘vide ne scribendum
sit éx 7@ (0lwy duprobuer” (for which he
refers to xxvii. 60, & wpds THr woAw
Siwouketv), as the nearest to Idlwy olkww.
Blass simply omits olxw.

§ 185. 3. Tov wpdyparos fwrar,
i.e. ke has begun to serve as trierarch.—
Swakoolovs kal xu\lovs: there were
oﬁinaﬂy 1200 of the richest citizens
(called ourrelels) in the 20 symmories ;
but this number varied to some extent in
different years.

4. domparrdpevor Tdhavrov Taldy-
Tov puobolot: the ordinary expense of
a single ship was one talent; and it was
customary for the richer members of the
symmories to make contracts at the be-
ginning of the year for the performance
of the whole service, advancing whatever
the contractors needed. It was commonly
thought that they frequently assessed the
whole of the amount paid to the con-
tractor upon their poorer colleagues, thus

escaping the whole expense themselves.
This charge is directly made here and in
Cor. 104. obrot here (5) means men like
Midias (see note on Cor. 1024).

6. wAnpépad’, #ke crews, with such
wages as the state could pay: the trier-
archs often had to add to these.—okein,
materials for rigging the ship: mapéxe
refers to the system of symmories then
existing : cf. perf. Jwrac (3).

8. drekels: trierarchs were exempt
from other Ayrovpylat during their time
of service.

9. wepleariv, this is their advantage.

§ 186. 2. wTobro, the latter.

4. xataords ¢ dvribéoews, i.e. he
took the xopnyla merely to escape dvri-
doses (as Demosth. took the trierarchy in
364 B.C.).

6. elorlaka Ty $uhiy, ie. I bore
the Aprovpyla of ésrlasts, entertaining the
members of my tribe at a simple repast.
See Appendix IV. § 4.
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§ 187. 8. dryemdw cvupoplas A.

§188. 1. éorwom. F. 2.

7d before TotTov A, vulg.; om. Z, P, Y, O.
4 &'EMA,F. 5

wou (with 6 over x) 2. 8. ¢dhas xal 7& Towadra A.

§ 187. Tiyepdv ocuppoplas, one of
the 300 Ieaders of symmories for the
property-tax : éyevbunv, / was made one
of these, implies that he was not properly
in that rank : see below (3—6).

2. Yrq Béxa: the ten years of his
guardianship.
3—s5. dodépov odk...karéeme: ie.

I was taxed, not on my actual property,
which my guarchans had squandered, but
on what it was believed (86¢7s) my father
had bequeathed to me. For the elogopd
see Appendix V.

6. Soxwpacdévra, when I should have
passed my doxipacia els &vdpas.

7. olrws Upiv mwpocenjveypar, suck
have been my relations to you.—o ®..
Hyepav Xéyovcv this implies that Midias
contrived to avoid being one of the Three
Hundred ; but he doubtless, as a man of
great actual wealth, secured many of the
advantages which the leaders enjoyed

(cf. § 155%). As Demosth. is here com-
paring Midias with himself, %veudw here
must mean one of the 300 leaders of the
symmories for the property-tax. The
20 symmories for the trierarchy had of
course only 20 7yeubves, but these all
belonged to the 300. See Appendix IV.

§168. 3. wAiv e Tadrd Tis Oewpd,
unless we look at the following facts.

5. kdv dA\ooé mwor PovAnrar, and
anywhere else he pleases.

6. &m 100 heviod Lebyous, driving his
pair of white horses (or mules) : for fedyos
meaning a vehicle, see Lexicon.—rod &
Swkvdvos: probably only the animals
came from Sicyon.

. s Gyopds oofet, ke swaggers
Ihroug’lz t/ze market-place.

8. xupBla...ovopdluwv, i.e. boasting
about his cups etc. and telling their names.
purd were cups shaped like ox horns.
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’ b4 4 b} \ > @ )Y ~ N, ~
TAPLOVTAS AKOVELY. €yw & doa pev TS idlas Tpud7s 159
L4 Id \ ’ ~ 3 1] @ AY
éveka. Mewdias kal wepiovoias kratai, ovk old & Tu Tovs

AN e A A A Qs ’ ’ e , PYER
wolovs Vpuwv dpeker d 8 émarpduevos Tovrows VBpiler, émi

\ \ AY Ié € ~ k] 04 v € ~ 3 ~
wol\ovs Kal TOUS TUXOvTas NudY dgukvoluer’ 6pd. ov Oet

\ \ ~ [ ’ ~ IQ N\ ’ € ~ 3 \
&) 7a Toadl ékdorore Tipav odd¢ Oavpdlew vpds, oddés
™ Gotipiar ék TovTwy Kpivew, €l Tis oikodopel Napmpds
7 Oepamaivas kékrprar mwolkdas 1) oxevy, AN’ &s v év
TovTols Aapmpds kai GuNdTipos 7] v dmaoi péreoTi Tols

~ ¢ A~ * 3 Q\ e 7 » Ié
wol\ots Vudv: Gv oddév evprjoere TovTe WpPoOadv.

'ANa v) Ala Tpujpn énédwker: TavTny yap old St 160
0 x , \ ’ € 2\ € A~ ’ 3 18 ”
pvhiioe, kai ¢rice “ éyw vpiv Tpujpn émédwka.
&) moujoare. €l pév, & dvBpes *Abnvaior, PphoTipias évexa
Tadry énédwkev, My mwpooiike. TGV TowoVTww éxew xdpw,

4 .4 L 3 ~ \ ’ 3 I by \ ~ >
ravmy éxer’ aldrd kal dmédore, VBpilew 8¢ py Sdre od-5
Sevdos yap mpdypatos ovd épyov TobTo CUyywpnTéov. €l

\ \ \ ’ N3 ’ @ ’ Id ~
8¢ & kal deNias xai dvavdpias évexa Seixbrioeral TovTo
mwemounkas, pi) wapakpovaldire. whs odv eloeabe; éyw
kai TobTo Siddfw. dvwlher 8é—PBpaxis éol 6 Adyos—

€ \
L OUTWOL

9. wapbvras F.

§189. 2. Medlas om. A. 3. Totrous P. 4 udv 2, P, Y, O; dudv
vulg. 8¢l &) =; 8% det vulg. 7. oxedy Meler, Dind., Blass, Weil; there follows
xaA&in Z, Y, O; xoANd in F; Nauwpd in A, P.

§160. 1. vhy Ala Tpripn éwédwxe A; vy in 2 is corr. to uyw, with a view to wiw
8, Tpujpy, found in F and B yp. rovjpn 9 =, F, P, Y, O. 2. OpuN\doe =,
3. d¢ for &y =. 8. wapakpotonre (6 over n) =. 9. vap (to precede éod’)
2 marg.

§189. 1. Tpudijs ¥vexa kal weplov-
olas, for luxury av:l"m erabundance.

. Tobs Tuxévras (=ol &v Tixwol),
those wlm bappm lo come in his way.—
wkvodpev’ with énl, come upon, affect.

6. Tiv o lay i TovTwy xplvew,
to judge love of honour (i.e. to decide that
a man is truly ¢¢Mnms) by this.

7. dAN 8sdv... gmﬁ a sudden
change from e m- olxodouet (6). The
general relative condition with 8s dv and
the subj. and the corresponding protasis
with édv are often practically equivalent ;
and the indicative without &v may be
used in both without essential change of
force.

8. dv dwacr péreocti Tols wollois
Vpdv, whick interest your whole common-
alty.

§§ 160—174. (Pretended public ser-
vices of Midias.)

§160. 1. pwjn twéBokev, * ke gave
a trireme” to the state,—as a voluntary
glft, émrtdoos.

dwdBore, grant this (xdpw) to him
(as his right).
wpdyparos, Ipyou: gen. of price.
. aK e, do not be driven
astray : cf. xxiil. 107, épevaxicOyre Kkal

ra.pexpoﬂvOn're
9. dvalev N : cf. § 777, by dvwlber
dpxea'Oac dokd.
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161 \éfw. éyévorr eis EvBoiav émddoes map’ vpv wphrar
i ’, L ? ’ ] ’ 3 N\ \ ’
Tovtwy ovk v Medias, dA\N' éy®, kai ovrrpujpapyos
~ [ 4 @ 4 \
W por ®DiNivos 6 Nikoorpdrov. €repar Sevrepar perd
1ad” els "Ohwwlfor: ovd¢ 7ovrTwr v Medias.
/’ \ /’ ~ ~ 3 4
576y ye 87 PNdTypor wavrayov wpooijker éferdleofar.
tpitar viv adrar yeydvaow émdéoest évravl émédwxe.
was; & 1) Bovl\p yvyvouédvwy émddoewry mapwy ovk éme- 567
1632 8(0ov TdTe* émedy) 8¢ woliopketofar Tovs év Tapvvais
~ b , \ 4 3 rd \ e ’
arparidras éfnyyé\hero, kai mwdvras éfiévar Tovs vmoloi-
e 3
wous iwméas, Gv els odros v, wpoefovlevaer 7 Bovli,
™vikavra, pofnbeis Ty oTpareiav Tavryy, eis Ty émrodaav
3 x ’ \ \ ’8 0’ 0 Ae \ ) ’
5 éxkhyoiav, mpiv kai wpoédpovs kabileabar, mapeNdiv émé-
1@ Onhov, wore und dvremewy avrov éyew, oT
v oTpateiar Pevywy, oV ¢uhotiuia, ToT émoingev; Tols
168 pera Tadra wpaxlfeiow Um avTov. 7O wév yap mwpdTov, ds

kaitot

szGV.

10. 8 (to precede Néw) added to line in Z. Dind. omits &vwher.. Aéw, and the
following kv &vwlev &pxecbas Soxy (vulg.), interpolated from § 77 (end), not found

in 2.

§161. 5. djom.A. wavraxi A. 6. 7plrac Tobvww Z, P, Y. 7. wap'
ov F, B.

§162. 4. orpardv A (also in 7). 5. wapeNddw (corr. to wpoediw) F.

6. dihov, changed to djuy, Z, F.

§ 161. 1. ds Ebpowav imdioes 5. &erdleabar, 20 be found at kis post:

wpdrar: in 357 B.C. the old system of
trierarchy proved unequal to the sudden
call for a fleet to expel the Thebans from
Euboea, and volunteer trierarchs offered
themselves for the first time. See Cor.

9, We have the record of this trier-
archy of Philinus and Demosthenes in
Corp. Ins. Att. ii. 2, No. 794, col. d. 40:
DAivor Aaxi(ddnw), Anuosf[évmy Ilaia-]
(»d), & éxl i "Bw dpledrov. The
inscription is of 356—365 B.C., and this
refers to trierarchs of the previous year.
Ten lines above we find the name Meidlay
’ Avayvpd(oiov) : this also refers to 357—
356 B.C., and is not opposed to the state-
ment in line 2 (above). Midias was
probably one of the ordinary trierarchs
of that year, not one of the volunteers.

3. Sevrepar...cls"ONuvlor : see § 197.

4. ToUuTwy, of the volunteers.

see note on § 1276,
6. adrar hnzda-as, these present gifts,

made for the recent war in Euboea. The
omission of the article with ara: is proper
when there is an emphatic allusion to
something present (in place or time).

7. ywropévav émbocewy, ie. when
the Senate was receiving offers of gifts.

§ 162. 2. Huvar (as fut.), were 20
marck out.

3. wpoeovhevoev, zoted (by a xpofoi-
ANevpa).

5. wplv...kab(teodar: Midias was in
haste to announce his érldogis, because
the wpoBovlevua of the Senate was to
come to a'vote at this meeting of the
Assembly, and he did not want to appear
to be avoiding service in the cavalry after
it had been ordered to Euboea.
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pévov évfdde Tois Awovvaiows Suempdrrero Tadr €’ ols vuvi
Ié ) \ > € \ ’ 7 \
kpiverar émeldy & 6 oTparnyds Pwkior pereméumero Tovs 164
3 1] ’ J ’ >\ \ \ \ ’
&€ *Apyovpas inméas éml ™y dvadoxny Kkal kateidymro oo-
’ ’ € \ \ /’ e \ \ \
Pu{dpevos, T6Te 6 de\ds kal kardpatos ovrooi Murrwy TNV
Tdéw tadmyy éml Ty vadv @yero, kai dv irmapyew fHéiwoe
td € ~ e ’ ’ 3 ~ . 1 > 3 -~
wap’ Vpwv irméwy, Tovrois ov owelg\lev. € & é s
4 rd ’ b \ ~ ~ @ ¥ )y ¥
OaldrTy Kkivduvds Tis My, els ™y yyr Snhov orL gxer dv.
3 \ ’ I'd 4 € ~ ’ e 9 \ ¢ ¥
ov unv Nucrjparos ye ovtws 0 Tov Nikiov, 0 ayamnTos, 0 aras, 165
6 mavrdmaow doleris 16 copare ovd Edkmjpwy 6 Tob
Aloiwvos, oby ovrws® ovd Evfidnuos 6 Tov Srpatorhéovs:
? 3 3 _~ L4 € \ 3 \ ’ > k] V4 ’
dA\’ adrav ékaotos éxwv émdovs Tpujpn odk dmédpa TavTy
A ’ ] \ \ \ ) 18 ] ’ 7’
v oTpatelav, dA\\a. Ty pév [émidoow] év xdpitos mépes
;68 kal dwpeds wapeixov mAéovoav T wohe, ob & 6 wipos

§168. 2. #dyTis A. 4
§ 164. 2.
§1685. 1.

700 Nuxlov dyamrnrds wals Dind.
Bekk.

évéBawer A, F. 6.

dpyvpas (v changed to ov) =.

) dyawyrds, 6 drass Z, vulg., Weil ;
TabTyy MSS. ; TavTy Bekker
00d¢ « « ¥buos, two letters (v, 67) erased, = ; ob &’ 6 véuos vulg.

evravlade =, év Tols
3. obros F.

6 wals (for 6 dwrais) A, F, Blass;
5. [éwidoow]

§ 168. 3. Tis...ponbelas, i.e. de-
spatching the cavalry to the seat of war.
—dveumwxa, kad fallen through.

6. Tadr’...kplverar: i.e. he stayed at
home and assaulted me at the Dionysia.

§164. 1. Tovs ¢ "Apyoipas imméas:
.see note on § 132%: this included Midias.
* After the victory of Tamynae, Phocion
again became alarmed and recalled all
who had left the army before the
battle

&l mijv SuaBoxy, i.e. as relay, to
ﬁll the places of those who fell in the
battle.—xarelAymwro : sc. Mewdlas.

3. Mrdv mjv vdfw Tadmy: by going
on board of his ship, instead of joining
his regunent in Euboea, he was thus
(‘ruu‘n;r) m a way guilty of Murordfiov.

4. &ml iy vadv gxero, ke was off to
kis shi, ga he then thought his own trireme
safer than the camp at Tamynae.

5. mwap’ Upiv: when the cavalry was
safely encamped at Athens.
ds Tiv yijy gxer’ dv: cf. 4.
§ 168. 1. Nuajparos: probably a
descendant of Nicias, son of Niceratus,
who perished at Syracuse in 413 B.C.—
u.yamrr&s Schol. ulwos 7¢ marpt. Cf.
Od. ii. 365, woivos ébv dyamyrés.—bé
dmaws: Schol. é véos &r¢ xal wals (which
may belong to the reading ¢ wafs). dwais
seems to mean that being childless (as
well as an only son) he was the only hope
of the family, and therefore would not be
expected to risk his life in battle (see
Weil). Dindorf’s Niwklov dyamwnrds wais
is attractive and avoids many difficulties,
among them the four articles ; but it is a
wnde de arture from the Mss.
rx sc. Tpufjpy.—émidoawy is
generally su:.pected on account of the
following w\éovear, in good sailing order.
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wpogérarrev, évravfa Tols odpacw abroi ApTovpyew
166 Hfiow. dA\’ oby 6 immapxos Medias, dAAa Ty éx Tav
vépwy Tdfw hurav, ob dikny ddeiler ™) woher Sovvar, Tovr

év edepyeaias dplfuroe pépe. xaito. TV TolavTYV TpU)
papxiav, & wpds Oedv, miTepov TeAwviav kal wevTnKOTTIY

5 kal Mmorafiav xai orpareias dwédpaocw kal wdvre T
rowad® apudrre. xakeiv, 9} Ploriuiav; ovdéva yap Tpdmov
d\ov é&v Tols immevow adTov dTeNy) mowjoar OTpareias
Suvduevos Tavmy eVpnke Medias kawny irmucriy Twae wev-
167 mroomiv. kai yap ad Tovro. TV dNwy AmdVTWY TGV
émdévrwv Tpimpdpywy Tapameumévtwy Vpds Ore Selp
dmemheir éx STUpwv, udvos odros ol mapémepmwev, dAN’ due-
Mjoas Vudv xdpaxas kai Boowxipara kai Ovpdpald os
5avtov kai VN els Ta €pya Td dpyvped xdule, xal xpn-

§ 166. 3. edepyeciais 2. 4. TOw Oedw A, F. 5. Mroralar Z, A,
F, P, Y, O; Aewroratiar vulg. oTparids A. 8. ke lxwwip Z; xawip

lxxucis vulg.
§167. 1. ad Tobro A, P; dv 7od 70 Tdv &N\wr Z ; ad rére vulg. 2. Tpinpdp-

xwr 2, F, B; rpipapydv vulg. 3. éwemwheire P, O. Zripuw (corr. to Zxvhiv)
2, Y marg. 5. «al §6N’ om. A. T& epya dpyupa éxbuder Z 5 Td dpylpia A
dpyvpa vulg.

7. ovrol Ayrovpyelv, % do personal  the points in which the 7eAdva: resemble
:er7m'ce. b Midlx):s with his skilful management of his

§ 166. 1. d\\’ ov’x: cf. o0 iy trireme. He sc::fed service in Euboea
obrws (§ 165').—rjv éx Twv vépwv Tdfiv, by his trireme, and he secured large pro-
the post to whick he was assigned by the fits by using the trireme afterwards to
laws. carry his own freight (see § 1673-7).

2. o and Tod+’ refer to the whole com- 8. Tavryv...wevraoory, fhis new
plicated transaction of using his éwldogis  kind of cavalry-collectorship, i.e. getting
as a means of shirking his duty to the a collector’s profits by Eretending to serve
state. in the cavalry: for the werryxoory) see

4. TQwvlay kal TevTnkoo TV, revenue-  note on § 133°.

Sarming and collection of customs. The §167. 2. &mBévrwv: sc. rpulpes.—
various taxes and custom duties at wapaweumwévrov dre 8edp’ dmwewhelr’ : the
Athens were farmed out to TeA@vat, who  volunteer fleet escorted the Athenian
paid a moderate sum to the state and army home when the war in Euboea was
collected all they could from the tax- supposed to be ended; Midias alone
payers. They were exempt from military  using his trireme for his own purposes.

duty: see [lix.] 27, ofons airy drelelas 3. & Zrlpwv: Styra was on the west
éx Tdw vépwr. Cf. the Scholiast, éwed ol coast of Euboea, opposite the bay of
TeAdvar Tob wokepew elyov dréheeav. Their  Marathon, and near the hills of Laurium,
exemption from service and their manage- in which Midias (like the older Nicias)
ment of the revenues so as to secure probably owned large silver mines (¥pya
undue profits from collecting them are dpytpeia); to these ws adrév (4) refers.

TN

N
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patiopos, ob Aprovpyia yéyover 4 Tpinpapxia 7¢ Kara-
TTVOTE TOUTe. dANd piyv ds d\pfq Méyw ovroTe pév
76 woOA\G ToUTWY, Opws 8¢ Kkal pdpTupas Vuw kale.

MAPTTPES.

[K\éwy Sovwieds,’ Apiororiis lacavieds, Ildudiros, Nukijparos 168
"Axepobaios, Edxtripwy Z¢irrios, xald’ bv rawov éx Ervpwv
amemhéoper Sedpo T aTONp mavtl, érixomer TpimpapxodvTes

\ 4} \ \ I3 ¢ ~ / L4 \ / ?
kal avtoi kai Medias o viv kpwouevos Vmo Anuoocbévovs, ¢

~ \ \ ~ 14 4 k) /7 \
69 paprvpoduey. mavros 8¢ Tod oTOMOV TAeovTwv év Tdfel, kais
TV Tpumpdpxwy éxovTwy mapdyyelpa uy xwpilecbar Ews dv
8elpo karamiebowpev, Medlas Umoleiplels oD oTéNOV, Kai
veploas Tyv vadv EiNov kal xapdkwv xai Bocknudtev Kai
4 ~ b ~ ’ > e /4 ’
dM\wv Twdv, karémhevoer eis Ilewpaia pdvos peb’ Huépas &vo,
kal od cvykatéoTnae TOV gTONOV peTd TdY EANwv Tpinpdpxwy.) 10

. .
Ei rolvwv ds d\nbas, dvdpes ’Abyvaio:, oldmep ¢rjoe. 169
kai katalaloveioerar wpds vpas avrika &7 pdla, ToavT
v avr@ Ta Aelprovpynuéva kal wempaypéva, xai i)
~ T \ ’ IQ\ 4 ’ /’ ~
Towadra ol édyw Sewviw, 0vd ovrw Simov 76 ye Sotvar
8ikny dv 9Bpukev ékduyeiv Tals Aprovpyiais dikawos dv . s
3 \ \ Q0 @ \ \ 3 0\ e A ’ ’
éyd yap ol® S1v woAoi wolha. kdyaba vpas elow elpya-
opévo, ov kata Tas Meadiov Aproupylas, oi uév vavpayias
veviknkoTes, oi 8¢ wéhes eilndores, ol 8¢ mol\a xal kala
L) ~ ’ ’ ’ > 3 L4 3 \
vmép Ti)s wohews omjoavres Tpomawa: dAN Gpws ovdevi 170
’ o , \ \ ’ LI N ,
wdmore TovTwy deddkate THY dwpedv TavTny ovd v Soinre,

6. oixl A. 7. merd (for pév 7d) Y. 8. TovTwy Duels A.

§168. om. A.

§169. 1. dvdpes 2, P; & &vdpes vulg. oldwep Reiske ; amwep Mss. price
Z; ¢nel A, P, Y, O. 2. xaralafovederac =, A, Y, P, O. 3. alrg I, A,
B; adre xal vulg. 5. avéue F. éxpuyeiv 3, A, P, Y, O; éxgetyew vulg.
8, 9. Kak& () wéhet A.

§ 170. 1. 8uws dueis A, Y. 2. deddkare =, P, Y, O; édwrare vulg.

§ 169. 1. ¢foe kal xaralalovei-

oerat is an example of rhetorical ampli-
fication common in the orators, like
wpdrrew kal woielv, {dvrwy kal Svrwy,

G. M.

Cor. 6:;;2 : see note on Cor. 45

4. 000" obrw, mot even thus (under
these circumstances).

7. xavd, in the style of.
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ééetvar Tovs 8lovs éxlpovs VBpilew avrav éxdore omor
’ \ ’ 4 QN \ ¢ ’
&v BovAnrar kai dv &v Svimral Tpdmov. 0UdE yap “Apuodie
\ bl ’ 4 \ \ ’
s kal ‘ApioToyeitovt: ToUrors yap &) péyiorar Sédovrau
Swpeai map’ Vudv kai vmép peylorwv. odd &v Yvéoyeobe,
€l mpooéypafé Tis & T omilp “ éfewar 8¢ kai VBpilew
3 ~ 4 » e \ \ 3 ~ ’ \ ¥
avrois ov &v Bovhwvrar:” vmép yap avrod Tovrov Tds d\las
é\aBov duwpeds, 61u Tovs VPpilovras émavaav.
v ’ ’ ’ ks 4 ¥ 3 ~
Or. Tolvuv KexdpioTar xdpw, & avdpes ‘Abnvaior,
map’ Vpdv, ob pdvov v adrods Aekprovpynre ApTovpyLdv
9 o/ \ \ v r'd k] \ \ ~ r4
déiav (pukpd yap adm yé Tis v) dAAd kai T&v peyloTwy, 51
xal Tovto Bovlopar detfar, wa und dpeikew oinolé v ¢
5 KaTamTVOTE TOUTE. Vpels yap, & dvdpes "Abnvator, éxerpo-
Tomjoare Tovrov Ti)s Ilapdlov Tapiav, dvra TowoDTOV oldS
o, kai wd\w Urmwapyov, Sxetobfar Sud Tis dyopds Tais
wopmats ov Suvdpevor, kai pvorypioy émyueyTiy Kai iepo-
4 \ ’ \ \ ~ /
172 wowdy mote kai Bodvny, kal Td TowavTa &)

171

. ~
elra wpds Tov

3, 4. Owovear 2, Y, P1; émwbrar A ; dwov &v Schol. 5. Sédovrac after dwpeal A.
Zqp. has: obd¢ ydp apuodiw xal apioroyelrove: TobTols “yap dedovrar ueyiwrrar dwpeal
wap Uudve Kai Uwep peywrwy: ob dedorar Tobros ob

§ 171. 1. «kal kexbuorar vulg.; xal om. Z,

3. 7 &» for yap Weil ; vap
&» Cobet. 4. «alom. A. 9. &jom. A. !

§170. 4 ‘Ap xal "Apioroyel-
tovi: the Attic law exempted these
heroes and their descendants from all
the public burdens except the trierarchy
and the property tax. Both names were
usually mentioned in the laws, though
Aristogiton left no descendants. See
xx. I8: Tdw els TO0 wONemwov xal THY
gwrnplav riis wéhews elopopdv xal Tpuy-
papxidv obdels éar’ drehds, 008’ obs odros
(Leptines) &ypaye. Tods ag’ 'Apuodlov.

7. & oAy, on the pillar which  not even ride his hovse in a procession (he
recounted their services. did not know how to ride) : see Weil.

§ 171. 3. a¥my refers to xdpw délav. 8. pvomploy, the Eleusinia.—iepo-

TaL v Irwéwy, SieNbpevol Tds Ppulds wére
éxdTepos kVpior 3¢ 7@y alrdy elow dvwep
ol orparpyol xara Tdv éwherdw. The
power of the orparyyel was, however,
more extensive in other ways, including a
general authority over the whole milita

and naval force of Athens. See Poll. 1.
128: d&pxovres, ol uév 100 wavrds, ol
orparyyol. They also were responsible
for the gene'ral safety of the country.—

dxeiodat...o0 Svvdpevov: when ke could

6. IIapdlov Taplav: the Paralus and
the Salaminia were public triremes: cf.
Aristoph. Av. 147, «\yriip’ d&yove’ 7
Zalawwla, and 1204, Ildpakos # Zaa-
wvla. ;

7. Urmwapxov: there were two Hip-
parchs, who commanded the cavalry. See
Arist. Const. of Ath. § 61, 4: xeiporovodot
Ixwdpyovs dvo é ardvrwy odrow & Fryoiw-

mowdv : see Ar. Const. Ath. §54, 6: lepo-
woiols déka, Tovs éwl Td éxBiuara xalov-
pévous, xdy ¢ kaN\epijoat 8ép, kalepoiot
WETG TV pavTew.

9. Podvmyv: Bekk. Anecd. p. 219%,
dpxwv 6 Tods Bols dvobuevos T woher wpds
Tds Ouoias. Cf. Harp.: Nauwpds f» 6
Bodvys, kal al péyiorar dpxal éxl robry
éxeporovoivro (see Dindorf’s note).
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0 ~ \ \ ~ 4 Id \N 8 ’ \ ’
€y 70 TV TNs Pyoews kakiav kai dvavdpiav kai wovmpiay
Tals wap’ Vpdv dpxais kal Tipals kal xeipoToviais émav-
opbovabar pikpav droapBdver’ elvar Swpeav kai xdpw ; kai
\ ¥ ~ ~ ~
py €l Tis avrod Tadr dgélowro, “immdpxmka, s Hapd- s
Mov Tauias yéyova,” Tivos dMov éor’ dfwos; dANG pnv 173
kikewd ' émioracle, orv Tis pév Ilapdlov Tapiedoas
Kvlienvov tiprace whew ) wévre tdhavra, vmép dv va
\ 8 ~ 8/ 7 ’ 0’\ \ ’X ’ AY
1) 0@ Oikny, wdvra Tpémov mwepuwldy kai é\avvwy Tovs
k] 0 ’ \ \ 4 , \ \ 'x 3 0 \
avfpamovs kai Ta ovuBola cvyxéwy Ty pév wéhw éxbpav s
) wo\eL wemoinke, T xpripara & adrds éxer immapyos Oé
xewporornlbels Nelvpavrar 70 immikdy Vpov, Towodrous Beis
vopovs obs wdhw adros €fapvos v uy Tebnkévai. kal 174
~ \ ’ 4 ’ L4 \ 3\ ’
s wév Iapdlov rapedwy 7dte, OT€ TNV éwi OnPaiovs
é€odov eis EvBoiav émoietad vpets, dddexa s milews
4 9 3 ’ \ 3 / e ~ ~ \
td\avr’ dvaliokew taylels, dfwolvrwy dudv whew kal
’ \ ’ 3 b} ’ 3 ’ ¥
wapamwéumew TOVS oTparwras ovk éBonbnoev, dAN’ 707 s
~ ~ ~ a ~ 3 2’ ’
10V omovddy yeyovuidw, ds Awokis éomeioaro OnPaiots,
nkev. kai 760’ Yrraro TAéwy TAY BiwTikdY TpUlpwy pids:
oUTws €0 TV iepav TPujpn TapETKevdke. immApXGv Toi-

§ 172. 6. A&\ov &7 dtwos Z; &t E\\ov dfwos F; dEuds éorw A &or’ dfios
ovros; Blass.

§178. 3. whew Dind.; whefor Z, vulg. 4 wepiwddv MsS. 3 wepidywr (?)

2 marg., F marg. 6. wemolnker . 8. Tefewxévar Mss.
§174. 7. 7Tpvlpwr A Tpimpwy Z; Tpimpdv vulg.
§ 1732. 2. T Ty Tis Picens... 7. Ods vipovs: by getting laws enacted.
av, i.e. that natural and  As hipparch, he could easily procure the

enactment of laws of which he was not
the mover.
8. TeBnkévar: see note on § 495

§ 174. 2. mijv &l OnPalovs: in

moral deformities should be set right
by conferring Public honours.

5. € Tis...adpéhoiro, i.e. if ke should
lose the right to say this.

. tlvos &\\ov ¥or’ dfwos; what else
is ke good for ?

§178. 2. Tapwboas=raulas yerbue- .

vos, while Tamedwy (§ 174%) = Tapulas dv.

3. Kviwnvav fiprace: this is not
otherwise known; the Scholia give no
help.

5. ovpBola, treaties between allied
or friendly states, regulating commerce
and the trial of lawsuits.

357 B.C. (§ 1611).

5. ovk tPonbnoev, ke did not give you
this help.

7. Nrravo wMNwv, ke was bealen in
speed.

8. lwmapxdv rolvvy, T oleofe TdAha ;
a broken sentence, meaning ‘‘hipparch
forsooth ! hear this story, and then see
what you think of the rest!”

a2

4
L.

PR
Teteae
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v, 7i oleafe Td\\a; dAXN’ irmov, immov ovk éréunoev o6
10 Napmpods kai whovoros ovros mpiacfar, GAN én’ dAlorpiov
Tds wopmas 7yetro, Tob Phomwilov Tov Iaiaviéws twmov.
xal Tabra wdvres loracw oi immels. kai oTL Tavt a\nly
Méyw, kdhew pov kai Tovrwy pdprvpas.

MAPTTPES.

Bovhopar Tolvvr Vutv, & dvdpes *Abnaiol, kai dowy 70y
KaTayepoTovijoarTos 1o Onpov mepi v €oprTy Adikely
Duels kareyvokare eimew, kai detéar T( wemomkdres adTdv
&L Tivos dpyils Tetvxijkaot wap’ Vudv, va TadTa WPOS

574 TOUTw mempaypé) dvribijre. wphrov pév Tolvwy, Wwa

wpds s Tekevraias yeyovvias urnobdd karayvdoews,

wepl 710 pvorips ddikely Eddvdpov karexewpordvmoer 6

Spos Tov Beomiéws, mpofalopévov abrov Mevimrmov, Kapds

Twos dvfpdmov. €T & 6 alrds vépos T@de TG mepl TOV

10 Atovvaiuy 6 mepl TGV pvoTnpiwy, KdKeEWwos VOTEPOS TOVO
176 éréfy. i odv moujoavros, & dvdpes 'Alnvaior, kareyer-

potorijoare 700 Eddv8pov; Tovr dkovoare: G7i Sikmy éuaro-

10. wpidoclar =, O. I1. %yetro 2, vulg.; éwoweiro = yp. 12. Kal Tabra
ovrwr Z, P, Y, O. ounwmels A. xal (before 87i) Z, P, Y, O ; dAN& uip vulg.
13. pdprvpas =, F, P, Y, O; rods udprupas vulg.

§178. 3. airdv om. A. W' adrd A, F. 5. mlbire P, Y, O.
6. wpdTor A. yevovueys 2. 8. wpoBalouévov Z, F, B; mpofaliouévov vulg.

Kapds Twos dvlpdmou: this is

gen;rally taken to mean that Menippus

175

9. ovk &réh\pmoev wplaclar, ke did 8
not venture even to buy a horse (from

sheer ignorance).

I1. wopmwds ﬁ&m, ke led (the way in)
the processions : Weil makes this accusa-
tive cognate, as in T 88d» fryeicfar. But
éyobpas takes the accusative regularly,
as in Thuc. vi. 85, 2, Tods éxel Eupudxovs
ényotueba.

§§ 178—188. (Comparison of Midias
with other offenders.)

§ 176. 1. xal corresponds to xal
before dettar (3).—Sorwy depends on both
Karaxeporovhoavros and KaTeyvdrare.

2. KaTaxeporovioavros...dlucelv: i.e.
after the people had condemned them by
a xarayetporovia for an offence concerning
the festival (cf, § 15).

6. xarayvéoews is the judgment of
the court upon the wpoSol7, not the vote
of the people : cf. xareyrdrare (3).

.

was a Carian by birth. But the dis-
paraging form of expression, Twos dv8pwd-
wov, suggests the possibility of Kapés being
used for an insignificant fellow, as in the
proverbial expression év Kapl xwduvvedew,
experimentum facere in corpore vili: see
Eur. Cycl. 654, év ¢ Kapl xwdvvevouer,
Plat. Lach. 187 B (with the Schol.),
Euthyd. 285 c. The serious objection
to this is that this use of Kdp is confined,
in classical Greek, to the proverbial

- expressions above cited. The Scholia

recognize only the reference to a foreigner:
UwepBoly) 8t xal Evos 7jv & wpoBaNhbpevos
kal Suws ob wapnuégrac.
. 6 aliros vépos fﬁc: see §§ 10, 11.
§176. 2. Sikny...Meviwwov, kaving
gained a mercantile suit against Menippus.
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puciy karadikacdpuevos Tob Mevimmov, ovk éxwv mpdrepov
NaBetv avrdv, ws édm, tols pvaTyplors émdnuovrros éme-
AdBero. karexewporomjcare pév dia Tabra, kal ovd STiovw 5
dMo mpooiy: eigeN@dvra 8 eis 70 Sukaomipior HBovlecfe
\ ’ 4 ~ \ z 2 Y
pév Oavdre kokdoai, Tov 8¢ mpofalouévov wewarlévros Ty
dikny 1e waoav ddeivar jraykdoar’ adrov, Wy fprike. mpd-
’ ~
tepov (1v 8¢ dvotv avrn TakdvTow), kal mpoceruoare Tas
a ~ ~
572 B\dBas, ds émi T Karayewporovig pévwv é\oyiled aird 10
yeyeviiolar wpds Vpas avlpwmos. els pév odros é€ idlov 177
mwpdyparos, ovdepias vBpews wpooovons, vmép adrod Tod
wapafivar TOv vopov Tooavrny édwke Siknmy. elkdrws:
~ ’ ;] a / € ~ ~ \ ’ \
Tovro ydp éolf & Puhdrrew Vuds Sei, ToUs vipous, TOV
dprov. Tadr éxel Vpuels oi Sukdlovres del mapa TGV d\w s
domepel mapaxarabikny, fv dracw, dool pera Tod Sukalov
\ e " b 4 ~ (] 4 ~ .4 1] ~
TPOS VUGS EPXOVTAL, TWY VUTAPXEW Set. €repos ddikelv 178
wor’ &ofev dpiv mepi Ta. Awvigia, kal karexewpoTovicar’
adrod mapedpevovros dpxovre T@ viet, 61v féav Twos Karta-
§176. 6. #HPBoviesfe Z,Y, O; éBovheche F, P. 7. Oavdre {pudocac F.
8. reom. =3, F, O. elpfker A, P, Y, O. 11.  &vbpwwos MSS. ; dvBpwros
Bekker.

§177. 6. doxep O. 7
§178. 3, 4. xarahaBérros A.

adv 21, A; ogar 23, vulg.

08’ drwodv d\\o wmpoovv, Zhere  may have been something exceptional in

was nothing (else) to aggravate the offence
(of arresting a mere foreigner at the Mys-
teries) : cf. § 1773
7. mwaodvros, moved to mercy, so as
to withdraw what was probably his own
roposal to punish Evander by death.
g‘his seems to have left the whole decision
of the penalty in the hands of the court,
and they compelled Evander to return
the damages (2 talents) which had been
awarded him in the mercantile suit (2),
and they further condemned *him to pay
the loss which Menippus claimed that he
had sustained by being forced to remain
in Athens until the #poBoNs could be
tried in court. The law allowed the
court in certain cases thus to inflict a
wpoaripnua, additional penalty, besides
the regular one prescribed by law or de-
manded by the plaintiff. See Meier and
Schéomann, p. 219. In this case there

the action of the court, as it was a case
of wpoBolf. See § 152%. See Appendix
VI.§1« gw . e

10. () xataxeporoviq,i.e. 2o carry
out the vote of the people by bringing the
wpofols to trial.

11.  wpds Vpds, out of regard for you,
the people who passed the xaraxeipororia.
—4& is disparaging (cf. § 175%).

§1797. 1. (8lov, personal (not public).

2. abrod, merely.

. Tols vépovs: in the case of 8.

5. del: with &n6’.

§178. 3. 8pevovros : the three
higher archons had each two wdpedpo: :
see Arist. Const. Ath. § 56!, AauBdvovae
8¢ xal wapédpovs & Te dpxwr kal 6 Bagiheds
xal 8 mwoNéuapxos, Vo Eacros. Here
the father as wdpedpos was sitting by the
side of the Archon, who was his son, in
the Assembly when the xaraxetporovia
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AapBdvovros fato, éfelpywr éx Tov Oedrpov: 7y & odros
1796 100 Behtiorov mamyp Xapikheldov, Tov dpavros.
péya ¥’ vpw TobT €36Kker Sikawov éxew 6 mwpoBalldpevos
Méyew, “el karehduBavov, dvfpwme, Oéav, €l p1) Tols K-
pYypacw, bs o pe ¢ys, émelléuny, Tivos ék Tdv vépwy
Tols Ummpérais éfeipyew

\
Kat

’ \ (3 ¥ 3 ’

5 €l xUpios, kai 6 apywv avrds;
elmelv, obk abdros TVmTew. ovd ovrw welllopar: émiBolyy
émBdN\ew, wdvra pallov whjy adrds apaclbar T xepi

\ \ \ ~ \ \ ~ @ € Id ’
TOAG. yap wpd T0V i) 7O odW EkacTov VPBpilecbhar wemouni-
kaow oi véuor” TadT é\eye pév ékeivos, éxelpororjoare

~ ~ * ’

108" Vpels: ob pyy elof\lev els 70 dukaomipiov odros, dAN

1.4 ~ v
180 érelevroe mpdrepov. €érépov Toivwy G Te Snpos dwas Kare-
~ 3 ~
X€ElpoTdvnaer ddikety wepl Ty éopriw, kal vpels eloceNfovr
dmexteivate TovTov, KToik\éa, oTv okvTos éxwy émdpmeve,

§179. 2. dlkawr A; 70 dlxawor Z, vulg. wpofalibuevos =, P, O ; wpofalé-
pevos vulg. 3. dvfpwre, éav, om. A. 4 peops Z, vulg.; u’ Epns Y, O;
¢us A. 6. émBoripy {nulav P. 7. wdA\or om, A, 8. wpdTob T, A,
P, Y, O; wpds 76 vulg. 9. éxeworovioare Z; Karexetp. vulg. 11.  érehed-
Toey Z.

§ 180. 3. Toirov, Krpowhéa, 8re Z; Z 4p. has Krpouhda Néyw, 8id 7{ &%

dwexrelvare Tobrov; 8ri oxbros éxwv, which (with slight variations) is the former
vulgate after eloeN@évra dwexrelvare (see Dobson). 3, 4. émbuwever...éwdrater Z.

was passed against him. —&r Oéav ...
Aifaro : the wdpedpos laid hands on him
for taking a seat to which he was not
entitled, and put him out of the theatre.

5. 7ov dptavros: Chariclides was
Archon in 363 lz.yc. s Ay

§179. 2. oy’ Upiv.. Myew, you
thought that he ha} a strong plea of
Justice to urge in this (todr), Néyew
depending on &xew.

3. e pi.. . éra@épny: we should ex-
pect uh webduevos, in disobedience to the
public notices.

4. 7lvos...abrds ; i.e. what right do
the laws give you or even the Archon
himseif ?

6. dmwelv: sc. xvpos el.—ovk a
TomwTeaw, but not to assault me yourself.—
o8’ olre melBopar (the wpoBarNduevos
is supposed to say); i.e. supposing I
refuse to obey your servants and to leave
the theatre —émBoAijv émPdAheav: sc.
xipios el. The wdpedpos, as the repre-

FIRY

sentative of the Archon, might impose @
Jfine on the spot (Meier and Schomann,
p- 72): every magistrate could impose
fines to a limited extent by his own
authority. See Aeschin. iii. 27 (of De-
mosthenes), émiBolas éxéBalle, xaldrep
ol &\Not &pxovres. '

8. wpd Tov uii...uBplleadar, 2o prevent
each citizen from being insulted in his
person. pistrengthens thenegationimplied
in wpd, which has the idea of preventing.
Cf. xwhbpara uh adénbiva:, what pre-
vented them from increasing, Thuc. i. 16.

9. &xeporovmicare, simply zofed on
the mpoSok#: he has already (§ 1789%)
said xarexeporovifoare.

10. oV wijv eloABev, i.e. with the
wpofols).

§ 180. 2. eloeA0Svr’ dmexrelvare,
you (the court) condemned khim to death
when the wpofo\si came before you for
trial: duets is opposed to & dfjuos.

3. OKUT0S, a whip made of hide.
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\ / 4 3 4 ’ > 9 \ ¢ 4 € ~
kal TovTe pelVwv éndradé T’ éxOpdv vmdpxovld éavra:
\ 4 \ »

73 éddkeL yap UBper kai odk olve TUTTEw, AANNG TN éml TS 5
mopris kai 700 pebiew wpdpaow AaBav ddixelv, ds dov-
Mois xpdpevos tots é\evfépois. dmdvrwy Tolvwy, & dvdpes 183
Afnvaio, TovTwy, Sv 6 pév Gv ellev dmooTas, 6 O¢ Kal
Oavdre (puiwbeis paiverar, moA@ dewdrep’ €b old o7 wdv-
Tes v €lvar ¢rjoear 7o Media wempaypéva: odre yap

4 A 14 3 \ ¥ 4 ¥y >y ¥
mopwebwy ovre Sikny ypnkws ovre wapedpevwy oUr dANYY §
grkqPw oddepiav éxwv, mhy YPpw, TolavTa wemoinkey ola
oddeis éxelvwv. Kai Tovrous pév édow* dA\a TTdppov, & 182
dvdpes *AByvaior, Tov "EreoBovrddny, évdeixfévra Suxdlew
] ~ ’ 4 ~ rd ¢ A »y
dpeilovra 79 Snpociy, favdiry (nuboai Twes vudv govro
xpnvat, kai Téfvyker alovs map’ Vpiv: Kaito. TovTO TO
Mppa 8 &deav, od & UBpw AapBdvew émexelpnoev s
I \ \ e/ ¥ I3 T € \
éxevos. kal moAhovs dv érépovs éxouur Aéyew, wv oi pév
refvaow, ol &’ Yripwpévor dia TOANG TovTwYy €loiv éNdTTw

4 éavrg Z; adrg vulg. 6. AauBdvav A.

§181. 2. Second &vom. =, F, P, Y, O. 3. ebom.F. 4 @Phoere
A; ¢gewar Z, vulg. .

§ 183. 1. 7ToUTous udwv &Y édper F. Odvarov A. 4. alovga (last

a struck out) =. 6. &rom. A. 7. TotTwy nof om. in = (see Weil).

4. &xOpdv {mdpxov® = 8s éxOpds butadae, genuine descendants of Butes, of

!‘nripxev

v... pedvey m v, the excuse
'wlucb the festival and his drunkenness
offered : this clause is opposed in sense
only to odx ol TimTew.

§ 181. He sums up the three pre-
cedmg cases in dwdyrwy TolTWY, but 6 uév
?nd 8¢ refer only to the first and the
ast.

1. dwdvrov (masc.) depends on det-
vérep’ (3) cf. xbpar Xapireocow oduolat,
Il xvii. 51.

2. v eD«v &moords : see § 1768,

5. wopmwelwy... pedwv: he men-
tions the licence allowed at a festival,
the temptation to arrest a man at the
festival whom he could legally arrest else-
where, and the high official position of a
wdpedpos to the Chief Archon, as all
wanting in the case of Midias, who has
only UBpis as hm motive.

§182. 2. 'Erteofourddny: the Eteo-

the race of Erechtheus, had charge of the
worship of Athena Polias on the Acro-
polis, and her priestess was chosen from
this family. See Aeschin. ii. , with
the Schol. p. 6%"‘ .—vBeux Bévra %mdlew

dpelhovra T Snpooly, indicted by &-
Jetfts Sfor .nttmg as a_judge when he was
in debt to the public treasury. A defaulter
to the state was #pso facfo driyuos and by
law forfeited all his civic rights, and
therefore could not sit in the Heliastic
courts. The summary process called &v-
detkes was specially used to deal with
offenders against this law. See Ap-
pendix VI §§ 17, 18.

Uiy, in your court. —rovTo
f&&qup:.? t/u’; receipt, i.e. the taking the
Heliastic fee of three obols, as if this
were the real offence.

7. ToUtwv: sc. wpayydrwy, than these
crimes of Midias.
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~ > ~
wpdypara. vpes &, & dvdpes "Abnvaior, Spikpy Séka Ta-
Mdvrwv érpurjoare kal Skitwvt TogoUTwy érépwv, 86favre
4 /’ \ v ’9 ¥ 4 ¥
10 mapdvopa ypddew, kal ovre wawdi’ ovre Pilovs odre ovy-
183 yeveis oV Svrwovv fHhejoare TGV wapdvtwy ékeivols. )
Tolvwy, éav pév elmpy Tis wapdvopa, ovrws Spylduevor ai-
0 2\ 8\ ~ \ xl ’ 8 4 0 ’8\ \
veale, éav 8¢ mou, pn) Méyp, mpdws dudxeole. obdév yap
en 9 IQNY ¥ ’ A4 ) \ ~ ~ e A \ [
P’ 008 dvop’ ovrtws éoTi Tols WoANols vu@y Yalewdv, vs
9 € ’ \ ] ’ > 3 ~ ’ \
500" VBpilwv Tis TOov évTuxovl vpov Swampdrrerar. py
Toivuy adrol kal Vudv adrdv Setypa Towovrov éfevéyryr,
dvdpes "Afnvato., is dpa Vpels, éav pév TGV perpiwv Twa Kal
Snporikdy NdBnf 6Tiovv ddikotvra, 0T éNerjoer’ obT’ ddhj-
k] 3 ~ Y A k] /’ 3\ \ 4 ¥

oete, dAN’ dmokTevelr 1) drypdoere, éav 8¢ mhovoios wv Tis 574
3 ’ ’ @ \ ~ £ \ ’ > »
10 ¥Bpily, ovyyvouny éfere. pn dira: ob yap Sikaiov: AN

éml wdvrwv dpoiws dpyildpevor daiveobe.

‘A Tolvwy 0Vdevds TOV elpnuévwr fTTov dvarykaiov elvai
vopilw wpds vpas eimew, tavr elmwv érv kal Bpayéa mepi

184

8. Uuels 8 T ; & Tolvuw Duels Syp.; NN’ Duels A; duets [8'] Weil.
(ve over w) = ; omxpwrt F. ra\drr (v over ) 2. 11,
&\\ov oldéva A.

. oulkpw
Svrwoiv &\\ov F ;

§188. 2,3 éw..éw 3 P,O; .. dvvulg

3. &a(fordd)y, 0.

§. é&vrvyxdvorra A. 7. wdr&pes vulg. ; Som. 2, A, P, O. édw uév A; dv
Z, vulg. 9. dwoxrelvere Z, P, Y, O, éav 3, A, P, O A vulg.  7is om. A.
11. opolws om. A.

§ 184. 2. Ppaxée om. F, Blass; after rotrwr (3) A.

9. trwloare, you set his penalty.—
TooovTay érépav, a slmlla.r sum.—86gavrL
wapavépa ypddev, i.e. when he was
convicted on a ypagh wapavéuwv: for
this suit see Essay II. on De Corona.
&ote often means £ was voted, it appeared,
and it began the earlier form of a decree,
&otev T Pou)\‘n xal T dfmep.

I1. Twv wapbvray éxelvors, those who
came into court to support them.

§ 188. 1. i negatives galvesfe and
Sudxewre combined.

3. oldty piin’ ol8’ Svop’, 70 word or

name, i.e. nothing which you can sayof a
man: complectuntur quicquid loquimur
(Schaefer).

5. TOV dyrux6vd’ dpav, any one of you
whom ke may meel, quemvis.—p...
Gevéyxnr’, do not make such an exhibition
o, yourselves as this: cf. Cor. 2917, delypa
g étépepe xab’ éavrob, followed by &r...

o-xe

8. Bmporikdv, men of popular prin-
ciples, friends of the people: see th:'gve
marks of a dpubricos in Aeschin. iii. 168
—170; and cf. Cor. 64 and 122%.

VII. EPILOGUE. §§ 184—238.
§§ 184—188. (Caution against
appeals of Midias for pity.)

§ 184. 1. xal Bpaxéa...Siakexbls,
i.e. he will not only state the points

(radr’ elwdw) but briefly discuss them.
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wou, TooovTe paNlov dfiov pioely adrov, @ avdpes "Aby-
S 7i; o1 €l pév pndapds dvvmlbels Tamewds ye- 5
5. oy vulg.; 8¢ A, 6. Medla for roiry A, F.

vulg, 7. elo’nﬁépew A. wapd wdvra 7oV A. 8.
from 7ods deopévous), vulg.; Tols deouévovs Y, O.

§185. 2. ¢ihavos Tis 2. udv A.
above line Z, marg F.; dixawov wdpxew elkds A. 6.

~
vaiot.

rabr’' 2, P, Y, O; 7obr’
Tobade pbvovs = (corr.

3. Olkawov dwdpxew vulg.; elxds
elvat om. A, F, dlxacby

éo'ﬂ popds wd, gxew A. 8. Vuiv 6p0as vulg.; 8pfds above line (beyond oxowew) =,
xat Z, P, om. vulg.
§186. 1. Srixal A, F. 3. &vabove line 2; om. P, Y, O. viv om. A.
4 pep\s, portion or contribution: cf. §188. 5. xabdppara: cf. Cor. 1283,
§ 70%. Here it is what the gentleness of and Aeschin. iii. 211 md), xdOapua {nho-
the people towards evil-doers contributes  ruwoiy dperiv.

to their power and influence.

5. Sm....mpooijka, Tadr’ dxovoaré
pov, i.e. Zo show you that, etc.: cf. Cor.
37}, 87¢ & offrw Tabr’ Exet, Néye pot k.7.\.

The whole passage from éyd voulfw,
§ 184", through § 185 is a repetition,
often in the same words, of the thought
expressed in § ror. This is a striking
indication that the speech was never
finally revised by the orator. See remarks
on §§ 217—23 in Appendix L.

§186. 1. 7d maull’ ¥wv: cf. § 99!,
wadla wapagriocerar, and § 1882
8ud ({; he argues that the present
humility of M. shows that he can behave
like a decent man if he pleases; therefore
his past outrages came not from an
uncontrollable nature but from his own
free choice, so that, if he now escapes,
he will return to his own ways. Cf.
§§ 128°7 and 2017.
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véola. ovrws daelyis kal Biatos v émi 100 TapenAvfiros 515
’ ~ 04 \ ~ d 9 4 ~ yd ¥

Biov, T Pvoe xai T TixY, 8 1)y Towdros éyévero, dwy

B dv 7 s Spyijs dvetvar: €l & émordpevos pérpov wapé-

xew éavrov Grav BovAnTar,

Tov évavriov 4 Tovrov TOV

10 7pdmov €ikero LNy, evdnlov Sjmov T0f, OTL Kal VOV éav
Swakpovonrar, wdhw adrds éxeivos bv uets lote yejoerar

187 ov det &) wpooéxew, ovdé TOV mapdvra Kaipdv, bv ovros

éfemitndes mhdrTerar, KvpwWTEpOor oUdE mWoTéTEPOY TOV

\ 3 \ /. ’ ’
wavrds, dv avTol ovvioTe, Xxpdvov monjoacbac.

éuol maudi’

ovk éoTiw, ovd &v éouur Tadra mapacThodpevos kAdew

5 kal daxplew €@ ols vBpiotnw.
188 momkdros 6 memovbus éarrov €€w mwap’ Vuv; py Onra

hY Ay ¥ ~
S 7007 dpa TOV we-

dA\\ Grav odros éywr Td madia Tovrols dfwot Sotwa
™y Yijdov vuds, 166" Vueis Tods vépovs €xovrd pe w\1-
ailov 1yeiolfe mapeatdvar kai Tov Gpkov bv Spwudkarte,

4 3 ~ \ ] ~ > L4 e ’
s Tovtols afwovwvra kal dvriBolovvd ExaoTov Updv Ymei-

oacfac.

ols Upels kard moA\d Sikaiérepov mpdabfowot av

A ’, \ \ ] ’ > T ] ~ ~ ’
7) TOUT®W"® KAl yap OUWUOKAT , @ avSpee Afnvaior, Tots vépots

9. &rav BorAyrai om. A, Blass.
6 avrds A; avros T; adros Cobet.

§ 187. 2. o08¢ morérepor om. A.
§188. 6. mwpogloisd’ =.

IO,

éav above line 2. 11. Swaxpodonre Z.

5. Tabr’ A.

7. ™ ¢$loe...dveivas, 10 make some
concession to his nature etc.

11, adrds kelvos (pred.), the self-same
man.

§ 187. 1. wpooéxew (sc. Tdv voiw),
animum_advertere, lo regard what he
says.—Tov wapdévra xawpdv, what he
expressly invents as ‘“ the present crisis ”
in his life, for which he claims special
sympathy. This pretended xatpbs is con-
trasted with the whole period of his past
life (rob marrds xpbvov), with which the
people are well acquainted.

3. &pol madl’ odk torv: Demosthenes
is said to have left two sons: his only
daughter died young (wais & olca) at
about the time of Philip’s death (summer
of 336 B.C.): see Vit. X. Orat. 847;
Aeschin. iii. 77.

4 xMdev xal Saxpbev, i.e. f0 wesp
over them (as M. will do).

6. Oarrov Ko: cf. Eagoodperor,
Thue. i. 77.

§188. 2. Tovrois Sodvas Tiiv Yrijdov,
to give them (his children) your votes, i.e.
to vote for the father for their sake: cf.
Tobrous (5), the laws and your oath, which
Dem. represents himself as bringing
before the court, as M. will bring his
children.

4. moapeorivals is 2o stand before you,
as raira wapasrnoduevos (mid.) is plac-
ing’7 by his own side: cf. Aeschin. iii.
1547

53. wpéabored’ 8&v, you would take
their part (for the form see Blass-Kiihner,
§ 282, Anm. 3).
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14 \ ~ » /7 e A \ A Y 4 ' \
weifeoOar, kai Tdv lowy péreoTw Yty dua Tovs vipovs, kal

’ 0’ @ 5 \ > Iy e ~ 8 \ \ ’ 3 N 3 8 \
wdvl 60" éorlv dydd VYpiv 8w Tods vépovs éotiv, o dia
Meldlav o8¢ Sia Tovs Mewdiov waidas. 10

Kal “pijrop éoriv odros” lows éué drice NMéywv. éyw 189

Y b Y € 4 @ rd e ~ e ~
3, e pév 6 avpBoviedor S T dv cuppépew vuv Nyiral,

\ A ¥ ~ \ e A b} ~ \ ’
kal Tod7T dypt Tov undév Vuiv évoxhetr umdé Bidlecbar,
pritwp éotiv, ovre Plyoys’ dv ovr’ dwapvodpar TovTo TOU-
vopa: € pévror pritwp éoTiv olovs éviovs TOVY Aeydvrwy s
3 \ \ e ~ 3 € A k] ~ \ k3 &4 e ~

76 éyo kal Vuets & Opdre, dvadels kai A Vudy wemhovrn-

4 3 a L4 L 3 7. m \ \ 3 8’ e ~
kéras, ovk &v elpy odros éyd: ei\nda pév yap odd oTiovv
wap’ dpdv, Ta 8¢ ovr els vpds wAYY mdvv pukpdy dravt
arflwka.
vopovs &de map’ éuov Sikny NapBdvew, ovk éd’ ots é\provp- 10
yowr vBpilew.
Neydvrwv ovvaywvilerar.

3
kaiTol kal €l ToVTwy Ny TovypdrTaros, kara Tovs

& Tolvur o0vde €ls éoTw SoTis éuol TaY 190
\ k] \ ’ IQ\ \
kal ovdevi péudopar: ovdé yap

3\ 3 \ .4 ’ 3 Q\ ) € A ’ > ‘)
adros ovdevos €vexa ToUTwy ovd&v év vplv wdwor elmov,
k] > € ~ > 3 \ ¥ \ / \ 4
d\\’ amheds kar éuavrov éyvwv kai ANéyew kal TPATTEW
b4 * /7 e A e ~ 3 \ 4 4 3 _7
G TL dv ovpupépew vpy fydpar. dANa TOUTE TAVTAS AUTIKAG §

§$ 189, 190 doubly obelized in F, B.

§§ 191, 193 obelized in F, B.

§189. 2. Hydua A, Fyp. 6. dg¢ Cobet (see note below), Blass; v¢’ =,
Dind. ; é¢ vulg. 9. elkal A, F; xai om. O.

§190. 1. 008 els Z, P ; ovdels vulg. 2. olire yap A. 3. abrd (with later
s added) 2. &vexa Z. év above line Z. 4 GwA@s vulg.; dwrws 2, P, Y, O.

5. 8 7i &y ouugéper =1 (with late v added in line); cvugépew A ; auugépor vulg.

8. melleocbar: while the future infin.
is the regular and more common form
after verbs of swearing, the present and
the aorist are allowed : cf. xxiii. 170,
Spboar elvar pév THv dpxhv xowiy wdvras
& Uuiv dwodoivar Thy xwpav (M.T. 136,
end).

§§ 189 —192. (7alk of Midias about

Orators.)

§189. 1. & Nyaw, referring to me.

3. &xpr Tob...Pudlecar, i.e. without
going so far as o be offensive to you or to
Jforce you (to action): cf. xix. 206 (end),
00d¢y yap wdmwor' ofr fwdxAnoa ofire uh
PBovhopévous duds Beflacuac.

6. &yd xal dpels 82, 7 and you also
(xal): cf. § 1263.—d’ dpdv, as your ex-
pense: cf. xxiv. 124, éx wewfrwy wholoio

&wo Tiis woAews yeyevnuévor, and li. 14, dwo
7&v xkowav wAovrfoew, with Photius and
Suidas s.v. pfrwp. In 8 we have e\ppa
wap’ Hudv. :

7. obk av elnv odros &yd, 7 skould not
answer this description.

10. &’ ols Ayrodpyowv: cf. § ra6l,
8aa els Thy Agrovpyiav...\Bplolyw.

§100. 1. ouvdt els...cvvaywvilerar: a
supposed charge of Midias, that none
of the orators appeared in support of
Demosthenes at the trial.

3. oudly wdmwor’ elwov: aorists with
such words as wdmore, 707, and roAdxis
form a simple transition from the ordinary
to the gnomic aorist : see iv. 511, &ywy
(4) is fully gnomic and is followed by the
subjunctive, 8 7« & Hydpac.



191

193

108

AHMOZOENOYZ

&) pdha owveferalopévovs Tods priropas SYead édefijs.

4 ~ ] 4 ¥ \ ~ 13 .4
kaito. wds éore Sikawov Tovvopa pév 7ol s Sveldos
s BTN \ / > e o A3 ~ s ~
wpodépew épol, da Tobrwy & avrov TGV Awdpdv dfiovy

cwlijva ;

2 4 » \ \ n3y ~ ¢ ] 2 \
Tdya Toivwy tows kai 6 Towadr épet, s éokeupéva Kai
mapeokevaouéva mavra Néyw viv.

éye & éoxéplar pév,

@ dv8pes *Abnvato, dypi xal ovk &v dpvnlelny, kal pepe-
Aempkévar ¥’ &s évijy pdhior éuoi- kai yap & dablios v,
5€i Towavta wabov kal wdoywv fHuélovy dv wepL ToUTWY
épeiv épelhov mpos vpas: yeypadévar pévror por TOV Aéyov
192 Mediav: 6 yap 7d épya mwapeoymkws mepl v €law ol
Aéyor Sukadrar’ &v Tavrmy éxov v airiav, ovy 6 éoken-

pévos o008’ 6 pepyumjoas 7o dikaia Néyew viv.

éyd pév

. ~ -~ v ¥ ’ ~ \ PR e ~
odv TovTo TOd, & dvdpes Abfnvaiol, kal adros Spoloyd:
5 Medlav pévrov undév éoxépbar mor é&v mavrl 79 Piw
Sikaov €ixds éoTw: €l yap Kal kata pikpdy émpje T ToavT
adT@ oxomely, ovk &v TogovTov SinpdpTave Tov TpdypaTos.
Olpar Tolvvr adrdv 0U8¢ TOU drjpov KaTyyopew dkwj-

3 \ ~ 9 ’ k] ’y @ s 3 3 7/ I [ ]

gew ovdé Tis ékkAnaias, AAN’ dawep 76T éréhpa Aéyew oF

6. éterafouévous A. 8. épolom. I, A, avrdv 2.

§191. 1. 7dom.P, Y. 3. &» dpynbeiny 2 yp., vulg.; dwaprnbeiny = (text),
P, Y, O. 6. yeypdpbar O.

§ 192, 2. dwatbradr (Ta above line) . 3. 7éom. O. viv bracketed
by Weil. 5. wore 2, P, Y, O; wdwore vulg. 6. émiw F. 7. Togobror

duppaprdve. T (Sinuaprave yp.) ; Togobro dvfuapre A.

6. ovveferalopévous :
note, and § 161°.

7. rtolvopa, tke name of phrwp.

8. m w dpol, o reproack me
with. King quotes Il iii. 64, and Cor.
252%, Bomis dvBpwmwos v dvbpdmy TOXTY
wpodépet.—Bid Tobrav: i.e. TGOV prépwr.
—avTov ; Midi;s: hin’:;elf. .

§1981. 1. loxeppéva xal wapeokeva-
opéva, thought out and prepared before-
hand. Eoxeppas as passive is uncommon :
but éoxépfar is passive in xx. 54. We
have the middle in line 2 and in § 192% 5.
See Veitch.

g. toxédpdar : scﬁy&.h ”

. padévar . Mablav (sc. pnul), 7
declareygat Midias is the real author of
my speech, by supplying me with my

see § 127% and

material. yeypagévar uévro is correlative
to éoxéphar név (2).

§ 192. 1. 7d ¥pya...ol Aéyor: cf.
Soph. Elect. 625, 7a 8’ &ya Tods Aéyo
evplokerat.

2. radrqv miv alrlay, ie. the charge
of composing the speech carefully.

. & éwfe avr®, if 52 had ever come
into his head : cf. Plat. Rep. 557 E, [
avry oo éxip.—xard pucpov: with
OKOTELY.

§§ 1983—204. (Calumnies of Midias
aguinst the people of Athens.)

§198. 1, 2. Tod &jp.w, the people
(generally); 7is éxx\yolas, the public
Assembly (officially), here the one which
condemned Midias on the wpoSoN$ (87
i 4 wpofordy).

571



KATA MEIAIOY TIEPI TOY KONAYAQY 109

7v % wpofoly), Tavra kai viv épetv, s Goor déov éfiévar
’ \ .4 \ U4 ? e 3 b4 ’

katéuevov kal Goo. Ta Ppovpl 7Noav épnma Aelourdres,
élex\nolacar, xal xopevral kai &évor kal TolwodTol Tives s
eis yap Tovro fpdoovs 194

\ ] ’, ol k] ’ > k3 ¥ \ e »
kai dvaidelas 707 diker’, & dvdpes diwkaoral, ds loacw

~ ~ L 4 ~

doo. mapfioav Vpdv, @oTe kakds Aéywv kal dmelov

\ /7 3 \ 3 \ ~ Id ~ 3 ’
kal BNémwv eis Tov ael GopuBovvra Témov TS ékkAnoias

» ~

kararhijfew dero Tov Snpov dmavra.

Noav ol karexeporévnoav avTov.

7 kai yehol elvars
7a Vv, olpai, 8dkpv eikdtws &v adrod Sakoin. 7i Néyeis, 195
ks \ ’ \ \ ~ /9 3 ’ k) ~ »
@ papa kepalhj; oV 1o oavrov madi’ dbidoes éeety )
\ 4 kY 4 > \ \ \ e \ ~ ’
aé Tovade, 9 omovddlew eis Td gd, Tovs Vwd oob Smpociq
mpomemnhakiopuévovs; oV udves TaAv Svrwv dvbpdmwv émi
pév 1ov Blov TogavTys Vmepnpavias whijpns v wdvrww s
3 ’ ’ 4 \ \ a /. b} ’
dvfpomov éoew pavepdratos, GoTe kal wpos ovs undév éoti
oo mpaypa A\vweiobar ™y oy Bpacimra kai ¢y kai
§198. 3. épeiv A; épel I, vulg. ¢pnua om. A. 5. éfexAnolacar

3 (second e over erasure, perhaps orig. ékx.); éfexkAqolacav P, Y, O, F (for over
cav) ; éxxhqolagor A. (See note below.)

§104. 2. delxro A. 4 PNémwr odros A, F, Y. 6. olua om. A.

§195. 5. Umwepppavlas Z; dwepngpavias xal rocavrys vwepoplas P, Y, O (without
Togavrys vulg.). w\jpns Z; peards A, vulg. wdvrwy dvOpdrwy Mss.; bracketed
. by Blass and King. 6. &e Z; &y vulg.

3. 8lov luvar (=8re e éfiévar)):  mwoNNdkis kal Sovhois dvpdaous Kal Eévous

Midias implied that the body which
condemned him was made up chiefly of
men who ought to have been at the war
in Euboea or on guard in the forts in
‘Attica (& ¢povpia).

5. texhqolacav: irregular aor. of
éxxnoidfw, formed as if the compound
were éx-k\poid{w. Other cases of this
false analogy are wapavouéw, wapnvéuow
etc., xarnpyopéw, xarnybpow, and kare-
duprmoev, dwodedipruérmy in §§ 847 and
96° (above). ’Efexyolaov is well sup-
ported, as in Xen. Hell. v. 3, 16, Lys.
xiii. 73, 76 (see Veitch); but we have the
regular dxxMolagov in Dem. Cor. 265
and xix. 6o. In the aorist we have éte-
\nolagay (v.l. éfexxpolacar) in Thuc.
viii. 93 (see Hude), and it is safe to
retain this here. See Catal. of Verbs in
Blass-Kiihner, 1. 2.—xopevral: see § 15.
—+¢évor: these must have been naturalized
foreigners. See Andoc. ii. 23, 6p& 8¢ duds

ravrodawols wo\relav 8idbvras, and Dem.
xxiii. 199, 200.

§194. 4. BMmwv...témwov, i.e. with
significant glances towards any part of
the Assembly in which he saw disturb-
ances likely to break out.—de\, from time
to time.

§198. 3. owovddlewv els vd od: in
§ 22 we have éowovdacer é¢’ ols, and in
xxii. 76, wpds xpnudrwy kTiiow omwovddfew.

4—10. vos ... Aenbjcer; the
sense is (omitting dore...fewpodvras) are
you the only man living, who in his
ordinary life is to show himself most
plainly filled with such enormous haughti-
ness,...and then, when he is put on trial,
is lo become all at once an object of pity ?
éml uév rob Blov (4) corresponds to év ¢
7@ kplvesfar (9). wNfpys v depends in
or. 0bl. on ¢avepdraros (M.T. 9o7).

7. The omitted antecedent of ofs (6)
is subject of Avwelrfac.
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\ ~ \ \ \ ] 4 \ ~ \
70 oxfpa kal ToUs oovs dkolovbovs kai mwhovTov kal
4 ~ ] A ~ 4 ~ 9
UBpw Oewpotvras, év 8¢ Tp xpiveabar mwapaxpip’ é\en-
196 frjoe; peydAny pévrdy dpxnv—pallov 3¢ Téxvmr—eins
ebpnkiss, € do Tavarridral éavrots & ovrw Bpaxel xpdve
\ \ , -~ ’ 3 * ~ A L
mepl oeavtov dvvaio moietobar, pOdvov E€ dv s, xai ép
* 2 ~ 3 » 3 4 s
ols éfamar@s é\eov. ovk éoTw ovdapdlev aov wpoorjkwy
5 éNeos ovd¢ xal’ &, d\\a Toiwavriov pioos xal PpOdvos kai
3 /’ , \ ¥ ~ 3 ’» 3 9 ~3 3 /.
épyi: Tovrwy yap dfia wowels. AN\’ én éxel’ émdveyu,
[ 4 ~ /4 4 \ ~ 3 ’ .4 e
197 61 70V Sjpov karnyopjcel kal Tis ékxAnolas. Srav odw 58
TovT0 Touy), évbupeiolfe map’ Vuiv adrois, dvdpes dukaoral,
o1t odros Tov pell éavrov oTparevoapédvwv imméwy, re eis
*O\vvlov 8éBnaav, ENIwv wpds Vuas eis Ty éxrkAnoiav kar-
5 Nydper.  mwakw viv pelvas mpods Tovs éfeAnAvfiTas Tov Sijpov
KaTnyoprjoel. woTEPOv oy Vuets, édv Te pévnre édv T é€inre,
€ ’ > 7 ~ bd 08, e A L] 4
opoloyijoer’ elvar ToodTor otovs Mewdias vpds dmopaiver,
kY £ 14 ~ 3 N\ ~ 0 ~ 1] a \ \ 8
1) Todvavriov TovTov del mavrayod feots éxOpov xai Bdelv-
pov; éyd pév olpar Tovror TowobTOov: bv yap ovy immels,
3 /’ 3 4 4 V4 I ~ »
1000 owvdpxovres, ob Pikor Svvavrar Pépew, 1i TovTOV €lmy

8. tdoxfua Z, P, Y, O; 78 odv oxfjua vulg.; 70 bracketed by Weil. 9. «pl-

vegbal ge A. enbice Z; éhenfrhop vulg.
§196. 1. elns Z; elys &v vulg. 2. évom. P, Y, 0. obrw Z, vulg.;
79 A. 3. oeavrdv Z; cavrdv vulg.  wovfcacfa: F. é¢’ ols for é dv A.

§8 187°—199* (3 yap...f0cwphioaire) obelized in F, B.
§197. 6. édv...édv Z, P, O; dv...dv vulg. 8. delxalF. 10. d»
eltroe Tes F.

§196. 1. dpxiv—palhov 8¢ Téxvyy,
power—or rather skill.

3. mepl ceavrdy wowlobar, /o secure
cause to be felt) for yourself.—ip’ olg

wrargs, foj: your deceitful hypocrisy
(your hypocritical lamentations) : étawa-
7@s is conative. Cf. éfawardv 6d0pyrat,
§ 204%.

6. &n’ dxelv’ bwdveps, 7 will return
to my point: cf. Cor. 2:5‘, éxeig’ émavép-
Xopat.

§ 187. 3—6. 87 obros...ka
pioe : i.e. when a part of the Athenian
cavalry which served with him in Euboea
early in 350 B.C. were despatched from
Euboea to Olynthus (§§ 132, 161), Midias

returned to Athens and denounced his
fellow-soldiers who had gone to Olynthus
as a disgrace to the city. Now (he adds),
after staying at home then (uelras), he
will denounce the people who remained
with him then in Athens (and voted
against him on the wpoSo)s), in the pre-
sence of those who were then absent at
Olynthus (whom he had previously de-
nounced). See Appendix II. § 14. Tob
Shuov (5) refers to the citizens who sat
in the Assembly which condemned Midias
(cf. §§ 193, 194).

9, 10. lwmwels, cuvdpyovres: see §§ 133,
134-
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Tis; épol pév, v Tov Ala kal Tov *AméMw kal Ty "Afnvav 198
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ovyyvoun: ov ydp éori Popnrds avfpwmos, dANa. kals
whovtel udvos kai Aéyew Svvarar pdvos, kal wdvres eioi
Tovre kabdppata kal wrwyoi xal ovd’ dvfpwmor. TOV olv 199
éri Tavrys s Umepndavias ovra, viv &v dmodvyy, Ti
wovjoew oleale; é€ Srov 8¢ TodT &v €ideint dyd Pppdow:
€l Tols pera Ty xewpotoviay Tekpmplows Oewprijoaire. Tis
ydp éoTw SoTis kaTayewpororndév adrod, kal Tadr doefeiv s

\ \ € \ b \ \ ¥ 3 ~ 3 \ ¥ \
mwepl ™y éopmiv, €l kai pndels dA\los émfy dyav érv undé
kivduvos, obk dv ér adrd ToYTE Katédv Kai pérpiov map-
éoxev éavtov 16y ye &) péxp. Tis kpioews xpdvov, € kal
pn wdvta; ovdels GoTis odk dv. dAN’ o Medlas, GAN dmd 200

79 Ts npépas Tavrs Aéye, Nowdopetrar, Bod. xeiporoveiTal
7is; Medias Avayvpdoios mwpoféBAnrar.  Mlovrdpyov
§198. 1. uévom. A, F. 3. wepiw A; wepl dv Y, O; wepitdw (one ¢

above the line) =. Aeav over erasure Z. 5. @&vOpwwos MSS. 6. xal...ubvos
om. P.

§ 199. 1, 2. Tovrovl Tolvww Tow éwl TavTys Zyp. 2.
4. Xxetporoviay (kT ? over x) = ; xaraxetporoviav vulg.
pigere vulg. ; Bewplionre O; Gewpﬂa'a.m Bekker. 5.
Y, O; xaraxewpornfév A, corr. to dv rxaraxeiporornferros =.
4o dyor A, F; dyaydr &re undé kivdvwos O.

§ 200. 2. TavTys Tis Huépas A, F.

édav A, 3. Tadr’ A, P.
Texunplos om. A. few-
xaraxewporovnfévros F, P,

6, 7. «xivduvos

10. 7l Todrov elmy mis; the third
person of the deliberative subjunctive is
seldom used without s, which has almost
the force of we.

§ 198. 1. wi.AbGyvdv: cf. IL ii
71, Zet Te wdrep Kal 'Afmvaly xal
AmoXhov.

2. &s dwiMaypas, tke story that I
had given up my suit against Midias:
there is no idea of reconciliation in
dr'))\)\a‘yg‘:,im foavdy 96 T

. & ocav v M. 7.

g. whovrel vo:.)fe Flfzobehaves?agxf
he were the only rich man in the world.

7. andpp.a.‘m vlpwmor: the idea
is partly repeated from §8§ 1017, 18556,
Blass reads 008" dvfpiwovs for ‘003 in
§ 1858, to make the repetition more exact
and to avoid v~ ~.

§199. 2. &miTaiTys Tis drepdarvias,
on :udz a ‘:’:c/: 8{ insolence.

ms to correspond to
éy.ol ;Lév (§ 198!).

5. xaraxeporovy®Rv adrod: imper-
sonal acc. abs. =éwedl) xarexeporovsifn
(M.T. 851).

. ol &v...xarédv, would not have
sunk Iumszlf

§ 200. )}ﬂpmwtm S, u‘ an
election go

3. wpoﬁé)armt, is (has been) at once
nominated.—IINovrdpxov wpofevel: this

probably means only that M. was the
avowed friend and defender of Plutarchus
in Athens, even after his treachery became
notorious. See § r110% II\odrapyos, o
TovTov Eévos xal ¢pilos.



112 AHMOZOENOYZ

~ 3 ’ ’ e ’ 3\ 3 ~ \
wpofevel, TdmdppnT oldev, 1) wO\is adrTOV od Ywpei. Kkai
s TabTa wdvra woiel Silov ST ovdév dAN édeuxviuevos )
3 N , [X3Y ¢\ ~ ’ 30
éyw wémovl obdév Umd TS Katayewporovias, ovde

a 3 k3
os ovy, @

oTe

201 3édouc’ ovd¢ PpoBobpar TOv péNovr dyava.”
¥ ’ ~ \ \ e ~ / ~ b by € ~
dvdpes *Afnpaio, 70 pév vuas ediévar Sokelv aloypodv Tyyer-

TaL, 70 8¢ undév Ppovrilew Vpwv veavikdv, TovTOV OVK

3 rd ’ ’ 3 \ \ &, € ~ b4

dmohwhévar Sexdris mpoorjkel ; ovdé yap €few Vuds 6 T
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péya Pleyydpevos, Biaios, dvaidijs,—mov Aydpbricerar, viv
éav Swakpodonrar ;

AN éywye, €l pndevds éveka Ty dN\wv, TGV ye Snuy-
Yyopiov dv éxdorore Snurnyopei, kai év ols kaipols, TN
peyiomw &v adrov Sukaiws olpar Sikny dovvar. iore yap

’ ~ L4 3\ / ~ ’ 3 ~ ~
Sjmov 100, o1, éov uév T TAV Sedvrwr dmayye\dy Ty

5 mO\ev kal TowvTov olov eddpavar mdvTas, ovdapod wémTOTE

Medias Tdv avrmdopéver 0vdé Tédv avyxaipdvrwy énrdaby
203 7 dpw, dv 8¢ T Phavpov, & pndeis & PBovlowro TEY

¥ ~ 3 7/ 30 7 \ ~ } ) ’

dM\\wv, Tpdros dvéamyker evbéws kai dnpnyopet, émepBai-

vov 179 Kop@ Kal Tis Tuwmi)s droladwy M éml TG wepi
4 Tdwbppyra Z; T4 dwbppyTa vulg. od A, Y1; o0d¢ vulg.

§ 201. 2. dedeévar I, 4 wpoorKe; éyw uév dryofuar A.
vdp to end) obelized in F, B.

$§ 202. 2. 74w corr. to v Z. éxdaror’ édnunybper Z, A, P, O (corr.).
4 dyyeNdp A. 6. TGy auvndopévaw ) TEV ocuvevdpawopévwy A.

§308. 1. ¢av 3¢ T Numypdy 7 Pphaiipor o) undels y' A.

202

§ 2014 (00d¢

4. avrov ob Xwpel, cannot hold him:
cf. ix. 27; Cic. Mil. 87, capere eius
amentlam (Wexl)

7. P\ NovT’ dydva, the impending
trial of the rpogo)\-ﬁ in court.

§201. 2. bdedévar: the regular prose
infin. of dédoka.

4 8 1 xpiicesd® airg, indirect form
of 7t xpmrby,eo adrp, what shall we do
with him ?

5, 6. wholoios ... dvardris probably
belong to the omitted subject of Angpbi-
oerat. But Weil puts a period after
dvadis.

§ 203. 2. & ols xaols, for 7dv
xatpdv év ols, continuing the construction
of dnunyopidv, depending on dixnv doivar.

4. T TOV Sdmv, opposed to 7t
¢Pradpor (§ 203'), gvod mews, anything
which o aght to happen : cf. olov otk &det,
Cor. 198%.

6. Tav...ovyxmpbvray, -those who
Jympalluzed 'w:lh the people in their
2 ¢ or joined in the public rejoicings.
—Ggqn’,vh: see note on § 127°

§ 2308. 1. 8§, with rowdror implied,
is a consecutive relative, and has the
negative p.‘ﬁ, notwithstanding &» BovAocro.
The idea is such that no one. See M.T.
576 with the examples. Cf. § 225°

2. {dwepfalvay ﬂp Ko, mounting
high upon the occasion, i.e. using it for all
that it is worth: cf. Aesch. Sept. 634,
wopyois émweuflds.
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76V Kkai pevaxilwv 8VpyTar kai khdy kai déyrat, 700l Vmo- 5
BdA\ew avrg* ““ Towovros yap €6, Media: HBpiomis yap €l
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ovk é0éheis éxew mapd ceavre T xetpe. elra Gavpdlews el
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KaKdS Kkaxk®ds dmolet; dANd vopilers npds pév avé€eolai
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oov, avrds 8¢ Tvrmjoew; kal fpds pev droymdieiobal aov,

o¢ & ov mavoeobhar;”

o0d¢...008" 2, vulg.; ol yap...o0 yap A, F. 7.
.€uBfhoecfe Mss., Bekker; veueiofac..

petale..
Blass, King.

§ 204,
7. ceavry =; cavrg vulg.
9. ocovom. A, F,
(See note below.)

(See note below.)

ovdé A.

éue 8¢ A, F. 8. wve-
.4uBhoecfar Felicianus, Dind., Weil,

Tpunpapxhoew 2, vulg.; Tpumpapxelv A.
4. Orav obros ¥. 5.

7000’ 2, P, Y; 7owaif’ A; rad6’ wvulg.

8. dmwolel Z; dwo)m (7] over e7) F; dwrohg vulg.
10. ¢ Z, F, P, Y; ob A, Bekker, Weil, Blass, King

4. ‘“rowdrow ydp dor’,” this s just
what you are, the beginning of a speech
put into the mouth of Midias, which goes
through the section: the quotation is the
object of 61;pwope¢ (2) and is summed up
in Towadf’ uﬁplfwv (§ 204").

6. par dodépav, to pay your
property-taxes (your elogopd). For the
property-tax at Athens, see E“’&pendix V.

7—9. ¥’ olesd do you
think that I am to pay your taxes, while
you are to spend the money? So in the
following, ¥p” olese...¢pProeode; do you
think I am to serve as trievarch, while
you refuse to man the ships? Most
editors read wveuetsfae and éuPhoecfar
here, against the authority of the Mss.
See note on § 204°.

§ 204. 1. rowadd’ UBpltav, i.e. falk-
ing in this insulting style, resumes the
construction of Snuwyope? (§ 2033) after
the quotation; and this is continued in
kafioras (3).

G. M.

2. v ¥xov dpavi) mepuépxerar, lit.
whick he goes about feeling secretly in his
.roul

v kabworrds (opposed to
!xwv doarh), showing it openly when an
occasion offers: cf. & ols katpols (§ 2027)
and 7¢ xapg (§ 203%).

4. ¢&awardv: see note on § 196°.

6—10. This speech is a parody of
that ascribed to Midias in § 203.

7. ¥xew...xelpe, fo kecp your hands to
yaur.w{f, mstea.d of assaultlng others.

fpds.. joew, that we are going
to endurz you, while you beat us yourselt
(adros).

10. ot 8 ob wavoerdar, while you
will not stop your outrages. Here aé is
the only proper form of the pronominal
subject; adrds in g is not the subl)ect, but
an intensive adjective and rightly nomi-
native. For this passage and § 203"~%,
see Appendix VIIL

I0
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208 ékdaTe ovupéper ; érv Tolvww wapiy, & dvdpes *Abnvaio,

kai kafyr EdBovhos év 19 Oedrpyp, 66’ 6 Sfjpos xarte-

8§ 3085—207 obelized in 2, B, F; and § 208'3in F.

§308. 1. Bonfoicw 2 (no over od); ﬁmpdﬁa’oww vulg. 2. xaploaoOa =,

P, O, Fvp.; xapl{ecoaz vulg.
lme) ¢wt Z
dvh]a'w P, VY, 0. 10.

§ 208. 2. «xafijro F;

4. PBuderac Tolro F.
ueifov Z, P, Y, O.
éxdnro 2, vulg.

abrg vulg.; avrae (with edBovhos above
7. dplnow (corr. from driyaw) Z;

gbuBovdos corr. to edBovdos X.

§§ 208—218. (Character and mo-
tives of the supporters of Midias, especially
of Eubulus.)

§§ 205, 206, 207 are obelized in Z,
B, and F, with three lines of 208 in F.
The first sentence in § 205 is very peculiar,
and perhaps defective as Cobet and many
others suppose.

§205. 1,2. Boyfodov...dpo\, i.e. those
who speak for kim (Midias) come to his
aid not so much because they wisk to show
him favour as (because they wish) 7o
insult me. Obrw...ds in this sense, so
much...as, is questionable, though it may
perhaps be justified by olrw cpbddpa s,
as in Plat. Apol. 30 B, cwudrwr émriue-
Aelglac...olrw opbdpa bs Tis Yuxfs: cf.
Repub. 415 B.

3. os and adrg must refer to
Eubulus, if the text is sound, though
TovTe (1) refers to Mldlab In 2 EdBovios
is written above ouros adr@, but his name
does not occur in the text until § 2062
The orator must have intended to point
significantly at Eubulus if he saw him in
court sxttmg with the pamzans of Midias.
—dv Cobet and Weil
bracket the second ¢w, which may be
justified by Plat. Apol. 258, édr Te oV
xal "Avvros ol ¢ijre édv Te pfire. We

might have had o0 ¢& here, as of ¢nu,
deny, expresses a single idea (M.T. 384):
see King’s note.

4 ¢|n|¢'lv evar kal Budlerar (with
&xOpar iv), whick he asserts and vidlently
declares to exui: between us.—obx
belongs to both ¢noiy and Siudferas.

6. oiBt wewovbds xaxds, i.e. 1ot even
after all his ill-treatment of me.

7. ovd’ (sc. éué), not even
when I let him of : cf. xix. 118, o0d
dgubvrar (sc. pudv d¢le‘r(u.—h'l Tols...
dwavr@, ke meets me (as an opponent)
even in lawsuits (like this) én whick he
is not concerned.

8. dvaPiicerar, ke will mount the
Platform, i.e. the one on which the sup-
porters of Midias sat together to show
their sympathy. Each party in an jm-.
portant case appears to have had such
a platform in the court-room for his
supporters: see Aeschin. iii. 207, pdokww
Tols uév SNeyapyixods fxew wpds TO 'rou
xa,ﬂrybpou Bijua, Tods 3¢ dnuoTikods wpos
70 7ol ¢evyovros (referring to the trial of
Ctesiphon).  In addressmi the court
both parties probabl e from the
same platform.—punb¢, nal even, with
perevar, which represents an 1mpersonal
pérearl Twbs T,
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K NS €1 S S S Polws
10
Mémvopat Toivvr kat PNurmidny kai Mynaapxidny kai 208
Aubripov Tov Edwrvpéa kal Towovrovs Twas mhovoiovs kal
Tpmpdpxovs éfarrigeabar kal Mraprijiocew wap Vudv adrov,

3. second xal om. A.
§ 307. 5. wokirevp MSS.

§ 208. 1.
ai’rrf)v om. A.

7.

Tadd’ ovx =. 8.

méwewpat A, P, Y, O; Z (corr. to mérvouar).

Tavras .

3. Tobrov kal A.

§206. 5. pndiv §Sukmrdros...yeyerij-
oda: cf. Aesch‘..I ii. 145:(16’ cvxo}mv-r&v
wpoPolds wowluefa. The genitive de-
pends on the verbal force of wpoBoias
(cf. wpoBdA\egfal rwva). See King’s note.
. 6. Tév ye dl\ov, friend as ke was (of
Midias).

7. xarayvovs Tére, i.e. when the mpo-

8. wpookéxpovkey duol :  the
Scholia on p. P_:;o, x;o give wh:: may be
an explanation of the recent * collision ”
between Eubulus and Demosthenes :
EoBovhos yap 7v 6 xarnyopdv Tob ’Apt-
ardpxov kal ouvaiTidpevos Tov AnpocOévyy
(see above §§ 116—r120). Weil knows
no other authority for this statement.
Notice the emphatic repetition of &
Taira.

§ 307. 2. wobros, so powerful.
—oweandy, & '2?.\' aa‘aotacy‘—'ré:’]:ﬁv
vBplodar Tov 8¢ py} Sodvas Slkmy worfjoar:
it is not even implied that Eubulus caused
Demosthenes to be insulted in the theatre.
Weil says, *ces deux membres de phrase
font corps.” The meaning is that no one
should be powerful enough to allow one
man to be insulted (like Demosthenes)
while his opponent escapes the penalty of
the law. oweurdy refers to the omitted
subject of roifjoac.

5. Sivacar xalwolirede (cf. Cor.182%),
you have the power and you are in public
authority. .

10. ¢pd tofro moujoes: cf. Il xvi.
424, kaxd woAka &opyev Tpdas.

gaos. 3. $amfoecordal xal Aurapi-
oev avrdv, i.e. will plead earnestly for

8—:2



116 AHMOZOENOYZ

adrots dfwovvras Sobfvar Ty xdpw TavTyy. wepi dv ovdév
~ ~ *
5 dv elmowur mpds Vpds Phavpor éyd: kal yap &v pawolumy.
d\X\’ & Bewpetv vpas, 6rav odrow Séwrral, det kai Noyileabar,
209 7air épb. évbvpeiol, & dvdpes Sukaaal, €l yévowro (b ui
, > s 8, » * , ~ A ’ \ 81
yévour’ ovd’ €arar) odrou kiplo Tis moliteias pera Mediov
Kkal TGV dpolwy ToUTw, Kai Tis Vudy TGV TOAGY Kal Snpo-
~ ~ *
Tikdv dvlpdmwy dpaprav eis Twa ToUrwy, u Towvl ola
5 Medias eis éué, AN’ 67wovv dAho, els Sukaorijplov eioiol
mem\npwpévov ék ToUTWY, Tivos OVyyvduns 1) Tivos Adyov
Tuxelw v oleale; Taxy y v xapicawro, ov ydp; 7 den-
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210 lew, dvamvew 8¢ v € Tis ég (v, dyamav det”; mj
Tolvvy, @ dv8pes 'Afnvatol, TovTols TOls OVT® XpnTApévOLs
§ 209. 1. Jdwxasral (corr. later to ’Afyvalo) =. 2. &ratmword A EoTa
viv F. 4. @vBpdmwwy om. F. 6. Aéyov Z; énalov O ; éNéov vulg.
7. a» (after Tuxelv) om. =. 7 denfévri A; obdenbévre (ob over small erasure) 2 ;
O denbévrt F. 8. wpooyoiev T ; wpboxoer F, O ; mwpogéyoer vulg. ; wpogayoiev

Bekker. ot A, F, omitting dv e00éws elmroter. 10. déov (for 6é- 8v) =, F.
v 2. 8¢t Z, P, O; &e vulg.

his acquittal: Nuwapfoew is not active,
but merely adds emphasis to étatrfoesfac,
as if Narapolvras were added to it. See
Weil, who quotes, to illustrate the zeugma,
ix. 72 and 74, al wépuot wpesPeiat xal

change from wpoooxoier (implyingl a nega-
tive answer) to oik...elwoier (implying an
affirmative answer), to make the connec-
tion with xaplocawro & (7) more distinct.

Weil and Blass would omit &» edféws

xkarpyoplas ds wepufAfouev, and ToibTo
éxrhoavro xal xkaTé\wov uere WOy kal
peydAwy kwdivwy.

§ 209. 1. 8 py yévorr’ ovb’ ¥oran:
a combination or a wish with u# and
a statement with o0, may it never be so,
and it never will be.

4. py 10ad0’ ola, 7ot so grave (an
offence) as.

6. memhnpwpdvov, made up: cf.
Aeschyl. Eum. 570, rAnpovuévov dikacry-
plov, and xxiv. 92, dikaoTipia wAnpodre.

7. Taxv y',...00 ydp; they would be
very quick lo show him jfavour,—wonld
they not ?

8. wpoooxolev (sc. voiv), would they
pay atlention to such a man’s request ?—
ovk Gv dwowev: & is repeated here, after
it was regularly omitted with wposoyoier
(M.T. 226), probably because of the

elrowew, reading b for odx; but this would
leave no verb of saysng to introduce the
following quotations, which would come
awkwardly after merely dA\’ od.

9, 10, We have four expressions in-
troduced by the interrogative ook elroer
8»: first two exclamatory accusatives,
like the Latin Zestis egregios ; then robrov
8 UBpltew, dvamvely 8¢, like mene incepto
desistere victam! that he showld be thus
insulting and then dare to draw his
breath ! (M.T. 787); and finally 8» el 7is
éa {hv dyawdy 8¢t a fellow who should be
content if ke is allowed to live !

§ 210. 1—3. pij...¢xed’ dpels, ie.
do not treat them otherwise than they
would treat you (xpnoauévos &»); cf.
XX. 135, Tois &ANots xalewds &xwv, and
142, ols dndds e
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L ~ ’ 3 ¢ ~ \ 31 ® ? ' > 3
map’ éavrdv ddvTwy, iV’ vuels pév €’ ols eloiller’ Spwpo-

’ ’ ’ * \ ’ L) \ ’
Kkéres dukaiws Yympionabe, ovrow 3¢ wap’ avrdv Tas xapiras,
pn) pera Ths Vperépas aloyxvvns, wmowdvrar. € 8 olrol

ovd’ obror Sjmov
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w

§ 210. 3. Vuiv over erasure =. 4. T before Totrwy om. Z, P, Y, O,
6. xowy Huiv A. odgar = yp. § 210%7 (u...xexrHjofas) obelized in F.
§ 211. 2. v 2, P, Y, O. 3. wepbrr’ I, Al; wepubrr’ wulg.

6. duwcdanras (on apparently corrected, and e over ai) 2. & dvdpes vulg.; & om.

z, P, O. 7. uhA; ufd 3, F, P, Y, O.
§ 212. 2. elol pév elol Ta pdhwra A, 2 vp. 4+ Obvrwv (not didbvrwr) 2
(see Weil). eloeAp\vfare F.
4. Oavpdlere, konour, treat with re-  (with note), kaA@s woobyTes Tods Kkapwovs

spect: cf. xix. 338, Pwmor udv oik
éfavuaca, rods 8 alyualdrovs éfavuaca,
¢owoa.

5. p1 rolvuv...kextiiofar: i.e. as no-
body tries to deprive them of their wealth,
neither let them try lo deprive you of your
sense of security (d8ewav).

§ 311. 3. & 8. mweprawped), and f
(8») ke shall be deprived of the superfiuous
wealth which now incites him to outrages.
& viv wepibvr’...émalpe=Td mepibvra (the
superfluities) & viw éwalpec: cf. § 2124

8. radra ydp Sefjoovras, for this is
what they will really be asking.

§ 212. 3. xal xaka@s wowodon, and
they may be thankful for it : cf. Cor, 2318

xexbuiaOe, you, by the blessing of Heaven,
etc. Our expression doing well ( prosperous)
is somewhat similar.

4. wap’ &avrav, from their own means,
gives force to wap’ adrdw in 5.—ip’ ols
do\ler’ dpwpoxéres, i.e. according to
the oath whick you swore before you came
intg amgt: c{;-i 2118, ;

. ...alaxtvys, not at the expense
of youl:‘ disgrace. —d 8§ odrou...5pKov
wpobodar; but if these men, when they
have wealth, would not sacrifice it (to
save M.), kow can it be honourable for
you to sacrifice your oath (for that object)?
The antithesis of xpfuara uh wpbovr’ &y
and 8pkov wpoécfar is very emphatic. The
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xpipar éxovres i) mwpbowr v, mds Yuv kakdv TOV Gpkov

’
wpoéofa ;

k4
MM\ovYowor moAhol avveamkdres, @ avdpes *Abnvaio, 7o

~ \ ’ > Ié ’ € ~ ’
doketr Tweés elvar 8 evmoplav mpoael\ydires, vudv rapiact
T ¥ ~
denodpevor. TovTwy undevi p', & dvdpes’Abnvator, mpotjole,
] x’ L4 b4 / < \ ~ ’8/ Id 8
d\\’ domep EkacTos ToUTwy vwép TOw idig ovudepdvrow 583
5 kal vmép TovTov omovddaeral, oUTwS VpELs UTép VUGV adTdv

\ ~ ’ \ ~ A 3913 ¢ A ’
Kal 7OV vépwy kal éuod Tov ép’ Vuds karamwedevydTos ormov-
y V4
ddaare, kai ™mpiocare Ty yrouny Tavtyy €’ s vov éoTé.

214 xai yap € pév, & dvdpes *Abnvaio, 166 6" v 7 wpoBol),

\ ’ < ~ k] ’ k] / ’
70 mempaypéy’ 6 dpos drovoas dwexewpordrnoe Mediov,
ovk &v opolws v dewdv: kal yap pn yeyevijolar, kai py

\ \ € \ ,8 ’ ~ k) \ ’xx’ EN z ’
wepl ™y €opmiv Adikripara TavT €ivai, kai wOAN' Gy elyé

215 1is avrov wapapvbioacar.

§ 218. 4. &aoros Z (-os by correction for -0t ?), vulg..

~ \ ~ \ ’ ¥
1 474 86 TOUTO KOGl TAVTWY av

7. eoré 2.

tential optative or indicative with dv
In protasis is not an uncommon con-
struction and is a perfectly natural form
of expression. It simply supposes that
something would happen or would have
happened, as a condition to some con-
clusion. See examples in M.T. s506.
With this example compare Plat. Prot.
329 B, elmep A\ T wefoluyy &v, xal
aol welbopar, if [ would trust any man,
I trust you. See note on Cor. 101?:
there I have defended el émwexelpno’ &,
which is generally thought to be corrupt,
by the analogy of xix. 172, where el
mpoohafdv v’ 8v...éwpésBevoa, which is
universally approved, stands in precisely
the same construction; el érexelpns’ v
being #f 7 would have undertaken (on any
consideration), as el éwrpéoBevoa &v is f
I would have gone on the embassy (on any
inducement).

§218. 1. 76 Soxelv Twis elvar, 2tk
appearance of being something.

2. maplag, as future, will come for-

ward (to support M.).
5. nrou&rﬂm: the future active of

omovdd{w is not classic; the aorist active
occurs in line 6.

§ 214. 3. py yeyeijobar depends
rather loosely in or. 0bl. on wapauvbs-
gacfac (5). The meaning is that, if M.

had escaped on the vote of xpoSo\y, any
friend of his (res in 5) might have en-
couraged himself with the thought that
the facts of the case kad been misrepre-
sented (ph yeyevijoOar), or that the outrage
(if committed) was not a sacrilegions act
against the sanctity of the festival (uh
wepl Thy éopriy ddixnuara), etc. Cf. Xen.
Hell. iv. 8, 1, wapeuvoivro Tas wbkecs,
ws ofire dxpowbhes évTetytoier édaoy Te
abrovbpuous.

§ 218. 1. Toliro...ocupfaly, tkis
would be even the most dreadful of all
things which could befall me; all that
follows, through § 216, is the protasis.
The main clause of this confused protasis
is el...dwoyngieiofe (§ 216°), with two
participial clauses introduced by &xorres
and dravrdvres belonging to the subject of
dmwoyngreiofe ; these clauses are followed
by a temporal clause, éwedy...éuavrdv
(§ 216%79), dependent directly on dxroyn-
¢uetofe. The clause with &xovres has a
dependent clause with @ore (§ 215%), on
which a second clause with dore (§ 216')
depends. égaiveste (2 palvesbe) was in-
serted in § 2153 by some one who felt the
want of a verb in that place, and this is
in all Mss. But this change called for
wév after avra (§ 2152) and ¢ after éwed?
(§ 216%), and these are found in most of
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’ , 3 5. 3 N > , o .
pov Sewdrarov ouuPain, € mwap adra Tdducipald ovrws :
3 ’ \ ~ \ ~ @ » 3 ’ a
dpyilws kal mikpds kal xalerds dravres €xovres [ épaiveole],
@ore, Neomroléuov kai Mvnoapyidov kal Pulhirmidov kai
Twos 76v oPddpa whovoiwy ToUTwy Seopévwy kal éuod s
kai vpav, éBoare pi) dpevar, kali mpooeNdivros por Ble-
maiov Tov Tpamwelitov TnikodT dvexpdyere ws (Tovr éketvo)

’ /’ rd L4 ’ e ¥ bl ~ .
Xpripard pov Anfopévov dore p’, @ avdpes Abnvaior,
rd \ € / ’ ? ’ ’ \
dofnbévra Tov duérepov BopvBov foipdriov mpoéobar kai
[ikpod yupvdr év 1o xTwvioke yevéolai, dpesyort éxetvov

216

@ 4 \ \ ~ k] ~
€\KOVTA [LE, KAl (ETA TAUT QTAVTWOVTES

§ 218. 1.
vulg. (See note below.) 5
E\wv A; Twwy vulg.
erasure) 2 ; wAovgiwv TovTwr P, Y, O.
7. éxelvov Z.

§ 218. 1.
pe. =, A, P, Y, O. 4.

& &vs. 'Afyp. om. A.

avrd pév vulg.; adre Z, A, P, Y, O.
Twos 2, P, Y, O; F (corr. from rwwy) ; 7dv
mhovolwr ToUTWY WAovsiwy

3. yevéolar pedyovra.
éwéter T éwéey vulg.

“orws éméfer T
3. ¢alvesbe Z; épalvesbe

zﬁrst mAovatwy marked for

Seopévwy (corr. to deouév ov or ov) =.

éxetvov 8’ Ecovrd

the poorer Mss. These changes show an
early attempt to reconstruct this cumbrous
sentence, which the orator could never
have intended to leave as it now stands
or ever stood. We have here another
striking proof that the orator never gave
this speech its final revision.

The meaning of the sentence is this
(with some omissions): If, when at the
time of the offence you were all so angry,
etc. that (dore), when N. and others
besought me and yourselves to let him
go, you cried out against it, and (again)
when Bl. approached me (for the same
purpose) you screamed out that I was
about to take a bribe to let him off, so
that (dore) in my fear I left my cloak in
his hands to escape him,—and when
afterwards you met me with cries of
¢¢ prosecute the vile fellow,” etc.—if, I
say, now that the offence has been
decided to be an outrage (#i8pis) and the
people, sitting as judges in a sacred
place (the theatre), have given their judg-
ment,—you shall after all this (ryviadra),
vote to acquit him. (See special notes
which follow.)

2. obrws...Exovres (impf.), whereasyou
were then so angry.

. Neomwrohépov : see Cor. § 1145 —
xaj Twos...rolrwv, and (perhaps) some
other one of these very rich men.

6. ddetvar supplies the object of deo-
pévwr (5).—Bhemwalov : perhaps the rich
man mentioned by Alexis gqsuoted by
Athen. vi. 241 b) :—

& Kébpudos obros, 6 T& yehoi' elbiouévos
Méyew, Bhemalos elvar Sotherar, vobv

Exwy*
mAovrel yap 8 BAeraios.

7. TAwodr’, so loud, followed by
bs.—ais Anpopévov, that I was about fo
take money from Midias: this is practi-
cally another form of or. 0é/., though the
participle is circumstantial, lit. assuming
that I was about to take money, you shouted
this out. Cf. Soph. Aj. 281, ds &8 éxobv-
Twv TOWY émloracbal oe xph, you must
understand that this is so (M.T. g17).—
rodr’ Ixelvo, that same old story: cf.
Eur. Or. 804, Todt’ éxeivo, kTdcd’ éralpous.

§ 218. 3. kpo¥ (sc. Oeiv), almost
(M.T. 7796): cf. mupod detv Buoiby éare,
Cor. 269.

4. Exovrd pe, i.e. seizing me by my
ludriov to drag me away, so that the
garment was left in the banker’s hands.
—dmavraovres, meeting me with such cries
as ‘‘grws.. Abpwator” (4, 5): cf. § 247,
wpds Ekacrov dwavrdv 8rav olros Aéyp;
Isoc. i. 31, wpds Tds dpyas Tpaxéws dwav-
Tdv, and xi. 30, lows &v Tols elpnuévois
dravriceas. (See note on 6, below.)—
Swas dnée, see that you proseculte this
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spapp xai pi) dahdoer: Oedogovral ae 1i woujoers *Abh-
~ ” ~ yd \ ré \ A
vaiol,” TowabTa Aéyovres: émedy) xexewpordvmrar pév UBpis
70 wpayp' elvar, év iepp & ol Tabra xplvovres xabelopevol
yd ’ 9y 3 N\ \ k] A 3 ¥y e ~ ¥y
déyvwoar, diéuewa & éyd kai od mpoidwk’ oVl vuds ovr
217 éuavrov, myrikadr dmoymdietode duets. pndapdsc wdrra
yap Td aloyor &veoTw év TG wpdypar. eipi 8 od Tov- b
Tov dpv déos (mas yap, & dvdpes Abnvaior;) kpivov
¥ \ ~ \ L4 ’ \ € \
dvlpwmov kal Soxovvra kai ovra PBiawov kal VBpioTiw,
5§ NpapTNKOT doe\yds év mavnydpe, pdprvpas Tis UBpews
s éavrod memomuévov od pdvov vuas, dANa kai Tovs émi-
Spypijoavras dmavras rov ‘ENMjywv. vkovaer 6 dijpos T
mempaypéva TovTe. Ti odv; Uiy KaTaxewpoToviioas mapé-
218 dwkev. ob Tolvwy oldv T ddavy T Yréow VpdY yevéola,
3 QN ~ 3 Q> 3 ’ ’ ¢ € ~ ~
o3¢ \albelv, o0d’ dveféraorov elvar 1i mol @s vuas Tod
wpdyparos éNOdvros Eyvwre: dAN’ éav pév koldamre, 86fere
’ \ \ 3 \ \ /’ ‘]
odPpoves elvar kal kaloi kdyaboi kal pioomdvmpor, v &
3 ~ ¥ \ € ~ 3 A 3 ~ ’ 7
5 ddnre, dAov Twos Nrrijobfar.  ob yap éx molTucrs aitias,

5. uyom, A. daNvoes 2 ; Suakvop vulg. 6. éwedh Z, A, P, Y, O;
éwedh 8¢ vulg. ; érel 3¢ B. 7. «plvarres A. 8. &ya 2, P, Y ; xdyd vulg.

§ 317. §§ 217—218° (frrijeda) obelized in =, B, F, 3. wds yap...xplvwr Z,
vulg.; w&s yap 8oris...xplvw &vbpwrov = vp., F marg. 6. éavrod Z; avrod vulg,
émidnpobvras wdvras A.

§218. 3. elvai om. O. 5. frmmole Z; Yyrracde A, F ; drrijofac marg.

Paris ed. (1570), Dind.

JSoul fellow! This emphatic imperative § 217. 2. & T¢ mwpdypam, i.e. the
use of §rws with the future is very com- supposed acquittal of Midias.—elpl 8*
mon in Aristophanes (M.T. 271—274). ot Tobrav buiv dfvos, but 7 do not deserve
Though the form may have been suggested  #kés at your hands: uiv expresses rela-
originally by an ellipsis of oxéwec with tion, as regards you. See Xen. Mem.
8wws, it is hardly possible that this was 1i. 1, 1, &fws favdrov 77 wokel, deserving
felt in such familiar exhortations. death at the hands of the state ; Antiph.
6. Towadra Néyovres, addressing mein Vi, 10, xdpiros &fov elvar ) woNet, 2o be
this style, summing up dravrdvres (4) with  worthy of the state’s gratitude.
the following clauses through ’Aéyvaiot. 5. & mavyybpe, i the grand assem-
If dwavrdvres is rightly explained above,  blage of the Great Dionysia.
Néyovres must be a mere repetition of it. 7. fijkovaev: in the public Assembly
—Kexaporévrac: i.e. b}'t e vote of the  which acted on the wpoSoAs.

Assembly on the wpoBoA. §218. 2. dveféraorov dvar (impers.),
8. Supewa, keld my ground, never that it should not be asked,
thought of giving up my suit. 5. dMNov Twds trrijodar, % fave

9. Tyvwadr’, afler all this, refers to  succumbed to some otker (i.e. baser) motive,
:,;l th;lt precedes from el wap’ aird  opposed to xahol xdyafol etc.
215%).
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0d8’ domep *ApiaToddy dmodods Tovs oreddvovs évoe Ty
wpoBolny, AN\’ €€ UBpews, ék Tod undév dv dv memoinker
dvalboar dvvacbar kpiverar. worep odv T0YTOV Yevopévov
kpeirTov adfis 7) vuvi kohdaar; éyo pév olpar viv: kown) yap
7 kpios, kal Taducrjpara wdvr éd’ ols viv kpiverar kowd.
"Erv 8¢ ovk €’ érvmrev, & dvdpes *Abyvaior, pdvov 219

oVros ovd’ UBpule ™) Siavoia Tére, TOLBGY OF émoler, dA\d
wdyras éoovs wep &v oinrai Tis frTov éuov dvvacbar dikny
e \ € ~ ~ 3 \ \ ’ 3 ’ \ ’
vmép avrdv Nafelv. €l 8¢ pi) wdvres émaieolfe unde wdvres
3 4 ~ ¥ ’ ~ NP @ 3Q> >
émpedfeae xopyyotvres, iore Sijmov Tovl, ri 008" éxopn- 5

~ 4 ’ 3 \ ’ 3 ¥ € ~ 4 -~
velf apa wdvres, ovdé Svvarr dv mof vpds dmavras pug
Xewpl ovdels mpomnhaxiocar. dAN' Srav els 6 mabav w1 AdSBy 230
dikny, 760 éxaorov avrov xp1) mpoodokay TOV wpdTOV pera
Tadr dduknodpevor yeoeslfai, kal pi) mapopav Ta ToL-
avra, und ép’ éavrov éNDelv mepuuévew, AN’ Gs éx mheloTov

’ ~ ’ ¥ 3 \ 3 ~ / ) @

Pvhdrreclar. pioel Medias lows éué, vpdv 8¢ y' ékaorov s

10

7. & Z,A,P,Y,O; xal é vulg.
9. «kpeirrov A ; xpetrrov 9 Z, vulg.

8. wérep’ Z, P, Y, O; worepov vulg.

10. »iv Z, P, Y, O, F marg.; om. vulg.

8 (wérep’)—10 obelized in =, B, F.
§219. 1. dom. A,O.

dxavras 2, P, Y, O; dua wdrras vulg.
§ 220. 3. ddwnbyobuevor A, F.

2.

@ émoler A. 6. dv obdéwod’ F.

6. dmoBols Tols oTepdvovs: the
Scholia say that Aristophon appropriated
to his own use some tithes with which
he was bound to consecrate crowns to
Athena. For this he was prosecuted by
wpoBol1 by Eubulus ; but, before the case
came before the Assembly, he procured
the crowns and consecrated them, on
which the wxpofols was dropped. It is
commonly thought that this was the well-
known Aristophon of Azenia to whom
Demosthenes often refers (cf. Cor. 704,
75%): he was at one time a political
opponent of Eubulus (xix. 291).

7. & rod...80vacOa, i.e. because ke
could not possibly undo any of his acts:
éx expresses the ground for Midias now
being brought to trial (kplverar).

9. albis 4 vvrl xoldoar: the only
question is between punishing him now
or waiting for some other outrage.—
xouwny: the present outrage was so public

that it offers the best opportunity for
your action.

§§ 219—-228. (/n assaulting De-
mosthenes, Midias attacks every well-
disposed citizen. The power of the Law
s our only protection.)

§219. 2. Ty Swavolg Tére: he was
not thinking merely of me when he
assaulted me (rére) : T uév yap xepl TV
Anuod@évny, T 8¢ Siavolg Tods wdvras.
Schol.

3. 8oovs mwep dv olnyrar depends on
an implied perfect, like ke kas really
assaulted : Towrw had no perfect active in
classical use.-

§ 220. 2. xaorov... yeviioeodar,
eack one should himself expect to be the
first to be wronged hereafter.

4. \Bety mepipévev (sc. Ta rowadra) 2
cf. ix. 10, €l péxpt TobTov Wepiuevoipev,
Ews By Huiv opoloyioy moheuev.
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ap odv ogvyxwpijour &v todrov, doTis éoTiv
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éue vp,aw €xaoTov moujoal; éyd pév ovk ofp.a.c. P Toivwy
221 ;1,778’ éw, @ dvdpes A01;va.l.o:., ﬂpon0'0€ ToUTw. Oparte O¢:
avrika 87 pdla, éreldav dvaory TO 8cxaa~rr;pzov, €ls €kaoTos
e A ¢ \ ~ ¥y ¢ \ ’ » > ¥
vpdv, 6 pév Barrov lows, 6 8¢ oxolairepov, oikad’ dmeiow
IQ\ ’ IQ\ 4 IQ \ /- ¥y 9
ovdév ppovti{wy ovde peraoTpepdpevos ovdé poBovpevos, ovr
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5 €l Ppilos oVt €l u1) Pidos avre ovvreberai Tis, 0VOé Y €l péyas
A \ IQ L \ A S \ td \ ~ ’ 3 Vé
7) pikpds, ovd et loxvpds 1) dofen)s, 0vde TGV TolovTWY 0USEY*
i Sjwore; 1L T Yuyx]) Tovr olde kal Bappel kal memioTevke
222 77 wolureiq, undér’ éNfew und’ VPpiev unde Tvrmjoew. €ir
€’¢’ * ’8 ’ 3 \ 4 0 / 3 B B ’

7 ddeiq avroi mopevecle, Tavtnr ov PeBarwoavres
éuoi Badietabe; kai Tive xp1} pe Noyiopd mepietvar Tavra
walovra, el mepiéPealé pe vov vueis; Odpper vy Aia, Priceé

hd 3 \ ¥y 9 IQ A\ 3 ’ 3\ \ /,_ 9 3

5Tis dve ov ydp € ovdéy vBpiobhioe. éav 8¢, 6T dp-

6. ovyxwphoere A. 7. vlyvesbar Z, A, P, Y, O; vyevéofar vulg.
9. mpbeabe F.
§221. 1. éom.Z P, Y,O0. 3. oaxohalrepov (alr above line) =.

4. o0dv 2, P, Y,0; ovdéy e vulg 5. obr’ el ph pihos om. F. 5, 6. 008¢
ye 7 péyas 9 ;upr:, ] laxvpbs 7 dolevs = ; 008 el laxvpbs Reiske, Bekker, Dind. ;
008’ loxupds A, Blass ; 4 loxvpds 2, F, Y, O Weil ; 4 el loxupds P. 8. undéva E ;
pndéva abrdv vulg. UBploew A.

§ 222. 2. 7 ddelg Relske, Bekker, Dind.; #v ddetav- Mss.; 7s ddelas Cobet,
Weil, Blass, King. Tavryv om. P, Y, O. 314 kal Tive xph pe Noyioug
wepietva Tadra wafbvra Z; Z yp. has xa.l rin pe xp7 )\o’yto'p.q: Tabra wabbvra {iv.
wepeivar om. A. rabbrra v A, F; wafbvra kal (v vulg. 4. elwep 8eale A.
Yueis om. F. 5. UBpwothioe. Z; l'fﬁpwoﬁvn vulg.

- 6 poaov: sc. &aorov Uudv.—  where Reiske’s 008’ el combines 7 e of P

kdprov ylyveoBas, skould come to have the
ower.

§ 221. 2. dvaory: the Heliastic
court was said # si¢ (kaBijobar, see
Aristoph. Nub. 208) and 7 rise (dva-
a‘rﬁvm

peracreeds A turmng round
u“:m‘ly. TowobTor ydp ol pofoiuevor,
If dwambe following indirect questions
Aéyorres musimbined idea of ¢povrifwy
—kexeporéymrar’ e $llos . .dobentjs :
Assembly on the matroduces the double

8. Bulpewa, fela:ral 7is, while 008’
thought of gwmg ujel... 4.

9. Tnviadr’, afte. has 4 uéyas, a
all' that precedes fryas, there can be
(§ 215%). el loxupds in 6,

with o0d’ of A.

7. werlorevke Ty mohirelg (sc. Toi70),
has come to trust the state for this, viz.
undéy’ ... rvrmjocewv. We have here the

only proper future of riwrw, notwith-
standing the unclassical 7¢yw and the
barbarous Tvwéw, Tvwd, of the old para-
digm.

§ 222, 2. &’ | ddelg, la shurité
grdce & laguelle ; le génitif dirait la sécu-
rité avec laguelle: Weil. é¢’ 1y ddewav
of the Mss. is impossible. See critical
note.

3. rin...wabévra, i.e. ox what ground
can I expect to survive after what I have
already suffered?

5. &dv 8 (sc. ¥8prbd).
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¥ 5 ¥ -~
86 apioT éxew kal pdlior loyvew [Tovs Sukdlovras], ovre 16
\ 3 ’ 5 Vd ¥ ~ ’ 3 \ > \
™Y Y\ikiav elvar vedratol, ovTe TGV ToloUTWY 0VdEMl, dANA
~ ~ 4 3 soe e \ ~ ’ 3 \ Ié F] e
TY) TOV VOUWY toXVL. 1) 3¢ raw VOpWY LOXVUS TIS €oTw; ap 224
3 ~ -~ \
édv Tis vpav dduxovpevos dvakpdyy, mpoodpapovvrar Kai
3
wapéoovrar LBonfovvres; oV ypdupara yap yeypapuév
3\ A 3\ , > ¥ ~ ~ , [ S ,
éoi, kal ovxi SYvawr dv TovTo moumjoat. Tis adv 7) Siva-
3 A 3 g € ~ 3\ ~ 3 3 \ N 4
pis avrtaoy éoTiv; vpess, éav BeBaidT avrovs kai TapEXNTE
3
ovkovv oi vépor & vpv elow
3 \ \ e ~ ~ Y4 ~ ’ ’ ~
ioyvupol Kkal vuels Tots vépows. Oel Toivur TovTows Bonlbew 228
4 A4 * e \ \ ’
ouoiws womep dv avT@ Tis ddikovpéve, Kkal Ta TGV VoMWY

’ 3 \ ~ 8 ’
KUPLOVUS a€l TQ OEOUEVQ.

6. diwkasral Z, O ; 'Abyvaiow vulg. .

§228. 2. rinTw F. 3. é 79 wokitelg A. 4. owboovs av 3,
Bekker, Dind.; éwéoovs ofw A ; éwogovsoiv Weil, Blass, King; émooovsdi Cobet.
7. 7ovs dikd{ovras om. Bekker. 9. TP Tdw vépwy loxii Z,Y, O; 7¢ Tols
vbpos loxvew A, F, P; 7@ Tods véuovs loxew Taylor-Reiske, Bekker, Weil; 7ols
vbpuoes Blass.

§ 224. 4.
2, P, Y, O; abrdv % dvwaues vulg. 6.

dvvarr’ P, Y, O; Stvarair Z; ddwawr’ Taylor.
7@ del deouévp Cobet.

7 dvapus adrdy

6. viv ddévres=éav viv doijre atTév.

§228. 3. vpav ol del Swcdfovres,
those of you who may at any time sit as
Judges.

4. Swakoolovs ... xtMovs: these are
examples of the number of judges who
sat in different cases, the importance of
the case (at least in public trials, ypagal)
often deciding the number. The ordinary
number in ypagal was so1. which might
be increased to 1001, 1501, 2001, Or even
2501. In the trial of Socrates there were
so1 judges. In cases of ¢pdais there were
only 201. We now know from Aristotle
(Const. of Ath. § 53°) that in private suits
(dtkar) the numbers were 4o1 for cases
involving more than 1000 drachmas, and
201 for lesser cases. The number was
always uneven, to avoid a tie vote; in

cases of acquittal by a tie, some of the
judges must have been absent when the

vote was taken.
5. 1) wé\is kablop seems to show that

‘the number of judges in different suits

was generally fixed by law.

7. [rovs Sikdlovras]: this ungram-
matical addition was probably made by
someone who wanted a subject for loxvew
and did not see that Judv ol del dixdfovres
(felt as Vuets) supplies the subject of the
whole sentence. See the nominatives in
5 and 8.

§ 224. 5.
strength.

6. Vpiv, dat. of means, like véuois (7).

§ 225. 2. dowep &v: sc. Bonbiicecey,
the condition being in ddwovuévy.—rdv
vdpev is obj. gen.

Upels, you are their
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dducjpara xowad vouilew, éd’ Srov wep &v NapBdvnral, Kal
pijre Agrovpyias pijr’ é\eov wijr’ dv8pa undéva uijre Téximy
rd L3 ~ ’, % 9 \ » @ 4
s undeplav evpfiobar, uijr’ d\o undév, 8’ Srov mapafBds 7is
Tods véuovs ov dwoe dikny.
2326 ‘Tuav ol fedpevor Tols Awvvaioss elawdvr eis 76 Oéarpov
Tovrov éovpitrere kal éxhalere, kai wdvl & picovs éori
onpel’ émowetre, 00Oy dknkodTes Tw wepl avTov wap éuod.
lra wpiv pév é\eyxbivar 70 mpaypa wpyileole, mpoika-
~ 3\ ’ \ ’ 1] ~ @ ) I
5 Aeto® émt Tpwpilav ToV walbdvra, éxporeld ore mpovBakduny
237 alrov & 1o Sjug: émedn 8 éfehjleykral, Kkal mporaréyve-
(3 ~ U4 k] L3 \ rd \ L 4
kev & Sfuos TovTov €ls iepdv kabeldpevos, rai TdA\a mpoo-
ebiracrar To. mempaypéva TG prap@ ToUTY, Kai dikdoovres

§ 228. 5. wir’ d\\o unddy om. Z, P; before elpficfar A ; om. Weil, Blass,
King.
§ 226. 2. é\dfere Lambinus, from Harpocration, éx\d{eTe, Anuoofévys xard

Medlov (see note below); éxexpdyere Z, P, Y, O; B marg. has yp. érexpdyere xal
xdvra d ;:.taovs o'mma éroetre. Other MSS. omit it. xal rdrfa. d.. ﬂ"ma 3, P,
Y, O; dore &...0queta, rabra vulg.; dore &...onueia, Tadr’ A ; dore &...Tatr’ F.

4§’ Srov wep 8v hapBdvyras (sc.
T8 d&nmafa), i.e. whoever it may be who
is a'etected in committing them.
dvbpa pnBéva: Sk 7ov EdSovior
7\&‘7“ 70 08¢ pupTE réxw)v dud Tols cwwy-
ybpovs xal Ty dwarg. Schol.

evpnodas, skould have been devised
(MT 109), depends on 3¢t (1), and
apphes chleﬂy to réxrpr.—8¢ $rov...0d
8doa B xgv consecutive with od (M T.
575), not final.

PERORATION. §§ 226, 227. (You
hooted Midias in the theatre after his
assault on me, before I had spoken a word
to you on the matter ; and you applanded

be a correction of éx\dfere, a corruption
of éx\dfere. (See his note.) Most Mss.
glve only éovplrrere.
* ol : i.e. hefore the

me when I brought the wpoBo\ty before the
people.  Can you now kesitate as to your
action as_judges f)

§ 226. 1. douwvr ds 70 éatpov:
this must refer to the first appearance of
Midias in the theatre after the assault on
Demosthenes, at the same Dionysia.

2. ¢&xhdlere, kooled : see Lexicon under
kAd{w and xolows. Though éxhdfere is
found in no Ms., it is universally accepted
on the authority of Harpocration, éxAd-
feTe: AnmooOévns kard Medlov: xwoudy
Eeyor 'n)v 'yt'yvb,uevov év rols o'rép.a.o‘t
Yopor, ¢ rpbs Tas éxﬁo)\ds éxpdvro TAW
dxpoapdrwy ov ody ndéws ficovor. The
word is said to represent the voice of the
jackdaw, xohows. éxexpdyere, which is
found in four Mss., is thought by Weil to

ovdiv... rap
1poﬂo)\11 was discussed in the Assembly.

4. dra introduces the long double
question mply uév...rots &N\ais; (§ 2277).

5. Tov mabdvra : sc. éué.

§227. 1. Eerjheyrral refers to the
proof of the guilt of M. brought before
the Assembly; wpokaréyrwxer to the
prehmmary (wpo-) vote condemning him.

ds lepov: so Thuc. i. g6 (end).
Cf § 2167.—rdA\a : the matters brought
before the court at the trial.
. Suxdoovres dl\ixare, you ‘kave
drawn the lot to be judges. The fut,
artic. with Aayxdrvw is perhaps unique
see King’s note): we should expect
Sxdgeww, like Bovhevew mov Nayxérros in
§ 1111, Cf. f\axov lepeds lvii. 47.
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eihjxare, kai wdvr’ éoTiv & Vpiv pg Yrjde Swumpdfacbar,
viv Skvijoer éuoi Bonbhoar, 16 Sjpw xapicacbar, Tovs s
¥» ’ \ ~ 3 ’ 3 \ \
d\\ovs cwdpovioar, pera molns dogaleias adrol 70 Aot-

\ 8 ’ 18 ’ ~ ~ ¥ x
wov Sudyew, mapdderypa woujoavres TovTov Tots ahlots;
Mdvrwv odv elveka TV eipnuévov, kai pdliora Tob feod
’ \ * \ e \ 3 ~ ”» L4 \ [ ’
Xdpw wept ob Ty éoprny doeBaov odros NAwke, TNV doiav
\ ’ /7 ~ ’ ~
kal dikaiav Géuevor Yijdpov Tipwpriocacbe Tovrov.

6. adrol om. A.
of line, and s &\\ocs above. 8.

After the oration Z has

7. &N\oes (with preceding s) om. 21; with 70t wav at end
elvexa 2, P, Y, O.

KATA MEIAIOT
XX III
Awpbwrar perpiws

4 ¢ Yride, the vote on the question
of the'g‘t?ilt of Midias. The subsequent
vote on the penalty, if he is convicted, is
another matter,

§. Tods dN\\ovs cwdpovicar, fo feack
others decency by making an example of
Midias. \ ob iy dopmi .

. ob mjv v, concerning
wl?o.re }:fh'val: for wepl T doefBelv, see
the Lexicon.—mijv éolav xal Sikalay

nov, i.e. the vote whick duty to the
laws of God and of man requires of you.
This opposition of aiov and dlxatov some-
times seems inconsistent with that of
lepby and 8oov, sacred and profane, as in
Thuc. ii. 523, és d\cywplay érpdrovro xal
lepiv xal dolwv dpolws. But dowov is what

divine law either requires of man or
permits fo man; 8lxawov is what kuman
law either requires of man or permits /o
man : see Polyb. xxiii. 10, 8, wapaBijvac
xal Td wpos Tods dvOpdmovs dixaia Kal Td
wpds rods Oeods Gowa, and Antiph. i. 25,
Suxaibrepor Kal doidrepov Kxal wpds Oedv
xal wpds av@pdwwy. On the other hand,
lepév is what the Gods claim for themselves
by divine law, as opposed to 8cuor, what
they grant 7 man: see Dem. xxiv. 9,
Toutovl TOv wbpov, 8’ of T@wv lepdv pév
xpoudrwv Tods Oeods, T&v dolwy 8¢ THY
wé\w dmwoorepet. It is thus merely by a
change in the antithesis that dowr some-
times appears to have inconsistent mean-
ings. See above §§ 1041, 1261°.

I0






APPENDICES.

L.
THE ARGUMENT OF THE ORATION.

1. THE oration against Midias was written to be delivered before
the Heliastic Court which was to try Midias for a brutal assault on
Demosthenes in the Dionysiac Theatre, when he was officiating as
xopnyds at the Great Dionysiac Festival in 350 B.c. Though the
case never came to trial, the speech of Demosthenes was carefully
prepared for delivery, except in a few comparatively unimportant
passages, where the want of a final revision is strikingly obvious. The
suit against Midias was brought by the special process called mpoSoly,
the chief peculiarity of which was that it had the support of a vote of
the public Assembly, alleging (in the manner of an indictment) that
the accused had committed certain crimes or misdemeanours. As the
oration against Midias is the only one which we have relating to the
mpofolij, we know the process chiefly in its application to offences
against the dignity or sanctity of religious festivals’.

2. In the opening sentence of the Oration (§ 1°), mpodBalduny
adwelv Tobrov mepi v éopmiv, we have the technical statement of the
case, an indictment by wpofolij, charging Midias with an offence against
the festival®. The traditional title, kare. Medlov mepl Tob KkovSiAov, was
probably used in the mpoBoAy as voted by the Assembly, and repeated
in the indictment (also called mpoBolsj) which Demosthenes brought
to the fGeopoférar in entering his case. See § 72°% 6rav xovdvlots, drav
&l xoppys, where xovdvhos refers to a blow with the denched fist, and
&t kdppns to a box on the ear.

3. The following is the argument of the Oration:

I. Prooemium, with a statement of two important laws bearing
on the case: §§ 1—12.

1 For a full account of the wpoSo)+, see Appendix VI.B.
2 Cf. § 284, 7obr0 avTdv wpolBakdunr.
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II. Brief statement of the case of mpoBo)sj: §§ 13—18.
1. Voluntary xopyyla of Demosthenes and the malicious
annoyance by Midias: §§ 13—15.
2. Outrages of Midias ending in the assault upon De-
mosthenes in the theatre: §§ 16—18.

II1I. Introduction to the account of the outrages of Midias (apart
from those included in the mpoBolAy), described in §§ 77
—142, against Demosthenes and others: §§ 19—21°,
[§§ 217—23 are out of place here: see discussion in
4—6, pp. 129, 130.]
IV. Anticipation of sundry extenuating pleas of Midias (see
page z20): §§ 24—76.
V. Outrages of Midias (apart from the mpoBols) : §§ 77—142.
1. Against Demosthenes: § 77—127.
(@) Before the mpoBoXij: §§ 77—101.
(&) After the mpoBolyj: §§ 102—125.
(¢) Conclusion: §§ 126, 127.

2. Against others: § 128—r142.

VI. Life of Midias, and comparison with other similar offenders :
§§ 143183, ’
Comparison of Alcibiades with Midias: §§ 143—150.

2. Pressure on Demosthenes to induce him to drop his suit,
and his grounds for refusal: §§ 151—1509.

3. Pretended public services of Midias: §§ 160—174.

4. Comparison of Midias with other offenders : §§ 175—183.

VII. Epilogue: §§ 184—225.
. Caution against appeals of Midias for pity: §§ 184—188.
. Talk of Midias about Orators: §§ 189—192.

3. Calumnies of Midias against the people of Athens: §§ 193
—204.

4. Character and motives of the supporters of Midias, especially
Eubulus: §§ 205—218.

5. In assaulting Demosthenes, Midias has attacked every well-
disposed citizen. The power of the Law is our only
protection: §§ 219—225.

VIIL. Peroration. At the time of the assault the judges (as
citizens) hooted Midias and applauded Demosthenes.

How can they now hesitate to make Midias an example
to all offenders? §§ 226, 227.
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Remarks on § 21"—23.

4 Most editors have seen that the line Aéye...paprvpiav, § 277,
with the single paprvpia following it, indicates some serious trouble in
the text. But they have generally confined themselves to noting an
omission after § 22, where it is supposed that other paprvpia with other
remarks were once added or were to be added. This, however, is a
very slight step towards restoring this part of the speech to the form
in which the orator intended toleave it. The papruplar concerning the
#pofo)f, of which we have only the first (Tv 7oi xpvooxdov mpurnw),
could not have followed §§ 19*—21, in which the orator had stated
his line of argument on the outrages against himself and others which
were not included in the mpoBolyj (see § 19*~7). The only place for
such documents would be directly after § 18, which ends the account
of the outrages at the Dionysia, with which alone the mpoBol; was
strictly' concerned.

Again, § 23 is absolutely unmeaning where it stands, as it can refer
only to the outrages agasnst others, which we find narrated in §§ 128—142.
The words dowep elwov év dpxy) Tob Adyov, after wepi dv Tobs dAlovs
7dixnrev, are absurd if they. are referred to §§ 19°—20 (as they must be);
and no possible addition of documents after § 22 could help this trouble.

All this indicates a design of the orator to make some important
change in the order of his argument, which was begun in the passages
under discussion but was probably interrupted by a sudden decision to
abandon the suit.

5. I would suggest the following as a possible solution of the
problem, admitting that any approach to certainty is now out of the
question.

(2) 1 think that Demosthenes had decided to transfer the whole
passage (IV.) in which he anticipates extenuating pleas of Midias (§§ 24—
76) to the place directly before the Epilogue (§ 184), thus making the
whole argument against Midias which does not strictly refer to the
charges in the mpoBolij follow directly the discussion of the wpoBoAs
in §§ 13—18, after the short introduction in §§ 19—21°. In making
this transposition, 7po rovrwv in § 24! would of course be omitted.

(4) §§ 21"—22 and 23, which cannot stand where they are on
any theory, were probably left in writing by the orator to be inserted
in their proper places in completing the revision; when §§ 217—22 would
have followed § 18, and § 23 would have introduced § 128. These passages
were afterwards erroneously inserted in the original text where they
now stand.

G. M. 9
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(¢) The passage ¢eréyéw...dfwov (§ 21°~°), which is partly a repetition
and partly an improved enlargement of § 19*~7, was probably introduced
as a more effective introduction than the latter to the long statement
in § 77—183, which was to follow it directly. Finally, § 19, which is
quite obscure in its form of expression (see note on lines 3, 4), would

naturally have been modified to suit the addition in § 21.

’ 6. This change in the order of the argument would have added
to its force. The long discussion of the extenuating pleas of Midias
breaks the continuity of the elaborate discussion of his long series of
outrages, and weakens the effect of the whole. It must be remembered
that the outrages to which the wpoBolAy strictly referred were familiar
to most of the judges as eye-witnesses (see § 18), so that a brief state-
ment of them was sufficient for the orator’s purpose. He devotes the
main part of his speech to showing that the outrages of Midias in
the theatre were not caused by a sudden outburst of passion or even
by mere personal enmity to himself, but were a part of the insolent and
contemptuous course of conduct which had marked his whole life and
which it was necessary for the court to check by condign punishment.
It would have strengthened this course of argument to present the
whole story of the supercilious insolence of Midias in one continuous
narrative. :

1 have made no attempt to introduce any of these suggestions into
the text of the oration, except by repeating § 23 in <> before § 128.
I have bracketed §§ 217, 22, and 23 where they stand in the Mss.

IL.

HISTORICAL INTRODUCTION.
A. Life of Demosthenes to 349 B.C.

1. In discussing the speech against Midias, we are concerned only
with the early life of Demosthenes, and not at all with his career as
a statesman. Though this speech was written about two years after
the First Philippic and just before the Olynthiacs, it contains no
allusions to the grave political questions which were then exciting
Athens and in which Demosthenes was taking an important part. In
addressing the large popular court, composed of at least sor citizens,
taken by lot from all political parties, it was unwise for an advocate
to refer emphatically to the grave political questions of the day,
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especially if, like Demosthenes, he was a strong supporter of either
side in a great public contest, like that which then concerned the
attitude of Athens to the growing power of Philip of Macedon. In the
oration on the Crown, when the career of Demosthenes as a statesman
was the chief point at issue, all this was changed, and the orator was
his own advocate.

2. Demosthenes, son of Demosthenes, was born at Athens,
according to the date now generally accepted, in 384—383 B.C.; and he
died at Calauria in October, 322'. His life coincided almost exactly
with that of Aristotle. His father died in 376—375 B.Cc., leaving his
son in his eighth year and a daughter in her fifth. He left an estate
of about fifteen talents’, to be managed during the son’s minority by
Aphobus and two other guardians. Under their dishonest manage-
ment during their ward’s minority, the estate had nearly vanished
when he attained his majority in 366 B.c. The young Demosthenes
immediately began legal proceedings against his guardians, from each
of whom he claimed ten talents (to cover principal and income) ; but
he brought to trial only his suit against Aphobus. He was aided in
these proceedings by Isaeus, a jurist of great eminence, especially
learned in the law governing inheritance and in the management of
estates.

3. In 364 B.Cc., after two years of anxious preparation, the suit
against Aphobus was ready for trial in the court of the Chief Archon.
There we first meet Midias as a persecutor of the young Demosthenes.
Midias was a rich and influential citizen, who used his wealth and
power in the most unscrupulous manner to advance his public and
private interests; and he displayed a pomp and extravagance in his
private life which made him conspicuous wherever he appeared. Above

! The date of the birth of Demosthenes has been much disputed. That given
above is based on Dem. xxx. 15, 17, where the orator says that his guardian Aphobus
was married in the last month of the archonship of Polyzelus (midsummer 366 B.c.),
and that immediately afterwards he became of age (18) and passed his doxiuasia.
In xxvii. 4, 17, and 29, he says that he was in his eighth year (éx7’ érdv dvra) at his
father’s death, and that he was under guardianship ten years (i.e. until 366 B.C.).
Hyperides (in Demosth., Col. xxii. 5) refers to Demosthenes as “over sixty years old”
in 324—323 B.C. This is directly opposed to Mid. 154, where he is made to say that
he was thirty-two years old in 349—348 B.C.; and it is probably on this authority
that Dion. Hal. (Amm. p. 724) places his birth in 381—380 B.C., which was for a
long period adopted as the correct date, e.g. by Grote. See note on Mid. 1548 See
Schaefer, Demosthenes und seine Zeit, i. 269 (2nd ed.), with Beilage 11. (only in
1st ed.); Blass, Chron. Dem. (in Teubner ed.), p. s.

2 For the value of the silver in the Attic talent, weighing 57% lbs., see note on
Mid. 8o'.

9—2
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all, he treated those whom he called his inferiors, or whom he wished
to insult or degrade, with a supercilious insolence which is almost
inconceivable, even when we make due allowance for the strong language
in which Demosthenes describes it.

4 A few days before the suit of Demosthenes was to be brought
into court, Midias and his brother Thrasylochus, who was an intimate
friend of Aphobus, appeared at the house of Demosthenes, and de-
manded that he should either assume a trierarchy which had been
assigned to Thrasylochus or submit to antidosis (exchange of property)
with Thrasylochus. Under these circumstances Demosthenes must
either accept the trierarchy with all its expense at once, or submit the
question of his liability to the board of Generals. If their decision
went against him, he must either take the trierarchy or exchange
property with Thrasylochus. The whole business was an artful and
contemptible trick, devised to enable Thrasylochus to drop the suit
against Aphobus by obtaining control of the estate of Demosthenes™.
As there was now no time for an appeal, Demosthenes accepted the
trierarchy at an expense of thirty minae, and thus saved his lawsuit.

5. The case first came before a public arbiter (8iacryris)? who
decided against Aphobus. In the Heliastic court, to which Aphobus
appealed, the result was the same, and Demosthenes was awarded his
full damages, ten talents. In this trial he delivered his two speeches
against Aphobus (xxvii. and xxviii). But he found it impossible to
obtain either his estate or his damages from his wily opponent. When
he attempted to seize a piece of land belonging to Aphobus, he was
met by Onetor, brother-in-law of Aphobus, who claimed that he held
the land as security for the dowry of his sister, whom Aphobus had
married and divorced. Demosthenes brought a 8ixy éfovAys, ejectment
suit, against Onetor, charging him with ejecting him from land to which
he had a legal claim® In this case he delivered his two speeches
against Onetor (xxx. and xxxi.), probably in 362—361 B.C. The issue
of this suit is not known. °

6. Soon after the affair of the trierarchy Demosthenes brought a
dixy xaxyyoplas against Midias, in which he demanded satisfaction for
foul and abusive language used by him to himself and to his mother
and sister when he visited their house with Thrasylochus. When this
came before the arbiter, Midias did not condescend to appear, and

1 See Mid. 78, 6, with the note on dvrididévres Tpinpapxiar. See also note on 8¢7.

? We now know from Aristotle, Const. of Ath. 53, that all private suits (8ixac)

were first brought before an arbiter. See note on dwryrss, Mid. 834
3 For the dlkn éfodAys see Appendix VI. G.
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was defaulted. But by his arts or influence he succeeded in escaping
the payment of damages; and he even prevented a 8ixn éfovAys, which
Demosthenes entered against him to compel him to pay, from being
brought into court’. In connection with the 8/ky xaxyyopias Demos-
thenes recounts one of the most arbitrary and unprincipled acts of
Midias, his cruel treatment of Straton, the arbiter before whom the suit
first came for trial. Midias avenged himself most brutally on Straton,
who gave judgment against him on default in the 8iky xaxyyopias, by
maliciously procuring a judgment of the board of arbiters against him,
by which he was reduced to the pitiable condition of complete ariuia
with no hope of redress®

7. At the age of twenty-three Demosthenes found himself mainly
dependent on himself for the means of support; and he adopted
the profession of Aoyoypdgos or legal adviser, the duties of which
included writing speeches for clients to deliver in court (whence the
name). Between 360 and 356 B.c. he wrote for clients the private
orations numbered xli., li, and Iv.* But he soon aspired to something
much higher than preparing arguments for others to use in private
cases. Before he was thirty he had already distinguished himself as
an advocate in cases of important public interest, in which the constitu-
tionality of laws or decrees was judicially tested®. His arguments in
such cases of ypagsy wapavépwy are those against Androtion (xxii.
355—354 B.C.), against Leptines (xx. same year), against Timocrates
(xxiv. 353—352), and against Aristocrates (xxiii. 352—351). In the
public Assembly he had already made three speeches which are pre-
served, on the Symmories (xiv. 354—353), in defence of Megalopolis
(xvi. 353—352), and the First Philippic (iv. spring of 351).

8. The tribe Pandionis, to which Demosthenes belonged, had
neglected to appoint a xopnyds for the lyric contests at the Great
Dionysia of 351—350 B.c., and Demosthenes offered himself as a
volunteer for this important office®. This offer was accepted by the

1 See the account of this in Mid. 81, 82.

2 This is described at great length in Mid. 83—100. The passage is an important
authority on the subject of the public arbiters.

3 See Blass, Chron. Dem. (in Teubner ed.), pp. (8 ff.

4 See the discussion of the ypag¢h waparbuwr in the larger edition of De Corona,
Essay 11. .

°ySee Mid. 13, 14. The dates of the assault of Midias and of the composition of
the speech of Demosthenes have been much disputed. I have adopted those given by
Schaefer in his elaborate argument, Demosthenes, ii. pp. 109—118. He accepts the
date of the composition of the speech against Midias given by Dion. Hal. (Amm.

p- 726, 12), the year of the Archon Callimachus, 349—348 B.C. The correct inter-
pretation of rpirov &ros Tourl in Mid. 13? (see note) gives 351—380 B.C. as the year
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people with enthusiasm, and he now devoted himself to the preparation
for the musical contest with special care and great expense. This new
opportunity to annoy him was not neglected by Midias, who persecuted
him through the whole period of his xopnyia with every kind of
annoyance, as he narrates in his speech!. Finally, on the day of the
grand performance, when Demosthenes was sitting in state in the
orchestra as xopwyds, just as the chorus was about to enter the theatre,
Midias came forward in the presence of the immense audience in the
most insulting manner, and struck him in the face with his clenched
fist (xov8¥Aois). Demosthenes made no forcible resistance, and acted
with a dignity which befitted the solemn occasion and gained him the
sympathy of the assembled people’. On the day immediately after
the Tdvdws, which closed the Dionysia, came the special meeting of
the Assembly, appointed by law to consider matters relating to the
Dionysia, and especially any act of disorder which had violated the
dignity of the festival and might call for the mpoBoA7®. Demosthenes
here proposed a vote of wpofoMij against Midias, which was passed
unanimously, in spite of the exertions of Midias and his friends to stay
the wrath of the people. The citizens had already given a decisive
proof of their feelings by hissing and hooting Midias when he appeared
in the theatre after the assault and by applauding Demosthenes.

of the xopryla of Demosthenes, his appointment falling in the early part of that year
and the festival in the spring of 350. I mention only one of Schaefer's arguments.
I refer at the outset to his convincing proof (p. 114) that the Euboean war in aid of
Plutarchus cannot have begun before midsummer 351 and cannot have continued after
349—348 B.C. As it was begun late in February (pp. 79, 80: see xxxix. 16, rods
Xbas dywv), it must therefore fall in 350 or 349. The war was in the year of the
Dionysia at which Demosthenes was assaulted by Midias. Demosthenes mentions
(Mid. 111) as a most recent event (rekevrdw) his election to the Senate and the attacks
made against him at his Joxiuasia by Midias. The year of this senatorship must
have been 349—348. Demosthenes was Senator in 347—340, the year of the Peace
of Philocrates; and though a man could be Senator twice in his life, he could not
hold the office in two successive years. The members of the Senate were subject to
edfuvas after their year of office; and each Senate had charge of the doxipacia of its
immediate successors in office. His first senatorship must have fallen in either a
second or a fourth Olympic ycar. During his year of office (see Mid. 113) he was
made dpxtfewpds to lead the Athenian deputation (fewpla) to the Nemean festival:
this occurred in the first Attic month of the second and fourth years of each Olympiad
(Schaefer, p. 116, n. 4). This brings us directly to 349—348 as the year of the
senatorship, as we can hardly think of 351—350. We thus come to the autumn of
349 as the most probable time of the composition of the speech against Midias, and
to the year following February 350 as the period of the Euboean war, which gives
us 351—350 as the year of the xopyyla of Demosthenes, and the spring of 350 as
the time of the assault.
1 Mid. 14—17. 2 Mid. 2, 226. 3 Mid. 8, 9.
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9. After the unanimous condemnation of Midias by the Assembly
in accepting the mpoBolij, we are surprised to learn that Demosthenes
did not at once carry his case into court and secure a conviction of
Midias while the popular wrath was roused against him. But there
seems to have been a reaction in the feeling of the people, at least
among men of influence. This may have been partly caused by the
large number of citizens returning from Euboea who were absent when
the mpoBols) was voted ; but it was chiefly due to the artful machina-
tions by which Midias contrived to bring new issues into the case and
to make it seem advisable for Demosthenes to postpone the trial. We
have already seen instances of his skill in evading even the strongest
processes of the law. Influential friends of Midias at once besought
Demosthenes not to press his successful case to extremities, but to be
content with the unanimous vote of the people. Midias let it be
quietly understood that he was ready to atone for his insult by a
substantial payment, while his conviction in a public suit would be of
no advantage to his accuser. We do not know how seriously Demos-
thenes considered any of these propositions; in his speech he tells us
merely that he rejected them all with scorn and indignation. Politics,
however, may have been brought into the question in a way which
boded serious danger to Demosthenes in his public career.

1o. A significant fact was the changed attitude of the great con-
servative statesman Eubulus, who was probably the most influential man
in Athens and was always hostile to the policy of vigorous opposition
to Philip, to which Demosthenes was strongly committed. We must
remember that this crisis fell between the First Philippic and the
Olynthiacs. Now Eubulus had persistently refused to use his influence
to save Midias from the mpofolAyj in the Assembly, probably because he
saw that the people were too excited to be withstood and he was un-
willing to be defeated in such a cause. Though personally called upon
to say a word for Midias, he kept his seat’. But now, for reasons which
may easily be surmised, he let it be known that he proposed to appear
in court as an advocate of Midias if he was brought to trial®. It was
also publicly stated that no orator in Athens would appear for Demos-
thenes®. This at once shows a great change in the public feeling. The
effect of the public appearance of Eubulus in court as the advocate of a
conspicuous offender was strikingly manifest some six years later, at the
trial of Aeschines for mapampeoBelat, The weak reply of Aeschines to

! Mid. 206. 3 Mid. 206, 207. 3 Mid. 1go.
4 See Essay 1v. in larger edition of De Corona.
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the powerful argument of Demosthenes is not enough to explain his
acquittal by even a small majority of the court’. It can hardly surprise
us, from this point of view, that a youthful statesman, whose future was
full of hope and of danger, should finally shrink from the risk of bringing
an older man of great influence to a public trial for his life against such
odds. An acquittal of Midias, as Demosthenes often tells us, would
have been really a conviction for himself®,

11. The speech against Midias must have been prepared with great
care for a trial which was anticipated as certain; and we cannot conceive
of the greater part as written by one who entertained even the possibility
of compromise with his opponent. We know absolutely nothing of the
circumstances which finally led to a private settlement of the case: we
hear merely that he accepted half a talent from Midias® and dropped the
suit, and we cannot doubt that this was forced upon Demosthenes as
the only means of escaping a disastrous defeat in court, which would
have greatly impaired his influence with the people of Athens. The
Olynthian war was impending, and the Olynthiac orations were already
in the orator's mind and heart. His zeal in behalf of Olynthus and
against Philip, and his eagerness to have Athens oppose Macedonia
with all her might at this great crisis, may have done much to per-
suade him to sacrifice his private feelings for the public good. The
Olynthiacs may perhaps give us a silent explanation of the compromise
with Midias.

B. The War in Euboea in 350 B.C.

12. The famous expedition of Timotheus to Euboea in 357 B.C.
was one of the glorious exploits of Athens which the orators always
mentioned with pride. The island was then cleared of Thebans in thirty
days and was wrested permanently from Thebes, which had held it since
the battle of Leuctra in 371 B.c. Euboea remained in nominal friend-
ship with Athens about seven years, though Philip’s influence was
constantly used to alienate the island from her after he gained control

1 The traditional majority was thirty.

2 See Mid. 6: &y vy gedyw.

3 This amount depends on the statement of Aeschines iii. §2: dwédoro rpidxorra
pvdv aua iy Te els abrov UBpw kal iy Tob Sfuov karaxeiporoviav. Attention has been
called to the circumstance that the sum of 3000 drachmas said to have been paid by
Midias is just the amount of the sum paid by Demosthenes for the trierarchy imposed
on him in 364 B.C. (2000 dr.) and the unpaid damages incurred by Midias on the dixy
xaxyyoplas (1000 dr.): see Mid. 807, 8g'. Aeschines is not the best authority for the
sum paid, and the amount stated by him seems absurdly small.
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of southern Thessaly in 353—352 B.c. In the First Philippic (351 B.C.)
letters from Philip to the Euboeans were read showing his hostility
to Athens; and his cruisers had even seized Athenian vessels off
Geraestus™.

13. Late in the winter of 351—350 B.C., Plutarchus, a sort of
despot in Eretria, who was hard pressed by his enemies in Euboea,
asked help from the Athenians, professing that he wished to save the
island from Philip. Against the strong advice of Demosthenes, it was
voted to send a force of both cavalry and infantry to aid him, and this
went to Euboea late in February 350 B.c, under the command of
Phocion®.  Just as this expedition was preparing, a sudden call for help
against Philip’s threatening movements came from Olynthus®. To
provide for this emergency, a call for volunteer trierarchs was again
made (the second of the three calls mentioned in Mid. 161), and a
fleet was equipped and sent at once. It was also provided that a-part
of the cavalry sent to Euboea should later be despatched to Olynthus
if it was found that they could be spared from the campaign in
Euboea*.

14. The cavalry, among whom was Midias, landed in Euboea near
Chalcis and encamped at Argura; the infantry, one of whom was
Demosthenes, went further south and encamped on a hill near
Tamynae. Phocion felt such confidence in the situation that he
imprudently allowed large numbers of his soldiers to leave the camp
and return to Athens. Demosthenes returned to take his place as
choregus at the Great Dionysia. Probably all the cavalry returned or
went to Olynthus. This carelessness of Phocion encouraged the
Euboean enemies of Athens to renewed exertions; and soon the
alarming news came to the city that the army at Tamynae was in the
greatest danger of capture or destruction®. The Senate at once voted
to call for volunteer trierarchs for a new expedition to Euboea’ and
to order all the cavalry which had returned to Athens from Argura to
hasten back to the rescue of the army at Tamynae. Midias, being thus

1 Dem. iv. 34, 37-

2 v. 5; xxxix. 16; Plut. Phoc. 12.

3 Cf. iv. 17. This was before Philip had made any real attack upon either
Olynthus itself or its immediate territory; and the expedition was earlier than any of
those mentioned in the Olynthiacs.

4 See Mid. 161—164, 197; [lix.] 4 : ueN\bvrwr orpareiesfar dudv wavdnuel eis re
EdBotarv kal”“OAvrbov.

5 Aeschin. iii. 86: in 88 he says that only a miracle saved the army,

6 This is the last of the three émdéoes of Mid. 161.
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ordered back to actual service, hastened to offer himself as a volunteer
trierarch and gave a trireme to the state. He did this, according to
Demosthenes, to escape cavalry service in the field'. But during the
very meeting of the Assembly in which he made this offer, fresh news
suddenly came that Phocion had gained a most unexpected and
decisive victory at Tamynae, and it was not thought necessary to send
the cavalry back to Euboea. Midias now sent a substitute to command
his trireme, and stayed at home for the Dionysia, at which he assaulted
Demosthenes. But shortly after the Dionysia Phocion again changed
his mind, and sent to Athens for the absent cavalry: then (according
to Demosthenes) Midias hastened to take command of his ship to avoid
joining his regiment® Our accounts of the victory at Tamynae are
very scanty. But it appears that, just as the Athenians were about to
attack their besiegers in desperation, Plutarchus boldly deserted to the
enemy, carrying with him a part of the Athenian cavalry, who ignorantly
followed him. Phocion seized this moment of confusion and made a
brilliant charge against the Euboeans, aided by his cavalry, who soon
recovered themselves, and gained a decisive victory. The news of this
success was brought to the Assembly at Athens by Aeschines and
another messenger®, just as the people were deliberating on the earlier
discouraging tidings.

15. Soon after his victory, Phocion returned to Athens with most
of his army, leaving only a small garrison, which was captured by the
Euboeans and was afterwards ransomed for fifty talents. A peace was
then made, recognizing the independence of Euboea*, after which Athens
and Euboea remained unfriendly until 343—342 B.C.,, when Philip’s
aggressions brought them into close friendship under the skilful guidance
of Demosthenes®. The fleet which carried home the army from Euboea
sailed from Styra, and was escorted by all the volunteer trierarchs except
Midias with their triremes. Midias loaded his ship with timber and
cattle, and material for use in his silver mines, which were probably on
the east coast of Attica opposite Styra, and sailed off by himself®,

! Mid. 162.

2 Mid. 162—164, with notes.

3 Aeschin. ii. 16g—171. See Schaefer ii. p. 83.

4 On the disgraceful end of this war, see the strong expressions of Demosthenes,
v. 5: cf. Mid. 1ro.

5 For this period see larger edition of De Corona, pp. 274 and 278—280.

6 Mid. 167.
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II1.
THE GREAT DIONYSIA.

1. The Great Dionysia’ or the City Dionysia was the most
magnificent of all the annual festivals of Athens. In the time of
Demosthenes it extended from the wpoaydv on the 8th of Elaphebolion,
to the 14th or 1sth, ending with the Ilavdia’. The mpoaydy, an intro-
ductory ceremony, with a sacrifice to Aesculapius, occupied the 8th3,
On the gth began the Dionysia proper, with the grand procession in the
morning, in which an image of Dionysus was carried in solemn state,
with singing and dancing, from some temple near the Dionysiac theatre
to a small temple near the sacred grove of the Academy, where it was
placed on the so-called 4earth-stone (éoxapd). There it remained through
the day, worshipped by choruses with lyric songs ; and after sunset it was
carried back to the city, escorted by a joyous procession with flaming
torches, and was placed in the orchestra of the Dionysiac theatre, where
it remained during the remaining days of the festival®. On the 1oth
came the contests of lyric choruses in the theatre. The four remaining
days of the Dionysia (11—14) were given to dramatic performances, of
both tragedy and comedy®. The performances of the lyric choruses
on the 1oth concern us especially here, as it was in one of these that
Demosthenes was brutally assaulted in the theatre by Midias.

2. Soon after the beginning of the Attic year (at about midsummer)
the choregi (xopyyoi) for the various dydves of the next Dionysia were
appointed. The Chief Archon, who directed the festival with the help
of the ten ériyperyrai (chosen one from each Attic tribe), appointed three
of the richest citizens as choregi for tragedy, and five others for comedy®.

Each of the ten tribes chose one choregus to provide the ten lyric
choruses, each of fifty members, of which five were of men and five of

! Aovboia 1o peydla, Td év dore,, T4 doTid, or simply Ta Awrbaia. See
A. Mommsen, Feste der Stadt Athen, pp. 428, 429.

2 See § 5 (below).

3 See Aesch. iii. 67: 7 &yd6y loTauévov Tob *ElagnBohidvos unwés, 81’ v 1§
"Aok\ymig ) Ouola kal 6 wpoaydy.

4 See Mommsen, pp. 437—439, and the authorities there cited.

5 See Mommsen, pp. 436—439.

6 Arist. Const. of Ath. § 56, 3: &wewra xopnyoUs Tpaywdois xabloTnot Tpels, éf
amrdvrwy 'Afnvalwy Tods whovowwrdTous® wpbrepov 8¢ xal kwupdols kabloTy wévre, viv §¢
TobTous al pulal pépovarr. The appointment of the five choregi for comedy by the
Archon belongs to the time of Demosthenes.
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boys’. The five lyric or dithyrambic choruses of each class contended
for the prize of a tripod, which was awarded to the tribe whose chorus
was victorious. Ample time was thus secured to ensure the appoint- -
ment and proper training of the singers required for the great lyric
festival. Each choregus provided for the training and support of his
chorus; and in general he paid all the expenses of the lyric performance
which were not provided for by the state®. On an appointed day, the
public Assembly met to witness the allotment of a flute-player (avAyrys)
to each of ten lyric choregi. When this day came in 351—350 B.C,, it
appeared that the tribe ITavdiovis, to which Demosthenes belonged, had
neglected to provide a choregus for the Dionysia. While the Archon
and the érypedyral were disputing about the responsibility for this neglect,
Demosthenes offered himself as voluntary choregus, and his offer was
accepted®. As this was a specially honorary service, Demosthenes
performed it in an unusually dignified and costly manner. The lyric
performance consisted of dithyrambic songs, suited to the Dionysiac
worship, sung by the choruses to flute music, with festal dances.

3. The judges for both lyric and dramatic contests were appointed
in a singularly complicated manner probably to ensure greater impar-
tiality®. Some time before the Dionysia, the Senate with the choregi
drew up a preliminary list of names, which included many more than
could be needed as judges. This gave the senators and the choregi
opportunity to put their friends upon this larger list. These names
were put into ten urns, one for each tribe. These were sealed by the
choregi, and delivered to the public treasurer to be deposited in the
Acropolis and to be kept inviolably secret. On each day of the public
contests the ten urns were brought into the theatre in the presence of
the audience, and the Archon drew one name from each. The ten thus
selected were brought before the spectators by the Archon and swore
solemnly to judge the competitors impartially. They then sat as judges
of the contest of that day, representing the ten tribes. After the per-
formance, each judge wrote on a tablet the names of the competitors in

1 Ibid. &rera wapakaBiv Tods xopnyols Tods évnveypévous Imd TV PGUNDY els Awov-
Yowa dvdpdowy kal wawoly, k.7.\. See Scholia on Aeschines, p. 10.

2 In tragedy and comedy the choregus provided much less than in the lyric
performances. For the choregia in general, see below, IV. 2.

3 See Mid. § 13.

4 The account of this method of choice has been made up by combining three
passages, each of which gives us certain details without describing the whole. See
A. Miiller, Bithnenalterthiimer, pp. 369—372 ; Haigh, Attic Theatre, pp. 45—47.
These passages are quoted in full by both: Plut. Cimon, 8; Isoc. xvii. 33; Lysias
iv. 3.
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what he deemed to be the proper order of their rank. But this solemn
ceremony did not decide the issue. The ten tablets, each marked with
the judge’s name, were thrown into an urn, from which the Archon
drew five at random, leaving the five others to be destroyed. The
majority of the votes on the five tablets which were thus drawn decided
the contest, and it was then made known how each of the final judges
had voted'. 1If the votes of the five others.became known, it was by
their own statement. The victorious choregus was then proclaimed by
the herald, and he was probably crowned in the orchestra by the
Archon and received in the name of his tribe (to which the victory
really belonged) the prize of a tripod. The same process was probably
repeated before the performance on each of the following days on which
prizes were given.

4. Thetripod received as a prize was often displayed by the choregus
on a public monument; and there was a quarter of Athens near the
Acropolis, called Tpimwoles, in which there was a magnificent collection
of these monuments, one of which, the choragic monument of Lysicrates,
is still standing in its original position, in good preservation. The
inscription® records that Lysicrates was choregus of the tribe Acamantis,
and was victorious with a chorus of boys when Euaenetus was Archon
(i.e. in 355—354 B.C.). On one of the days devoted to tragedy, just
before the dramatic performance, a herald often appeared in the orchestra
and proclaimed that the state had decreed that a crown should be given
to some distinguished citizen as a public honour; and no higher distinc-
tion could be given to an Athenian than this solemn proclamation at
the Dionysia. This was the honour which was to have been given
to Demosthenes after the battle of Chaeronea for his public services,
when the proclamation and the conferring of the crown were delayed
six years by the prosecution of the mover, Ctesiphon, by Aeschines.
This was also the occasion when the sons of citizens who had fallen in
battle, after being reared by the state until they came to manhood, were
brought before the people in full armour, and were released from their

1 The last device is mentioned in Lys. iv. 3: éBovNouny §" dv uh dwolaxeiv abror
kpiriy Awvualows, W' vuly pavepds éyévero éuol SmANayuévos kplvas Thv éuip Uy wikdv:
viv & &ypaye uév talra els 70 ypapuarelov, dwélaxe 3é. The speaker here (as
Mommsen explains it), the defendant in a suit, was a choregus, and had nominated
the plaintiff as judge in making the first list. The latter had voted for the speaker’s
tribe in the first ballot; but he failed by the lot to have his vote counted in the final
vote (dwéhaxe).

2 Avowpdrns Avoifeldov Kikvwvels éxopiiyer, "Akaparris waldwv évixa, Oéwv nider,
Avoiddns 'AOyvalos édldasxe, Edalveros flpxet. See Curtius, Stadtgeschichte von
Athen, p. lviii.
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guardianship with the public blessing by a solemn proclamation by the
herald'.

5. The four days devoted to tragedy and comedy (11—14 of
Elaphebolion) need no special description here. On the evening of
the 14th, the official mavoéApros®, was celebrated the festival of the
ITdv8ea, which may have been extended into the morning of the 1sth.
This closed the Dionysia ; and the special assembly for discussion of
matters connected with the festival, and particularly to consider any
lawless proceedings which might call for public action through the
mpofoAy? followed immediately.

IV.

PUBLIC SERVICES, Autoyprfai, PERFORMED FOR THE STATE
BY INDIVIDUALS.

1. An important part of the public expenses of Athens was borne
by the richer citizens as an honorary burden, which was at once a duty
which their wealth legally imposed on them and a distinction to which
their wealth entitled them. It was a characteristic of these services,
which added greatly to their dignity and public importance, that while
they were imposed by law in strict rotation, so that they could not be
called voluntary, those on whom they fell were generally impelled by
ambition to perform the service in a more costly manner than their
simple duty required. To this much of the magnificence of the great
festivals of Athens was due. These services were termed Ayrovpyiac
(“liturgies”), from Afjrov (= dyudoeov) and the stem épy-*. There were
two classes of these services, the regular liturgies (Agrovpyiat éyxixAior),
which were required every year or at certain regular intervals; and the
irregular, which were called for in different measure according to the

1 See the graphic description of this scene in Aeschin. iii. 154.

2 See Mommsen, p. 448, note 3. M. thinks it is impossible to separate the Full-
moon deity Iavdla from the festival of the Ildvdia, which was called a feast of Zeus.
See Phot. Lex. Ildvdta: éoprh is, dwd Ilavdias rhis Zehfims: dyerar 8¢ alry 7¢ Ad,
érovopacleioa lows dwd Tob wdvra detv Ovew T Ad. Cf. Poll. i. 37: Awds Audoa xal
Ildvdia. Iavdla was daughter of Zeus and Zehfwn: see Hom. Iymn xxxii. 15, and
Mid. § g%

s Mid. §§ 8, o.

4 Our word /iturgy, the public service of the Church, from Agrovpyla in its eccles-
iastical sense, is almost a play on the original meaning.
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exigencies of the state. Of the former the yxopyyla is the most
important'; of the latter the rpupapxie, which depended on the naval
operations of each year.

A. The Choregra.

2. This was the duty of providing for the choruses of tragedy and
comedy (when the latter was provided by the state), and for the cyclic
choruses of men and boys which sang at the lyric festivals of the
Dionysiac worship. It is uncertain how much of the various expenses
of the choruses fell to the choregus, and how much was provided by
the state or by the lessee of the theatre (the apxiréxrwv). The choregus
provided a professional trainer (xopodi8dokalos), who practised the chorus
in its singing and its movements in the orchestra; and he trained the
dramatic actors with more or less help from the poet. The choregus
collected the chorus and paid them ; on the other hand, the dramatic
actors were provided and paid by the state®. The choregus supplied
the lyric chorus with their ornaments and their ornamental dress, as
Demosthenes furnished his chorus of men with costly robes ornamented
with gold and with their crowns ; but it is not probable that he supplied
the costumes for the dramatic actors. Probably much of the details
of the expense was left to the generosity and personal pride of each
choregus, and there was naturally much rivalry among the richer citizens
to outdo one another in magnificence at the great festivals. Lysias
(xxi. 1—5) states the sums expended on various liturgies by a citizen
who was unnecessarily liberal in his provision: among these are
30 minae for a tragic chorus, 16 minae for a comic chorus; 50 minae
for a chorus of men for the Dionysia, 15 minae for a chorus of boys;
12 minae for a yvwpuadiapxia; and 6 talents for trierarchies in seven
successive years (during which he was required to serve at most only
twice?). .
B. Tke Gymnasiarchia.

3. Itis now understood that this service in classical times had no
reference to the superintendence of gymnastic schools, to which it
applied in the imperial age. In the time of Demosthenes it belonged

1 See Dem. xx. 21: wboor dyqmwor elolv ol xaT éviavrdyv Tas éyxukhlovs Aprovpylas
Ayrovpyobvtes, xopiryol kai yuuradtapxor xal éoridropes; étfkovt’ lows % mkpy whelous
ovumwavres obro.. The dpxifewpla is omitted here, as it was not an annual service.

2 According to Boeckh, Staatsh. i. p. 540, this is shown by the assignment of the
dramatic actors directly to the poet, not to the choregus.

3 See Sandys, Introduction to Leptines, pp. v., vi.
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only to the Aapmwadngopia or torch race, and it is only in this use that it
can properly be termed a Agrovpyia. The classical use appears plainly
in Isaeus (vi. 60): ovrooi Terpupdpxmre, xexopriynke 8¢ Tpayywdols, yeyup-
vacwipxnxe 8¢ Aaprdde, and also in an inscription of 346—345 B.C. (Corp.
Ins. Att. ii. 3, no. 1229): "Axapavris évike Aapmdde Iavabyvaia 73
peydra- EBevokhijs éyvpvaciapxe. These torch races were a most
brilliant part of the Great Panathenaea and other festivals, and this
must have been an expensive public service'. The mention of the first
equestrian torch race in the beginning of Plato’s Republic is familiar.

C. The éotiaos.

4. ‘This unimportant liturgy was the entertainment of the tribe of
the éordrwp at a simple repast. It was connected with some of the
greater festivals, and its object was evidently to keep up a friendly spirit
of union among the members of the tribe, who dwelt in three different
parts of Attica. Demosthenes mentions it among his own public
services: eloriaxa Ty ¢vAiy éyw (Mid. 156°). We have no knowledge
of the details; but Boeckh (i. p. 554) roughly estimates the cost for
2000 guests at about 700 drachmas.

D. Tke dpxfewplo.

5. To the three annual Ayrovpyla: mentioned by Demosthenes
(xx. 21) must be added the dpxtfewpia, the important service of leading
the sacred deputations (fewplas) to the Olympic and other great festivals
of Greece, and also to Delos and Dodona. The magnificence of these
was great and costly, and the expenses were divided on some principle
between the state and the dpxifewpds, much being always left to the
ambition and liberality of the latter. When Alcibiades or Nicias led
such a deputation, there was an extravagant display of private magnifi-
cence and wealth. Demosthenes alludes to his own leadership of the
deputation to Nemea in 349 B.C. in Mid. 115': dpxtfewpoivt’ dyayeiw
76 Ad 7@ Nepely Ty kowyy vmrép s molews Gewpiav?,

1 See Boeckh, Staatsh. d. Ath.%i. pp. 550—553, with Frinkel’s notes 771—778;
Bekker’s Anecd. p. 228: yvuvaoclapxoc: ol dpxovres Tdv Aapwadodpoulwy els.Tiy
éoprip Toi Ipounféws kal Toi 'Hepalorov kal Tod Ilavds, V¢ dv ol EpnBor dAegbuevor
kard dwadoxiy Tpéxovres fwrov TOv Pwpby. Aristotle, Pol. viii. (v.) 8, 20 (1309 a),
speaks of Tas Samwnynpds uév uh xpnoluovs & Agrovpylas, olov xopwylas kal Nauwadap-
xlas, x.7.\. See Sandys, ibid., pp. viii., ix.

2 See Boeckh, i. p. 271. The extravagant speaker in Lysias (xxi. 5) reckons only
half a talent for sundry dpxfewplas kal dppnoplas kal dAN& Towadra.
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E. The Trierarchy.

6. The most important of all the public services was that of
equipping the navy of Athens, the mpupapxia. This called for a large
amount annually, which differed greatly in different years according to
the demands of the navy. The dutigs of the trierarch varied at different
periods ; but the state furnished the hull and mast of the ship, some-
times also the rigging and the sail, and paid a fixed sum for the wages
and food of the rowers, and in earlier times for the support of the whole
crew; while the trierarch rigged the ship, sometimes receiving the
material from the public stores (see Ar. Eq. 917), and paid whatever
was needed for the rowers and the crew beyond what was allowed by
the state. In fact, custom and personal ambition brought upon the
trierarch all expenses not assumed by the state which were needed to
keep his ship in creditable condition during his time of service; and
these expenses varied greatly with the supposed importance of the
naval expedition and the enthusiasm of the people concerning it!.

7. It may fairly be assumed, in the want of positive evidence,
that the ancient 48 naucraries (vavkpaplar) had some responsibility for
supplying the small number of ships which Athens needed before she
became a sea-power, i.e. before the Second Persian War. We first hear
of a trierarchy, in the Athenian sense of the term, when Themistocles
in 483 B.c. persuaded the people to appoint 1oo rich citizens to build
and equip 100 triremes for the impending war with Aegina, and to pay
each of them one talent from the unexpectedly great returns of the
public silver mines at Laurium. These were the first trierarchs, and
they not only built and equipped but also commanded their ships.
The board of ten Generals (srparyyol) at first had the duty of assigning
the trierarchy to the proper persons and of regulating the settlement of
disputed cases. All who had a property of at least three talents were
liable to the trierarchy when it came to them in rotation : Demosthenes
says that no one is exempt from this except the nine Archons®. No
one could be required to bear the trierarchy oftener than once in three
years, or any liturgy two years in succession, or two liturgies in one

! The unusually liberal provision made by the state for the great Sicilian Expedi-
tion, described in Thuc. vi. 31, cannot be taken as an example of what was generally
done for the navy.

2 Dem. xx. 28: undév’ elvas Tpipapxias dreNij Ay Tdv éwwé’ dpxbvrwr. It appears,
however, from Dem. xiv. 16 that orphans, unmarried émwix\ypor, kAnpoiixot, and certain
undivided estates were also exempted. See Meier and Schémann, p. 602, n. 321.

G. M. I0
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year ; though ambitious citizens often neglected these rights of exemp-
tion'. It is in regard to the tricrarchy in this earlier form, when it was
purely a Aprovpyiu, that we chiefly hear of dvridoots, by which any one
who felt himself unjustly burdened by a liturgy could demand of any
one whom he believed to be under greater obligation on account of his
property that he should either take the burden or exchange property
with him (dvrd8dvar). The best bnown case of this is that of Demos-
thenes in 364 B.c. We have his own account of it in Mid. §§ 78—8o:
see note on 78% with the quotation of xxviii. 17. To escape antidosis,
Demosthenes assumed the trierarchy.

8. Under this earlier form of the trierarchy, before 357 B.C., it was
a fixed principle that the trierarch should command his trireme in
person, from which duty came his name of rpujpapxos. After the naval
disaster in Sicily in 413 B.C., when the burden of fitting out war-ships
became especially heavy, a change was permitted by which two could
be joint-trierarchs (ovvrpujpapyot) of one ship for the year, each com-
manding for six months and paying half of the expenses. It was such
a half-tricrarchy which Demosthenes assumed in 364 B.c.  Under this
divided responsibility an evil crept into the.service, by which the
trierarch or trierarchs could let out the service to a contractor, who
undertook to perform all the duties and to command the ship, the
original trierarchs (still so called) remaining at home?. This is an evil
which, in different forms, was gradually undermining much of the public
service of Athens.

The Trierarchic Law of Periander.

9. In 358—357 B.Cc. the Athenian navy could not supply the
triremes required for the famous expedition to Euboea under Timo-
theus, and the state was compelled to call upon the patriotism of the
citizens to provide a fleet under the command of volunteer trierarchs.
This was the first of the three naval émidoceis mentioned by Demosthenes,
who himself gave a trireme of which he was the commander®. This

1 Isaeus vii. 38, Tpmpapx@v Tév wdvra xpbvov,...008¢ Svo ETn Sialiw by dAAR
guvexws. Dem. [1.] 9; cf. Mid. § 1558 and note on Cor. 102%. See Sandys, Introd.
to Leptines, p. xiii.

2 The joint trierarchy imposed on Demosthenes had been already let to a contractor:
see note on Mid. p. 808, 8oov Tiw Tpinpapxiar foav pemabuwrbres.

3 See Cor. 99 (end): 7év é0ehovrdv TéTe TpPMpdpxwY WpGTOV Yewouévwy TR Whhet,
v els v éyd.  See Mid. § 161, with note.
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crisis compelled Athens to adopt an entirely new system of trierarchy
and to attempt to regulate it by law. This involved an entire separation
of the duty of fitting out and maintaining the ship and that of com-
manding her in actual service. A body of about 1200 of the richest
citizens was established, upon whom all the duties and responsibilities
of the trierarchy were imposed. This body, who called themselves
ovvrelels, pariners, was divided into twenty symmories, each of about
sixty members. These symmories could sub-divide themselves into
companies (called ovrrélear), consisting of any number which suited
the demands of the navy in any year. As the whole number of the
gwredeis must change from year to year by deaths or changes in
property, the size of the 6o symmories and their sub-divisions was not
precisely fixed'.

10. Those known as the Three Hundred (oi 7piaxdoior) in the
symmories for the property-tax (see App. v. z), who were the richest
citizens®, were of course all included in the Twelve Hundred, making
about one quarter of the whole body, and being represented by
15 members in each of the zo symmories of the trierarchy. One of
these in each symmory was called the leader (7jyepdv); and it is highly
probable that the 14 others were called the 8evrepor and the 7piTor in
each symmory, as these with the #jyeudv are evidently the richest partners
in the trierarchy®. The poorer partners (i.e. the other 45 in each
symmory) are said to have been often oppressed and defrauded by their
richer brethren, who apparently had the chief direction of the business
of the symmory. Thus what professed to be democratic equality, the
division of the whole expense equally among the 1200 without regard to
their great distinction of wealth, was fraudulently made the means of a
most unjust distinction against the poorer members. The repetition
of the charge after nineteen years seems to show that the trick was not
uncommon. Demosthenes makes this charge distinctly in the Midiana®,
repeating it in De Corona, that the richer partners let out the trierarchy
to a contractor for a talent, and then collected the whole talent from
their poorer colleagues, by this pretence of serving as trierarchs gaining

1 This is the natural explanation of the reference to curré\etat of sixteen (which
is not a multiple of 1200) in Cor. 104°%.

2 Cor. 171%: el 8¢ Tods whovorwrdrovs, ol Tprakbotot.

3 Cor. 103%: wboa xphuara Tovs fryeubvas Tov cupmpmopidy i Tols devrépovs Kal TpiTovs
olea0é pot Sidévar; referring to the bribes offered him by the richer classes to induce
him not to urge the enactment of his trierarchic law (r1, below).

4 See note on Mid. § 15354

I10—2
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exemption for the year from all other liturgies’. Demosthenes attributes
the violent and unscrupulous opposition of the richer classes to his
trierarchic law to the opportunities for such frauds which the system
of symmories offered.

The Trierarchic Law of Demosthenes.

11.  In 340 B.c. Demosthenes proposed and carried his trierarchic
law, which abolished the whole system of symmories and placed the
whole plan of the trierarchy on the only equitable basis, that of taxable
property or Tiunua®. We are dependent on two sections of Demosthenes
on the Crown (102 and 104) for all that we can state with authority as
to the precise provisions of this wise and comprehensive law®. From
these we see that Demosthenes introduced a strict system of making
all the contributors to the trierarchy pay in proportion to their estates,
as these were estimated for the property-tax, instead of assessing them
all equally as was done under the law of Periander. He tells us that
a man under his law might be required to pay the whole expense of
two ships, who under the old law paid only onesixteenth of the
expense of one. This might happen when 75 triremes were to be
equipped, for which each of the 1200 under the old law would pay
vs of the cost of one (i.e. 375 drachmas); while under the new law
it would not be unjust to assess the richest man in Athens at two talents
for two whole triremes*.

12. We have in Cor. 107 strong assurances from Demosthenes of
the great blessings conferred by his law on the whole state, especially
on the poorer men who were yet of trierarchic rank ; but it was severely

1 Cor. 104: % ~yap abrots éx Tdv wporépwy vbuwv cuvekkaldexa Ayroupyeiv, adrols
ey puxpd xal obdév dvalloxovot, Tovs & dwbpovs T@V woNTdy émirplfovow, éx 8¢ Tob
éuod vbpov 70 yryvbuevov xard T oboiav (i.e. 7O Tiunua) ExacTov TIfévar, xal dvolv
epdyn Tpuipapxos 6 Tis uds ETos xal déxatos wpbrepov curTeNdfs.

2 See App. V. 1, where it will be shown that the riunuara, on which the property-
tax was assessed, were a larger proportion of greater than of smaller estates (odolas).
The rich, under the law of Demosthenes, were assessed not simply in proportion to
their property, but at a higher rate.

3 Many supposed details of this law, formerly given as authentic (e.g. by Boeckh),
are based on the spurious documents in the text of Cor. 105 and 106, which are
now generally recognized as of no authority. See notes on these sections.

4 A fair comparison would seem to require that the total provision of triremes
should be the same in the two cases. But a less exact comparison may perhaps have
been made between what a given man was then required to pay and what he once
paid under the old law.
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attacked even after it was finally passed, and Demosthenes charges
Aeschines (Cor. 312) with receiving a fee of two talents from the leaders
of the symmories (the Three Hundred) for his successful attack on some
of its provisions'. But the law was passed only a year before Chaeronea,
too late to have its full effect on the naval power of Athens.

V.

THE PROPERTY-TAX, eicoops.

1. The elogopd, to which the verb elocdpépw may refer?, was the
regular property-tax of Athens, which was imposed whenever the ordinary
revenues of the state were insufficient. We do not know how large an
estate must have been to be subject to elodpopd, but the lowest limit was
probably quite small. Above this limit no one was exempt, not even
the descendants of Harmodius the tyrannicide, who were exempt from
all Ayrovpyiai®. The elodopd was in no sense a liturgy. The highest
class, to which Demosthenes belonged by the original valuation of his
paternal property, were taxed upon a riunpa of one-fifth of their estates
(oboiar). Demosthenes complains bitterly (xxvii. 7) that his diminished
property continued to be taxed at this rate: eis yap mjv cvppoplay vrip
épot owerdfavto kard Tis wévre xal eikoor pvis wevraxoolas Spaxpds
elopépew, Goov mep Tyudfeos 6 Kdvwvos kai oi T4 péyiora xexryuévor Tipij-
pata eloépepov. This means that his guardians, to cover their pecula-
tions, agreed with the authorities to enter the estate at the rate of
500 drachmas of riunua for every 2500 drachmas (25 minae) of oioie,
whereas he should have been taxed at a much lower rate in a lower
class. We do not know how many classes there were, nor at what rate

1 The statement of Aeschines (iii. 222), é&n\éyxOns 7 éuod érfrovra xal wévre
vedv Tayuvavrovedv Tpimpdpxovs Upypnuévos, gives no evidence that the reduction in
the number of trierarchs (i.e. confining the service to a smaller class) diminished the
efficiency of the navy. Under the new law there might be one trierarch for two ships,
as under the old law there might be sixteen trierarchs for one (see above, rr). It
shows, however, that evidence as to the working of the new law was derived from
actual experience.

2 See Mid. § 2037, &’ olead’ duiv eloolaew, Suels 8¢ veueiohe.

3 Dem. xx. 18: 7&v yap els Tov wéhemov kal Thy cwryplay Tis wéhews elopopdy xal
Tpupapxi@v, pfds kal dikalws obdels éor’ dTelds éx TGV wakaidv vépwy, 003’ ods obros
&ypaye, Tods ¢ *Apuodlov. This means that no one in those classes which were by
law required to pay the property-tax or to support the navy was exempt. But
Demosthenes (xx. 28) says that the nine Archons were exempt from the trierarchy
during their term of office. See App. IV. 7, note 2.
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any of the lower classes were taxed. Boeckh, for the purposes of his
discussion, assumes arbitrarily four classes, and an estate of 2500
drachmas as the lowest which was liable to the tax. Thus, when a
tax (elodopd) of five per cent. on each riunua was voted, an estate of
100 talents in the first class, with a r{unua of zo per cent., or 20 talents,
would pay one talent ; while an estate of one talent in the fourth class,
with an assumed riunpua of 8 per cent., or 480 drachmas, would pay
only 24 drachmas, or 33y (s385y) as much as the man with an estate of
100 talents, whereas, if the assessment were at the same rate for all,
he would pay 6o drachmas'. Of course the rates here assumed for the
lower classes cannot be exact ; but Boeckh’s tentative statement makes
the general principle perfectly clear, especially the *progressive”
character of the tax.

2. Those liable to the property-tax were divided into 300 symmories
(probably resembling those of the trierarchy), of which the Three
Hundred (oi rpiaxooior) were the leaders®. We know almost nothing
of the management of the collection of the tax or of the functions of the
symmories. ‘T'he elodpopd was assessed at Athens chiefly in time of war,
as the regular annual revenues generally defrayed the expenses of the
state at other times; so that it is often called a ‘“war-tax.” It was,
however, the only form of direct taxation employed in Athens in classical
times. Boeckh’s estimates refer to the period after the great financial
reforms of Nausinicus in 378—377 B.C., before which time the elopopd
was probably regulated by the Solonic census. The first recorded
elopopd was assessed in 428 B.C. on the revolt of Lesbos?.

3. Though the elopopd was in no sense a Ayrovpyia, there was a
duty frequently connected with it which belongs strictly to this class of
services. This was the mpoespopd, the duty of advancing the money
assessed on the elopopd if it was needed by the government before it
was legally due. This was imposed on the richer citizens by some
principle of law, and we find it mentioned as a special burden, probably
more objectionable because it came suddenly and could not be provided
for in advance*.

1 See Boeckh, Staatsh. d. Ath.2 i. pp. 5g9—6o01, 613; and the article elogopd in
Smith’s Dictionary of Antiquities.

2 The leaders of the symmories for the property-tax were the recognized Three
Hundred. In the twenty symmories of the trierarchy they appear as the 20 leaders,
and probably as the wpdro. and devrepoc (see App. IV. 10).

3 Thuc. iii. 19.

4 See Dem. xxxvii. 37; [xlii.] 25; [1.]8, 9: odde plav mpbdpacww womoduevos, obre
8re Tpunpapx® xal odx &v Suvaluny Vo ApTovpylas Nprovpyely,...Enka Tds wpociopopds
wpdros. This recognizes the mpoetogopd distinctly as a Agrovpyla.
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VI.

ON CERTAIN PECULIAR FORMS OF SUITS UNDER
THE ATTIC LAW.

These are (A) eicayyedia, (B) mpoBoAs, (C) &debis, dmaywyi,
éprynois, (D) ¢dois, (E) Soxipacia, (F) evbuvar, (G) Sixy éfovAns.

Pollux, in his enumeration of public suits (ypa¢ai), after giving 26
names of well-known suits (among them ypagal ¢pdvov, TBpews, arefeias,
wpodocias, mapavépwy, Tapampesfeias), adds the following: Soxipacia,
etfvva, mwpoBoli, dots, Evdefis, dwayoyry, éPyyeichar,
dvdpolijyiov, elcayyelia'. These last are distinguished from
ordinary public suits by the intervention of the authority of the state
in support of the prosecution, which relieved the individual prosecutor
of much of his personal responsibility. The 8ixy ééoiAns was a private
suit, which was employed chiefly in enforcing a right established by the
judgment of a court; it therefore had some important characteristics of
a public suit. These special suits are discussed here chiefly with the
object of showing more clearly by comparison the peculiar character of
the mpoBoly, the suit by which Midias was to be brought to trial.

A. Eicayyla.

1. This important process had more of the character of a state
prosecution than any other under the Attic law. The plaintiff, who in
ordinary criminal cases appeared as the actual prosecutor before the
court, was here supported by the authority of the state in the whole con-
duct of the suit. The object of the eicayyein was to give the govern-
ment a position in certain important public cases somewhat similar to
that which it holds in all criminal cases under the English law, while it
still left the original complainant the nominal leader of the prosecution.

2. The verb elocayyéew as a law term originally signified reporting
or denouncing to the Senate of Five hundred or to the Public Assembly
a person charged with an offence which appeared to demand state
interference, and leaving to one of these bodies a certain responsibility

1 See Pollux viii. 40, 41. In viii. 50 Pollux includes dvdpoNiiyror, so far as it is
a form of legal process, under draywy$. He omits droypags, which was sometimes
the name of a public process by which the state sought to get possessnon of confiscated
property, or property claimed as subject to confiscation, which was in the hands of a
private citizen, See Meier and Schémann, pp. 302—312.
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for the conduct of the case. Before the discovery of the speeches of
Hyperides against Euxenippus and Lycophron in 1847, we had very
imperfect knowledge of the cases in which eloayyeria was employed in
the time of the orators. Our information came chiefly from the
accounts given by the grammarians, of which that of Harpocration
(under eloayyelia) is a good example. This says of the principal form
of the process : 1 pév yap éri Snpooios ddicjpadt peylorors xai dvafolny uy
émbexopévoss, xal ép’ ols pijre dpxy xabéoryxe pijre vopor xeivrav Tois
dpxovot xal’ ods elodfovow, aAla mpos Tiv BovAyv 1) Tov Sijpov 4§ wpury
xatagraces yivera,, k.7.X. The Lex. Rhet. in the Appendix of Porson’s
Photius (667, 12) has xara xewdv xai dypdpwy aduypdrwy, and Pollux,
viil. 51, réraxtac émi Tév dypdpwv Sppooiwv ddumudrwy, in the same
general sense of offences for which no laws provide. These accounts
have caused a common belief that elcayyeria was employed chiefly in
cases for which there was no provision of law, and which could not be
brought to trial by any of the regular legal processes. On the contrary, it
was always a process especially provided for high public offences which
were thought to require the immediate and direct interposition of the
authority of the state, for which reason they were at once brought
before the Senate or the Assembly for decisive action.

3. We must, however, distinguish between elcayyelia in the fifth
century B.C. and in the time of the orators. In the earlier times there
was no general law regulating the use of the process and restricting it
to certain classes of cases. We must not judge the wild illegal action
of the Assembly in the so-called trial of the generals who fought at
Arginusae in 406 B.c., which was undoubtedly a case of elcayyeAia, by
the principles which regulated the trials by elcayyeAia in the time of
Demosthenes. The vdpos elgayyertikds, which regulated these later
trials, did not exist in the fifth century. It is quoted by Hyperides
against Euxenippus'. We see that the three great classes of offences to
which eloayyelia could legally be applied were (1) conspiracy against

1 Lipsius, in Meier and Schémann, pp. 314, 316, thus restores the law from
Hyper. Eux. §§ 7, 8, with additions from §§ 29 and 39 and from Theophrastus and
Pollux: vmép 7ivwr odv eabe deiv Tas eloayyehlas ylyveobar; Tobr #0n xab’ EaoTow
& T voup éypdyare, va ui) dyvoy undels' (1) édv Tis TOV dijpor Tov ’Abnvalwy kaTalvy
7 owly wou éml xataNboer Tob Sfpov 7§ éralpixov gwwaydyp® (2) 7 édv Tis TOAw Twa
xpodg 1 vals 7 wethy 7 vavrihy orparidv, [ édv Tis els Tods wohemlovs dvev ToD
wepdlivar dpuerijTar 9 perowky wap' abrols 17 oTparetnrar per’ abTdv 4 ddpa AauSdvy
(wap’ abrdw)] (3) 7 phrwp Gv ph Néyp T& dpiora T Sfpy T Abpraley xphuara
AaufBdvwr xal dwpeds wapd Tdv Tdvavria wparTbvtww TY Sy TP 'Abpalwy. The
words in 2, 7 édv 7is...8@pa NauBdyy, are from Theophrastus in the Lex. Rhet. in
Porson’s Photius, 667, 17, with &vev o weugpbivar from Pollux, viii. 52.
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the government, (2) treason, (3) corruption in a public adviser. One of
the most important trials under this law was that of Philocrates, who
proposed the disgraceful peace with Philip which bears his name. He
was prosecuted by Hyperides in 343 B.c. for corruption in negotiating
this peace. The elcayyerla was here proposed in the Senate of Five
Hundred, and was referred by that body to a Heliastic court; but
Philocrates abandoned the case and went into voluntary exile to escape
condemnation. The eloayyedia of Leocrates by Lycurgus after the
battle of Chaeronea, in which Leocrates escaped condemnation by a
tie vote in the court, is well known. Hyperides, it is true, complains
of the tendency to laxity in allowing the process to be used in trifling
cases in his own time; but he commends the strict practice of the
immediately preceding generation, when five men whom he names were
condemned by eicayyeAia for treachery or misleading the people ;
‘““but,” he adds, “not one of these five remained to hear the judgment
of the court, but all took flight ; and it was then rare to see a man who
was indicted by elcayyelia submit to a trial ; for such high and notorious
offences was the process employed.”

4. In the fourth century, the eloayyeria was regularly brought by
the complainant before the Senate, the written complaint (called also
eloayyelia) being given to the Prytanes, who appointed a day for the
consideration of the case by the Senate. The accused was arrested,
without a formal summons; and he was imprisoned unless he could
furnish three sureties; if he was charged with treason or conspiracy
against the government, he was not allowed to remain at large, even on
bail. After hearing the case argued, the Senate decided by a secret
vote whether it would accept the elcayyeria or not. If it voted in the
negative, the accused was of course set free. If it was voted to accept
the process, i.e. elcayyéA\lew Tov devyovra, the question arose whether
the Senate should dispose of the case by imposing a fine not exceeding
500 drachmas, the highest penalty which it could inflict, or should send
the defendant to the Heliastic court for trial. The procedure in the
court in this case probably differed little from that in ordinary suits.

1 Hyper. Eux. 1, 2. In contrast to these cases, Hyperides calls the later practice
wdvv karayelaorédy. But he is here belittling the charge against his own client,
Euxenippus, which he describes as ¢‘falsely reporting his own dreams.” But it soon
appears that Euxenippus was charged with falsely reporting to the people his dreams
in the temple of Amphiaraus at Oropus, where he had slept by order of the Assembly
to learn the claim of that hero to one of the hills of Oropus, which had been given to
two Attic tribes. This was made a case of an orator corruptly giving bad advice to
the people about land claimed as sacred.
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The original complainant appeared here as prosecutor; but he was
often assisted by advocates (cuyopor), whom he called in to help him
manage the case ; Demosthenes thus appeared in court with Hyperides
at the trial of Philocrates'. In the fifth century we find advocates
appointed by the government to conduct the case’. The procedure in
the Senate in the time of the orators is described in [Dem.] xlvii. 41—4..

5. It is most probable that an eloayyelia could also be brought in
the first instance directly before the Assembly in the fourth century, as
in the fifth. We have strong evidence from Aristotle that this was at
least permitted: see Const. of Ath. § 59, 2, 7as elcayyerias elcayyéAdovow
(oi Geapobérar) eis Tov Sfjpov. There was a general provision for bringing
elcayyelia. before the people in the first meeting (s xvpla) of each
prytany. We have, moreover, a vote of the Assembly in the middle of
the fourth century, providing that the Senate by its mpoBovAevua shall
bring before the people at their first meeting those who have made a
raid into the territory of Eretria, that they may be punished therefor®
Then the Assembly proposed to take action only after receiving authority
from the Senate, and its vote used almost precisely the same language
in which Xenophon describes the action of the Assembly on the trial of
the generals of Arginusae in 406 B.c.* We may therefore safely assume
that the Assembly never proceeded to actual trial and condemnation in
eloayyelia without the authority of a mpoBovAevpa of the Senate. In the
fourth century the eizayyelia was seldom, if ever, tried by the Assembly,
but was generally sent to a court for trial®. The court which tried the
eigayyelia consisted of roor judges until the third century B.C., when
the number was increased to 1501°%

6. It appears, therefore, that in the time of the orators the
eloayyedia was a regular Athenian process, regulated by law, and
almost always finally tried before the Heliastic court, whether it was
originally brought forward in the Senate or the Assembly ; and we hear
of no cases of injustice caused by popular excitement or by hasty action
of the people. We have also a much earlier case of an eicayyelia

1 See Dem. xix. 116.

2 See § 6 (below) with note 2.

3 Corp. Ins. Att. ii. 65: 79w Bovkyw wpoPovheboacar éfeveyxely els Tov Bijmov els
Tip wpdryw éxxhnolav, Sxws dv dixmy ddow xard Tods véuovs. This is a case of eloary-
~yeMa, in which the Assembly took the initiative by calling on the Senate to bring the
offenders before it.

4 Xen. Hell. i. 7, 7: 7w 8¢ BovNiw (¥doke) wpoBovkeloacar elgeveykely 8t Tpbme
ol dvdpes xplvowro : cf. i. 7, 9.

5 See Meier and Schémann, pp. 322, 323, cf. pp. 138, 140.

¢ See Poll. viii. 53.
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brought against Antiphon in 411 B.C,, to punish him for the leading
part which he took in establishing and supporting the oligarchy of Four
Hundred, which had just been overthrown. At this exciting crisis we
should expect to find the restored democracy eager for revenge against
those who had been faithless to the cause of freedom. On the contrary,
their moderate behaviour receives the warm and unusual commendation
of Thucydides?. The public Assembly took no part in the prosecution
of Antiphon ; but an eloayyelia was brought in the Senate against him
and Archeptolemus for a treacherous visit to Sparta “to the great
damage of the city of Athens”; and the ten generals with ten senators
were directed to prosecute the accused before the court, which was
instructed to try them for treason and to sentence any one of them who
should be found guilty according to the form of law provided for
traitors. The accused were both found guilty after a formal hearing,
and were condemned to death ; their property was to be confiscated,
their houses levelled, and neither of them was to be buried within the
Attic dominionsZ

7. In striking contrast to this dignified legal procedure was the so-
called trial of the generals of Arginusae in the public Assembly in
406 B.c. The charge of leaving their men to perish on the wrecks of
the ships after the battle came up incidentally in a meeting of the
people, when it was too late to finish the discussion. It was voted to
postpone the case to the next meeting, and in the meantime to ask for
a vote of the Senate about the manner of conducting the trial. This
vote was brought before the Assembly at their next meeting: it pro-
vided for hearing the accusers and the accused, then taking a vote
by ballot by tribes, and ordering a sentence of death and confiscation
of property in case of conviction. The Senate further provided that
the accused generals should be condemned or acquitted collectively by
a single vote of the people, whereas the law required that each case
should be decided by a separate vote®. So far as we can understand the
confused account of Xenophon, the chief discussion arose concerning
this last question. Prosecutions (xAjoes) were threatened and even

1 Thuc. viii. 97: xal odx 7Kkwora 3% Tdv wpldrov Xxpsvov éml ye éuod 'Abnvaioc
galvovras €d wolireboavres® perpla vyap 7 Te és Tods SNyous kal Tovs woXhoUs Ebykpacis
éyévero, kal ék wovnpldv TAV wpayudTwy yevoubvwy Toliro wpdTOY dVivEYKE TIY WINW.

4 Plutarch, Lives of X. orators, I. (end).

3 The decree of Cannonus, which had the force of a law, forbade the condemna-
tion of more than one person by a single vote. This is plain from Xen. Hellen. i. 7,
34, kata 70 Kavvwvol yigioua xplveabar Tods &vdpas dixa Exacrov® 4 8¢ rijs Bovkis 7w
mg Yigyw dravras kplveww.  See Arist. Eccles. 1089.
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instituted against those who proposed this illegal action; but this was
met by shouts from the multitude that 57 was Aard if the people could not
have their own way, and it was even threatened to condemn the
objectors by the same vote witk the generals if their opposition continued.
This seems to have silenced the opposition. But a new and stronger
objection was now made: the fifty Prytanes, who had high authority
over the conduct of the Assembly, all refused to have the illegal motion
put to vote. But the threats of the multitude, who had now become
desperate in their wild excitement, brought forty-nine of the Prytanes to
at least silent acquiescence in putting the illegal motion to vote. The
fiftieth was no other than Socrates, son of Sophroniscus, who happened
to be the émwrdrys, or president of the day, chosen by lot from the
Prytanes; and he resolutely refused to put the question!. This
stopped the proceedings for a time; but later, perhaps on another
day, when there was another president, the debate was resumed, and
the people at first voted to follow the law and vote on each person
separately. This was met, as before, with threats of prosecution; and
at last it was decided to judge all by one vote, and eight generals were
condemned to death at once, though only six of them were present, and
though there had been no evidence, so far as we know, which inculpated
even all of these. We are told by Xenophon that the Athenians not
much later bitterly repented of this scandalous procedure and took
steps to punish those who were concerned in it, though with little
success?. This discreditable performance shows the fatal danger of
giving unlimited judicial power to a popular assembly, and the necessity
of regulating such a process as elgayyeria by a strict law, as was done
when the democracy became settled after the Thirty Tyrants. After
the terrible example of the condemnation and execution of the generals
in 406 B.C., sober-minded men must have felt that such wild procedure
could no longer be allowed to desecrate the name of law in Athens;

! Xenophon omits to tell us how Socrates had the sole authority to stop the vote
in the Assembly, or how his opposition was overcome. But in the Memorabilia, i. 1,
18, he adds émwordrys év 79 dfuy yevbpevos: soin iv. 4, 2. In Plat. Apol. 32 B, we
have the following: xal &rvxer udv 9 $u\y’ Avrioxls Tpuravevovoa 8re Dueis Tods déxa
aTpaTiryods Tods oUK dvelouévous Tods éx Tijs vavuaxlas éBovhecfe dBpbovs kpivery,
wapavbuws, s év TY VoTépy xpbvy wacw Uuiv Eofe. TO6T' éyd pbvos TGV mpuTdrewr
Wavridfnw buiv undéy wowely wapd Tobs véuous, kal Yudv kehevérTwy kal BodwTwy, uerd
Tob vbpov kal Tob Sixalov Guny udA\bv me deiv diakwdwebew 1 pued’ dudv yevéoOar uh
dlkaa BovAevouévwr, pofnbévra deoudv 1) Odvarov. In [Plat.] Axioch. 368 E the case is
said to have been postponed until the next day, when there would be a new émrrdrys:
this is highly probable, unless we suppose that Socrates was illegally deposed and
another émwrdrys chosen for the same day.

2 See Xen. Hellen. i. 7, 7—35; Grote vIiI. Chap. 64.
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and we hear no more of such travesties of justice. The power of the
Assembly in elcayyedla was checked by the control of the Senate on
one side and by the courts on the other’, so that the process became
one of the most dignified and impartial forms of trial known to the
Attic law.

8. The responsibility taken by the government in elcayyelia
appears in the freedom of the prosecutor from the risks which were
incurred by him in ordinary public suits, where if he did not receive
one-fifth of the votes of the court he paid a fine of 1000 drachmas and
was subject to a partial dripuia by which he lost the right to bring
a similar suit in the future. (See larger edition of De Corona, p. 331,
note 3.) It is probable that in the earlier times the plaintiff in an
eigayyeria was exempt from both of these risks, and in later times from
the aryia onlyZ

Most, perhaps all, of the cases in which elcayyelia was allowed might
be dealt with by other processes. Demosthenes says of Aeschines,
when prosecuting him on the ypa¢y mapampesBeias for misconduct on
the embassy to Philip, that if he had had his deserts he would long ago
have been tried by elcayyedla. Demosthenes speaks with pride of the
great variety of legal processes which the Attic law allows for the same
offence, giving a prosecutor his choice®

9. There was a second kind of elcayyelia, which could be brought
before the Chief Archon to punish xaxwos, maltreatment of orphans or
émikAnpo. by their legal guardians, and some other similar offences*.
This suit was dvev v8aros, i.e. the speakers were not restricted in their
time in addressing the court. Further, the plaintiff was not obliged to
deposit court-fees (mpvraveta), nor did he suffer any penalty if he failed
to receive the votes of one-fifth of the judges. We know almost nothing
of the details of this process.

1 See §§ 3, 6 (above), and Meier and Schomann, pp. 140, 324, with Frinkel,
Att. Geschworengerichte, pp. 78, 79.

2 See Meier and Schémann, p. 952; and Pollux viii. 52, 53. For the whole
subject of eloayyehia see Meier and Schomann, pp. 312—335; and Frinkel, pp. 71
—87.

3 Dem. xix. 103: €l yé Tt 7Ov wpoonkbvrwy évylyvero, év eloayyeNlg wdhaw dv fv*
viv 8¢ 8ua Thw dperépav eiffeiav kal wpabrnr’ edfvvas Stdwae: cf. also 116. See xxii.
26—28, quoted in § 19 (below), where the various processes allowed in prosecuting
theft are described in a half-comic style.

4 Harpocration, under elgayyeXla: érépa 8¢ eloayyeNla Néyerat éxl Tals kaxdoeow*
alrar 8 elol wpds Tov &pxorTa, kal T Subxovte dihueor, kdv ph peradSp 1O Wéuwrow
pépos Tav Yhpwr. See also under xaxdoews. See Isae. iii. 46, 47; Dem. xxxvii.
46; Meier and Schémann, pp. 332, 333.
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10. There was also a third kind of eloayyelia, most of our know-
ledge of which comes from a passage in the speech against Midias,
§§ 86, 87. This was called eloayyedia rdv Swiryrav (or els rtovs
Swarryrds), being brought before the whole body of Public Arbiters
against members of that board who were charged with misconduct as
Arbiters. The case of the Arbiter Straton was thus brought by Midias
in his absence before a meeting of the board to which he had not been
legally summoned ; and he was defaulted and punished by total driuia’.

B. IIpoBold.

11. Complaints against certain offences were sometimes brought
before the Public Assembly, not, as in eloayye)ia, with a view to a state
prosecution of the accused, but merely to secure a vote of the people in
favour of the prosecutor’s case, with the support of which he might
proceed to bring his case to trial by the ordinary forms of law. This
was called mpofoAsj, and the entering a complaint with this view was
called mpoBarreafai Twa, corresponding to ypadeabal Twa in an ordinary
public suit. The proper meaning of wpoBdAiesfac here is 2 propose or
to bring before the people : hence Demosthenes says of Midias, mpovBa-
Adpny ddikelv TolTov wepi v éopriv, [ brought before the people a
declaration that this man was guilly of an offence concerning the festival®.
Anyone who proposed to bring a mpoBoly first gave to the prytanes a
written statement of his complaint, and they brought it before the
Assembly through the presiding proedri of the day®. The people
heard both sides of the case argued, and then by a show of hands
(xetporovia) voted on the question of accepting the wpoSolyj or dismissing
the complaint. A vote adverse to the accused was called xarayeiporovia,
and one in his favour was called dwoxeporovia®. The latter of course
put an end to the case, so far as this peculiar process was concerned.
The former authorized the prosecutor to carry his case to the Heliastic
court, with the powerful support which such a popular vote would
be likely to give him. The six Thesmothetae were the presiding magis-
trates (vyepoves dixaornplov), who brought cases of mpoBolsj before the
court®.

! For the particulars of this suit, see Mid. §§ 86, 87, with the notes and references.

2 See note on Mid. § 15. 3 See note on Mid. § ¢*.

4 The corresponding verbs are xaraxetporord and dwoxetporor®.

 This once disputed question is now settled by Arist. Const. Ath. § 59, 2: Tas
eloayyeMlas eloayyéNovow els Tov dfjuor,...xal Tas wpefolds dwdoas elodyovoww odroc
(ol Becpobférar). .
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This important process, which gave the Assembly full power to
express its judgment on certain grave offences which affected the state
as a whole, while the final decision as to the guilt of the accused and
the penalty was left to the courts of law, restored to the people some of
the judicial power which they had lost by the reforms in the conduct of
elcayyedia. Indeed, the wpoBoly gave the Assembly the power of
passing a more solemn and effective judgment in certain cases than it
retained in eloayyelia after the vopos eloayyerricos was enacted.

12. The persons against whom mwpoBolyj could be employed were
(so far as we know), first, magistrates charged with misdemeanours,
secondly, sycophants?, thirdly, those accused of violating the sanctity or
decency of certain religious festivals, especially the Dionysia and the
Eleusinian Mysteries®.. The assault of Midias upon Demosthenes has
made the last case by far the most notorious ; indeed, the suit against
Midias is the only one in which we have any argument preserved. The
essential consideration which determined an accuser to prefer the
wpofolij to other processes which he might have employed was a belief
that his own grievance was a public grievance, by which the state
suffered in either its dignity or its interests, and a hope that the people
would adopt it as such. This was especially the case when a personal
grievance involved the desecration of a public religious festival ; and the
moral support of the Athenian people was strongly needed when the
accused was a man of great wealth and powerful influence, whom a
common citizen would hesitate to prosecute in the ordinary way on his
own personal responsibility. This was precisely the case in the mpofoAy
of Demosthenes against Midias.

13. The law required that a special meeting of the Assembly
should be held on the day after the Great Dionysia, in the Dionysiac
Theatre, and that offences against the dignity of the festival should
then be considered and mpoBoAal might be voted against the offenders?.

1 See Harpocration under xaraxetporovia: &os v "Abhvnot kard TGy dpxdvrwry
xal xatd TGy oukoparTdv wpoBohas év TY dfuy Tileclac: el 3¢ Tis xaTaxeiporornfely,
oUros elofyero els 10 dikaosrhprov. Isoc. xv. 314, kata 3¢ TovTwy (cUKoParTdv) ypadds
uév wpds Tods Beapobéras, elosayyeNlas els Thy Bovhiy, wpofolds &' év T Sy, voulforres
Tods TabTy T Téxvp Xpwpévovs dmdaas wepBdAhew Tds wornplas.

2 For two other cases to which mpoSoAs was thought to apply, see Meier and
Schémann, p. 340, note 396. We have no knowledge of the manner in which the
wpofory was employed against either magistrates or sycophants: see Meier and
Schémann, pp. 337, 338 The so-called wpofolaf, by which (according to Xen.
Hellen. i. 7, 35) it was proposed to deal with those who were responsible for the
illegal proceedings at the trial of the generals of Arginusae, can have no connection

with anything which was known as wpoSoA4 in the following century,
3 See Mid. §§ 8, 9.
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A similar law provided for the same process in the case of offenders
against the dignity of the Eleusinian Mysteries ; and the respect due to
various other religious festivals was doubtless enforced in the same way’.
Another law provided that it should be deemed an outrage to arrest any
person present at any of the great religious festivals or to take security
from him for a debt or to use violence against him in any manner?. In
defiance of these laws and of the religious spirit which prompted them,
the rich and influential Midias, who had for many years abused and
insulted Demosthenes whenever an opportunity offered itself, took the
solemn occasion when Demosthenes appeared as choregus at the
Great Dionysia, amid all the state and ceremony which dignified this
greatest of the annual festivals of Athens, and struck him several times
in the face with his clenched fist (xovdvAois). Demosthenes, thus
insulted in the performance of a public and a sacred duty as he was
officiating in the worship of Dionysus in a consecrated place, made no
resistance at the time; but he brought the case before the Assembly a
few days later, and asked for a vote of mwpoBoAij condemning Midias for
his sacrilegious outrage. The case was argued on both sides, and Midias
with his friends appealed earnestly to the people not to condemn him ;
but the mpoBoAsj was passed by an absolutely unanimous vote. It shows
the excitement of the people against Midias and their sympathy for
Demosthenes when the memory of the outrage was fresh, that even the
personal friends of Midias thought it best or safest not to appear publicly
as sustaining him by their votes?®.

14. This adverse vote (karaxewporovia) against Midias did not act
as a judicial condemnation in any way ; nor did it, like the vote of the
Senate or the Assembly in an elcayyelia, make the state in any sense a
party in the subsequent trial; still less did it give the Assembly any
authority to proceed with the case judicially. The Senate had no right
to interfere in any manner. The vote of the people simply gave the
prosecutor’s case in the trial in court the praesudicium which such a
vote necessarily carried with it, leaving it, however, to the court to give
whatever weight it pleased to the xaraxeworovia, and further leaving it
to the prosecutor’s discretion whether he would carry the case into
court at all or rest satisfied with the moral effect of the popular vote.
There were many considerations which might easily induce a young
and ambitious politician like Demosthenes to shrink from a prolonged

1 Mid. §§ 10, 175 (end).

2 Mid. §§ 11, 12: for the severity with which violations of this law were treated,

see Mid. §§ 175—180.
3 See Mid. § 25
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and bitter contest with a powerful and unscrupulous enemy like Midias;
and perhaps we should not be too greatly disappointed when we hear
that Demosthenes finally sacrificed his strong case and the unanimous
popular vote and dropped his suit before it came into court, receiving
from Midias only the paltry sum of 30 minae’.

15. The procedure in the trial of the wpoBolyj in court appears to
have had nothing to distinguish it from ordinary suits. But there are
many expressions in the oration against Midias which show that the
court here followed some peculiar principles in estimating the penalty
of a convicted defendant®. It is now generally admitted that in other
aydves Tipnrol, where the court had the duty of riunaus (fixing the
penalty of the defendant who lost his case), the judges were obliged to
choose one of two alternatives, that proposed by the plaintiff (generally
in the indictment or complaint) and that proposed by the defendant if the
court decided against him on their first vote. The plaintiff, however,
might mitigate the severity of his original proposal at any time hefore
the court voted on the penalty?. On the other hand, there has been
great divergence of opinion as to the power of the court in respect to
the penalty in the mpoBolyj. Many have even held the opinion that
a karayeporovia of the Assembly was decisive as to the guilt of the
accused, and that the court could not consider this question but were
confined to estimating the penalty; though it was admitted that this
might be made so small as practically to leave the accused unpunished*,
But the expressions of Demosthenes on this subject show most clearly
that he was much disturbed by the fear of a genuine acquittal of
Midias®. These show also that he recognized the right of the court to
choose between more than the two ordinary alternatives. Besides
acquittal, he alludes to death or confiscation of the entire estate of
Midias (§ 152), to an insignificant fine (§ 151), to “ whatever may please
the court” (§ 21); and he tells of a case in which a citizen who attempted

1 See Appendix II. § 12, Note 3.

? See Mid. §§ 21, 97, 102, 151, 152, 176, 199, 204, 216, 218, 222.

3 See the discussion in Meier and Schomann, pp. 216—219, which makes it plain
that all the allusions to this matter can be satisfactorily explained on the view taken in
the text.

4 See, for example, K. F. Hermann’s learned discussion De Probole in the
Gottingen Jndex Scholarum for the winter of 1847—48, of which important parts are
in Dindorfs Oxford Demosthenes, vi. 744—751. Hermann believed that the xara-
xeporovia of the Assembly was a decisive vote of condemnation, which left to the
court no question but that of the magnitude of the penalty. It is hard to reconcile
this view with several of the passages cited in Note 2.

8 See Mid. §§ 199, 216 (end), 218, 222.

G. M. II
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to arrest a man at the Eleusinia to secure two talents, which had been
awarded him by the judgment of a court, was convicted in a mpoSo\y
and compelled to give up his claim to the two talents and also to pay
damages to the plaintiff for the time spent by him in waiting for the
trial of the wpofoly. This shows an arbitrary method of riunets, which
is absolutely inconsistent with the procedure of the ordinary courts.
In the last case the plaintiff had originally proposed death as the
penalty, which he was afterwards moved to reconsider, though the
court was ready to accept it'.

16. On the whole, it seems most probable that in the mpoBo)s the
two parties made their separate proposals of the penalty, as in other
suits, but that the court was not bound to accept either proposal and
could even impose a sentence which had not been proposed at all,
even one which would not have been allowed in other forms of trial.
We are not informed whether the prosecutor in a mpoSolAy; was relieved
from either or both of the liabilities of an ordinary plaintiff in case he
failed to get one-fifth of the votes of the court. The analogous case of
eloayyelia (see § 8, above) makes it probable that this was so*.

C. "EvBafis, 'Amayoyi, 'Edrfynos.

17. These are three forms of summary process by which a dangerous
person, of whose guilt—or of whose performance of the act charged as
criminal—there could be no doubt, could be put under arrest or
punished without the delay incident to an ordinary ypa¢s. Which of
them should be adopted in any case often depended on special circum-
stances or on the pleasure or convenience of the prosecutor. Pollux
says that &defis was an information laid before a magistrate of an
acknowledged crime, which required not trial but punishment. He adds
that it was used especially against public debtors, persons who entered
places from which they were legally excluded, and homicides®. It will
be remembered that public debtors, after their debts were overdue,

1 See Mid. § 176 with the note.

2 See Meier and Schomann, p. 344.

3 Poll. viii. 49, 50: Evdetfes 8¢ 7w wpds Tov dpxovTa Opoloyovuévov ddikfHuaros
phvves, ov kploews GAN& Tiuwplas deouévou...xal alirn uév yiverar wepl T@Av ob wapbrrwy,
Y & dmaywyd, drav Tis 8y Eorw évdeltaclar uy wapbvra éx’ aiTopdpy NaBiw dxdyy.
6 8¢ xlvduvos év xiMats® udMora 8¢ Tovs dpelhovras T Snuocly évedelxvvoar, % Tovs
xatbvras 8wou uh Efeorw, i) Tods dvdpopivovs. épnyeicfar 3é éoTw, brav Tis O
dofévewav drayayeiv ob Qappdv éndyy Tov dpxovra én’ olklav od Tis TovTwY dmwokpinTETAL.
Here dpxovra refers to any magistrate under whose #ryeuovia the case fell.
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became #pso facto arpor, that those who were thus under driula were
legally excluded from all public buildings and places, including the
Assembly, the Senate, and the courts, and especially from all temples
and sacred grounds; and that homicides who had left the country to
avoid trial, in accordance with the Draconic law, were, like other
banished persons, subject to the severest driuia if they returned to
Attica.

18. When Pollux speaks of &8efis as applicable to persons not
present (wepl Tav ov wapdvrwv), he is pointing out the great practical
distinction between é&8eifis and draywyi, that the former s used against
persons who are supposed to be guilty of an offence (as when driuoc enter
forbidden places), but cannot be (or are not) arrested in the actual com-
mission of the act; while draywyy may be used to arrest an offender,
against whom in his absence (uy wapdvra) &deifis could have been
employed, provided he is caught fagrante delicto (én’ avroddpw) in
committing the illegal act, so that he can be seized by any citizen and
carried before the proper magistrate. This distinction shows why
é&vdefis was specially used against public debtors, homicides, and other
dripor who exercised ordinary civic rights, but whose chief offence was
their previous crime rather than their present violation of the law’.
All such cases could also be dealt with by draywy). *Amaywyy was also
employed against those who were known to the law as xaxofpyor, includ-
ing burglars, highwaymen, pirates, kidnappers, cut-purses, plunderers of
temples and tombs, and those guilty of theft of the graver class®, who
were all punished by death. Here doubtless &defis was allowed ; but
dmaywyy] alone could deal with the criminal at the moment of commit-
ting the crime.

19. Pollux goes on to say that, if a man has not the strength or the
courage to seize a criminal caught ér’ avrogdpw and drag him to the
magistrate, he can bring the magistrate (or his servants) to the spot and
let them arrest him: this was called épyynos (épnyeivfai). Here it
would generally be impossible for the magistrate to catch the criminal
ér’ avrodupy, and we must assume that the testimony of the prosecutor

1 See Pollux, quoted in last note: wud\wra...évedelxvvoav. The single case of
&deis mentioned in our oration, § 182, évderxfévra dixdiew dpelovra T dnuosiyp,
comes under this head : dwaywy) would have been impossible here without arresting
the man as he was sitting as a dwaoris.

2 This was theft by day of property worth more than 5o drachmas, theft from a
public gymnasium or from a harbour of anything worth more than ro dr., or theft by
night of any kind. See Dem. xxiv. 113: 7¢ §' d\iwre v dwaywyal elow odx éyyvnras
xaraoThoavte ExTagw elvat TGy KAeppdTwr, dANG Odvaror Tiw {nulav.

I11—2
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on this point was decisive. ‘This appears when Pollux says érav...émdyy
T0v apxovra én' oixlav oY Tis Tovrwy émikpunTerar, showing that the arrest
might be made at a distance from the scene of the crime. ‘The
infrequent mention of é¢nynos may lead us to think that many cases
called draywyy were really édrymats, the only difference being that
between arresting a criminal with one’s own hands and calling on an
officer of the law to arrest him, the legal effect being precisely the same.
We have a graphic account of the great variety of forms allowed by the
Attic law in dealing with theft (Dem. xxii. 26): é&ppuwoar xai cavrg
moTedes draye, év xihias 8 6 kivduvos. dobevésrepos - Tois dpyovow
épnyodr TodTo TOUjTUUa éxeivol.  oudéTepov Bovle TovTwy: ypddov. kara-
pépper gavrov kai méms dv ovk dv éyous xthins ékrelour Suxdlov xAomds
wpos dwurymyv, kal ov kwdwevoeas. Here (iwayar)m', épyynors, ypadyj, and
the 8iky xAomijs are all mentioned®.

20. Inall three of the processes in question the persons summarily
arrested were brought before the feonoférar or the évdexa. The &dexa,
who had charge of the prison, could execute at once all xaxoipyor who
were brought to them if they confessed their guilt ; otherwise they were
sent to trial. In the greater part of the cases here included the punish-
ment was death. In &38eéis the magistrate was obliged to order the
arrest of the accused without delay and with no previous summons ; if
the accused could not offer three good sureties, he was at once com-
mitted to prison for trial.

We must refer to Meier and Schomann, pp. 270—294, for a complete
discussion of these three processes, including that of two kinds of
dmaywyn dovov (both distinct from the ypady povov) which are described
by Demosthenes, xxiii. 28—33 and 8o.

(‘AvBpohviyrov.) 21. Pollux in viii. 41 includes dv8poAiyrov (or
av8poAnyia) with the nine special forms of public suits which he adds to
his list of ypagai. But in 50 he more properly describes dvdpohijyiov (so
far as it is a process of the Attic law at all) under the head of draywysj®.
When an Athenian had been killed by violence in a foreign state, which
refused either to bring the murderer to justice in its own courts or to
surrender him for trial in Athens, the relatives of the murdered man had
a right to seize (at most) three citizens of the offending state, to be held

! The double mention of the fine of 1000 drachmas for not getting one-fifth of the
votes (klvSuvos év xihlaes) shows that this danger existed in both dyaywys and ordinary
ypagrf. It is hardly possible that &deitis and e‘dnhwms, which applied to the same
cases, were not also included. See év x:Mlats in Poll. viii. 49.

3 See p. 151, Note 1.

V o N
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as hostages until satisfaction should be given by surrender or punishment
of the murderer'. The expression of Pollux, dxpt 7pidv amrayayeiv, shows
that this seizure was a form of draywy.

D. ®dos.

22. ®dows was a process employed against those who were charged
with violating the revenue laws (for example, by avoiding custom duties),
or any laws which regulated foreign trade or the working of the public
mines, and, in general, against all who were accused of appropriating
public property to their own use. It was further used against guardians
‘who defrauded their wards, as these were treated as under public
‘guardianship ; and against those who illegally cut down olive trees in
Attica®

23. The verb ¢aivew signified either 7o Jay information by ¢dos
against a person (paivew Twvd), or fo seize a thing by the process of ¢dos
(paivew 70 whotov). Aristophanes uses it in several witty passages which
illustrate both usages. In Eq. 300 Cleon thus threatens the sausage-
seller: xal o€ dalve Tols mpurdveoty ddexarevrovs TGV fedv ipds éxovra
kot)ias, i.e. he brings a ¢dos against him for having wares for sale which
had not paid the tithe (8exdry) and were therefore confiscated to the
Gods (ipds). In Acharn. 541, 542, el Aakedarpovivy Tis ékmAedoas ardpe
drédoro Prjvas kwvibiov Sepupiwy, he supposes a Spartan revenue officer to
have seized from an Athenian ship in the Spartan dominions and so/d as
confiscaled goods a pup belonging to a citizen of Seriphus (one of the
smallest Athenian islands), and asks “wowld you not have launched three
hundred ships of war?” See also Acharn. 819—827 and go8—gr7.

24. Different kinds of ¢dots were brought before different magistrates
to be presented to the court. Those relating to the revenues and the
mines came before the Thesmothetae ; those against guardians before
the Chief Archon; those concerning the laws of trade before the ten
émpelyral Tév éumopiwv; and those concerning the appropriation of
public property before the ovvdwo:®. The Heliastic court which tried
a case of ¢dots consisted of 201 judges if the amount claimed as
damages was not above 1000 drachmas, and of go1 if the amount was

1 See Harpocration under dvdpoAnyla: 76 dpwd{ew &vdpas & Twos mwodhews:
AGvexipador yap Thv Exovoar wéAw TOv dvdpodbror Kal uy wpoepévny abTdv és Tiuwplav.

2 Pollux viii. 47, 48: he adds sycophants to the list, but it is probable that this
means only those who maliciously gave false information in cases of ¢dots (Meier and
Schomann, p. 299). See also Harpocration and Photius under ¢dots.

3 See Meier and Schomann, p. 299.
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greater. These are the numbers of the judges in private suits, as we
now know from Aristotle'; and this is explained by the double nature
of ¢dars, which was distinctly a public suit (ypagy) but had several
characteristics of a private suit (8&n). One half of the damages in
¢dots went to the prosecutor as informer?, and this “moiety system” was
as offensive a feature in the Attic process as it has been in recent times
where it has been employed to enforce revenue laws. This was in
direct opposition to the general principle that all fines and damages in
public suits fell to the state. It was consistent with this principle that
the prosecutor in ¢dois was required to deposit wpuraveia for the part
of the damages which would fall to his share if he gained the case®.
Pollux states that he was also liable to the érwBelia if he failed to get
one fifth of the votes. These are both penalties to which the plaintiff
in a private suit was liable*,

E. Aoxwacla

25. The verb Soxwudalw, without reference to law or politics, means
0 scrutinize or fest the fitness of any person or thing for any service, or
2o approve or accept after such testing. The noun Soxipacia denoted any
such scrutiny or fest; and especially at Athens it denoted the scrutiny
by which the fitness of any person to hold any office or to enjoy any
right (even that of citizenship) was tested. With many kinds of political
Soxipadia we are not concerned here, for instance the doxipacia eis dvdpas,
as they stand in no connection with any legal process, and are not
included under Soxipacia as a form of ypagy in the list of Pollux.
There were, however, two kinds, the Soxyacia dpxdvrev and the Sox:-

1 Arist. Const. of Ath. § 53, 3.

2 Ta fulon 7&v ¢pavfévrwy [Dem.] lviii. 13.

3 The mpuraveia were deposited by each party in a private suit before the trial,
being three drachmas on claims from 100 to rooo drachmas, and thirty on larger
claims. The losing party forfeited his own deposit and refunded that of his opponent.
Both went to the state as costs of the court.

4 See Poll. viii. 48. The érwBeNla was one-sixth of the amount claimed in a
private suit, which the plaintiff paid to the state in most private suits if he did not get
one-fifth of the votes of the court. As the ¢dois was partly a private suit, it might be
assumed that the plaintiff would be liable to forfeit both wpuraveta and éwrwBeMia in
the cases supposed, both of course being reckoned only upon the half the damages
which would have fallen to his share if he had gained the suit. But it has been
seriously questioned whether such an accumulation of penalties was actually enforced.
See Meier and Schémann, p. 301, with Meier’s note 298. It is sometimes thought
that Pollux (as above cited) confounded the éwwBeMia with the wpvravela. See
Boeckh, Staatsh. d. Ath. p. 438, with Friinkel’s note 564 (574)-
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paoia pyrépwv, from each of which a peculiar legal process might arise,
which was itself called Soxipacia’.

26. (Soxwpacia dpxévrwv.) All magistrates of Athens (all dpxorres in
the widest sense), whether chosen by vote or by lot, and all members
of the Senate of Five Hundred, were required by law to pass this scrutiny
before entering on their offices. Aristotle, from whom we now have
definite information on many points, says that the nine Archons passed
their Soxipacia in the Senate of Five Hundred, while other magistrates,
including the secretary of the Thesmothetae, passed theirs in both the
Senate and a court. “Formerly,” he says, “rejection by the Senate
(amodoxipd{ew) was final ; but now there is an appeal to the court, so
that the court has absolute power in the doxipacia®” The Senate in
each year subjected the senators chosen for the following year individually
to dokipacia, but with the right of appeal to a court in later times, as in
the case of the nine Archons®. At this Soxipacia Demosthenes was
accused by Midias when he was chosen Senator for 349—348 B.C.*
The questions regularly asked at the 8oxipacia related chiefly to legitimacy
of birth and general performance of duties to the state and to parents,
rather than to special competency to perform the duties of the office®.
It is most probable that any citizen was allowed to appear at the
Soxipacia with definite charges against a candidate on any points which
would affect his title to the office: thus Midias probably urged against
Demosthenes the charges which he had elsewhere made, of Aurordéiov,
of complicity in murder, and of responsibility for sending help to
Plutarchus in Euboea® Witnesses could be summoned and examined

1 Pollux viii. 44: doxiuagia 8¢ rois &pxovow émwnyyéNkero, xal Tols kK\npwrols xal
Tols alperols, elr’ émrhdeiol elow dpxew elre xal wh* kal Tols dnuaywyols, el Hraipnxbres
elev 9 Ta waTp@a xaredndoxbres 7 Tods yovéas xexaxwkdres § EANws xaxds BeBuwkbres*
dripovs yap adrols éxpiv elvac kal uy Aéyew.

2 Arist. Const. of Ath. § 535, 2.

3 Ibid. § 45, 3: Sokudfer 8¢ () Boukyy) xal Tods Sovkevrds Tovs Tov UoTepoy éviavrov
BovhevoovTas kal Tovs évvéa dpxovras. kal wpbrepov pév 7w dmwodoxiudoar xvpia, viv 3¢
kal TovTos Epeals éoTwv els 7O dikasTipiov. )

4 For the date of the first senatorship of Demosthenes, see Appendix II.§8, Note 5.

5 Arist. Const. of Ath. § 55, 3: émepwrdow &', drav doxind{wow, wpdrov uév, Tls
gou warip kal wblev TV Sfpwy ; kal Tls warpds warhp; kal Tis phrnp kal Tis unTpds
warip kal wofev TGy Shuwv; uerd 8¢ rabra, el EoTw avTy AwéAN\wy warp@os kal Zeds
épketos, kal wol radra Td lepd éoTw* elra Hpia el &rTw kai wob Tabra® Eweira yovéas el
€0 mouel, kal T& TéNy TeNel, kal gTparelas el éoTpdTevrar. Tabra 8 dvepwrihoas, xdhet,
¢nolyv, TobTwy Tos pdprupas. émeddv 8¢ mapdaxmrar Tods pdprupas, émepwrd, *‘ TovTov
Bovheral Tis kaTnyopely ;”

6 See Mid. 111: xal Tehevrdv Bovhedewr mov Aaxbvros doxiuadouévov xariybper.
Midias probably made his attack on Demosthenes in the Senate, as otherwise the
trial in court, which could have taken place only if Demosthenes had been rejected by
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before the Senate, and the case of any candidate might be argued on both
sides ; and the same process might be repeated in the court when this
had jurisdiction. This became therefore a regular trial for the accused
before the Senate or the Heliastic court upon the charges brought
forward by the accuser!. If the candidate was defeated at this trial, he
was of course declared ineligible for the office in question; but the
consequences might extend still further. For example, if a charge of
Awrordéor was sustained by a vote of the Senate or court, this made the
accused £pso facto drupos, and he became subject to all the disabilities of
this condition, though his ariuia had never been otherwise declared.
Acquittal by the court probably annulled the previous rejection by the
Senate.

27. (Soxwpacla pnropwv.) The application of Soxipacia to the public
orators (prrapes) of Athens is in itself a departure from strict usage, for
the orators were in no sense magistrates, were not elected or chosen by
lot, and were subject neither to eifvvac nor to the ordinary 8oxipacia
unless they held some special office (dpxy). Every citizen in full
possession of his rights (érireuos) could address the Assembly or plead
his cause in the courts, and this constituted him a gyrwp, so far as the
law was concerned. A person under full dripia, however, was not
allowed even to appear in the Assembly, much less to address it ; and
any qualified citizen could call for the enforcement of this rule by a
legal process. We have seen that é&defis or araywyy could be brought
against an druyos who showed himself in public places; and homicides
and other high offenders, whose presence was a pollution and an insult
to the dignity of the state, were properly dealt with by these processes,
and the severe punishment (generally death) which followed conviction
was no obstacle to their employment. But when a person who was
notoriously guilty of some lesser offence or one of less moment to the
state at large, but still punishable by drwula, exercised the rights of a
citizen in appearing before the Assembly or in the courts of law, a less

the Scnate and he had appealed, would have been mentioned. It is plain that he did
not lose the confidence of the new Senate, when we find him sent as dpxtfewpés to the
Nemean festival and appointed to perform the sacrifices at the elourjpia of the Senate
(Mid. 114, 115). The offences mentioned in Mid. 110 are probably those which
Midias brought forward at the doxiuagia, and the whole account in 114, 115 shows
that none of these was accepted by the Senate as.ground for rejecting Demosthenes.

1 Three speeches of Lysias (Nos. 16, 26, 31) were made in the Senate in cases of
doxipacia dpxbvTwy: 26 was against a candidate for the office of Chief Archon; and
31 was against and 16 in defence of a Senator elect. See 16, § 9: doxel 3¢ por, S
Bovli), év uév Tols &NNots dydae wepl alTdv pbvwy TOV kaTRYopMévwy WpoohKkew dwolo-
yetoOar, év 8¢ Tais Soxiypaciacs dixatov elvar wavrds Tob Blov Noyov didbvau.
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summary and less vindictive process could be employed. This was the
formal summons to a Soxipacio (Soxipaciay érayyeidad) in which such a
person’s right to appear as a prwp was to be tested’. Our chief know-
ledge of this process comes from the speech of Aeschines against
Timarchus, in which Timarchus is accused of disgraceful offences which
would legally subject him to driuia.

28. When Aeschines appeared to render his account (evfwvai) for
his conduct on the embassy to Philip which negotiated the peace with
Philip in 346 B.C., he was met by Timarchus and others, one of whom
was probably Demosthenes, with a ypady maparpeoSeias, an indictment
Jor misconduct as ambassador. This was received by the Logistae, who
presided at the edfwvai; and they would naturally have brought the case
for trial to the Heliastic court. Aeschines at once challenged the right
of Timarchus to appear as an accuser in the courts, on the ground that
he had once lived a shameless life (aioxpds BeBiwkévar). When he next
met Timarchus in the Assembly, he served on him a formal summons
to a Soxipacia pyropwy (§ 27). He there charged him with two crimes,
which would subject an Athenian to ariuia, éraipyois and squandering
his paternal property?. The former was the principal charge, and
Aeschines had no difficulty in establishing it to the satisfaction of the
court. It is indeed doubtful whether any serious defence was made by
Timarchus, who was declared druos and therefore unable to proceed
with his suit against Aeschines®. This unfortunate issue of the first
attempt to prosecute Aeschines caused his trial on the ypa¢y mapa-
wpeoPeias to be postponed two years, from 345 to 343 B.C.

F. Eijbuwar

29. As our chief knowledge of Soxiuacia as a legal process comes
from the prosecution of Timarchus by Aeschines, so that of esfvva. as a
form of ypa¢n comes from the speeches of Demosthenes and Aeschines
on the ypagy mapampesBeias (de Falsa Legatione). All magistrates of
Athens, as they were subject to 8oxymacia before taking office, were
required to present themselves for evfvrac at the end of their term of
service fo render an account of their proceedings. At the evfuvar (as at
the Soxipacia) any citizen might appear and bring charges of misconduct

1 Aeschin. i. 2: eldws & avrov Evoxov 8vra ols SAlyy wpbrepov froboare dvayryvd-
oKovTos Tob ypauparéws, émiryyea abrg Thy doxiuaciav ravrprl.  Cf. ibid. 64, 81.

2 Aeschin. i. 28—30, where other offences are enumerated which would disqualify
a person from appearing as a public speaker.

3 Dem. xix. 257, 284; Aeschin. i. 186.
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against the officer; and the legal process to which such an accusation
might lead was still called effvvar. In 343 B.c. Demosthenes renewed
the prosecution of Aeschines which had been dropped for two years by
the driuia of Timarchus (§ 28). Aeschines still remained Jwesfvvos for
the embassy of 346 B.c., and the renewed suit still had the technical
name of ebfwas, as growing out of his original elfvrai’. The court,
which on account of the importance of the case probably consisted of
1501 judges, sat under the presidency of the ten Logistae, to whose
jurisdiction the elfuvac belonged. The speeches of Demosthenes
(No. xix.) and Aeschines (No. ii.), mepi 79s mapampesBeias, are both
- preserved. That of Demosthenes is the longest speech which we have
of any Greek orator. Though it bears marks of incompleteness in
many parts and in the order of its argument, having little of the
exquisite finish and the elaboration of the argument which we find in
the oration on the Crown, it is still one of the greatest legal efforts
of Demosthenes. The reply of Aeschines, on the other hand, though
eloquent and effective in some passages, is weak and even trifling as a
reply to the powerful attack of Demosthenes. But he was supported
in court and assisted in his argument by the powerful Eubulus, and the
case against him doubtless suffered from the disgraceful failure of the
earlier attempt of Timarchus. It is sometimes doubted whether the
case ever came to trial at all; but the best testimony makes it most
probable that the trial took place and that Aeschines was acquitted by a
majority of only thirty votes?.

G. Alcy *Efothns,

30. Though the 8iky éfovAys is strictly a private suit, it differs from
ordinary 8ika: in the interposition of the authority of the state to make
it more effective, by which it has some of the most essential characteris-
tics of a public suit. In most private suits the plaintiff to whom damages
or restitution of property had been adjudged was expected to secure

1 See Dem. xix. 17: ék Tijs wpeaPelas...qomep elolv al viv edbwar. So 132: els 78
dikaoThpiov eloeNfbvTas Tds vwép TovTwy evfivas dukdoovras: cf. 256. See Cor. 124:
é&v Tals ebfbvais, év Tals ypagals, év Tals dA\ais kploeow. One of the strongest
arguments for the actual trial and acquittal of Aeschines is found in Cor. 142¢:
éxetvo gofoduar, uh TGV elpyacpbvwy advTg kakdv Umongly odros éNdrrwv: dwep
wpbrepov ouvéfn 8re Tods Tahaurdpovs Puwxéas émolngey dwoNéolar Td Yevds Sedp’
drayyelhas. This can refer to nothing but the failure to convict Aeschines for his
crimes in connection with the embassy of 346 B.C.

2 See Lives of X. Orat. vi. 840c. For a fuller account of the prosecution of
Aeschines for wapampesBela, see Essay 1v. in the larger edition of De Corona.
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the execution of the judgment for himself'. A term was generally fixed,
before which the damages must be paid or the property in question
delivered, the settlement being made privately between the parties.
It was of course optional with the plaintiff to extend the time of grace
(mpobeapia)®. If settlement was delayed beyond the time allowed, the
defendant became dmeprjpepos, and the plaintiff could at once seize his
property to satisfy the claim. Movable property was naturally the most
liable to seizure. The plaintiff could always, if he saw fit, take real
estate as security ; and the process of seizure was called entry (éufBureia
or éuBaredewv)®. If he was obstructed in the seizure or entry, either by
the defendant or some one acting in his interest, he could bring an
action of ejectment (8ixy éfovAys) against the offender which brought to
trial the question of his right to take possession of the property. If the
defendant lost this suit, he was compelled to pay to the state a fine
equivalent to the value of the property in question. This of course
made him at once a debtor to the state for the full amount of the
previous judgment, with the driuia and all the other consequences which
fell upon one who was indebted to the state for a fine in a public suit.
This additional liability of course made it much easier for the plaintiff
to enforce his original claim, for the 8iky éfovAns could not be satisfied
by the defendant simply paying his fine to the state and leaving the
private claim unsettled.

31. We have two speeches of Demosthenes, those against Onetor
(xxx. and xxxi.), delivered in a ixy éfovAys. Demosthenes gained his
8k émirponijs against his guardian Aphobus, who was required by the
judgment to pay him ten talents’. When the time for payment came,
he made an entry (éuBarein) upon a piece of land which he believed to
belong to Aphobus. In so doing he was met and “ejected” by Onetor,
whose sister Aphobus had married, and who alleged that a divorce had
taken place and that he held the land in question as security for the repay-
ment of his sister’s dowry. Demosthenes then brought a 8iky éfovAzs
against Onetor. The dmobeots of the first speech in this suit (Dem. xxx.)
makes the nature of the process clear: émel & "Adofos éalw, émi v
ovolay avrod Tov pijrop’ dikvovpevov kai els To xwpla elowvt ébjlacer
*Ovijrwp, dpdokev Tijs ddehdijs elvar 78 xwpla, eis v wpoik” dworunbévra.
Sidmep éfovAns avr@ Sikdlerar 6 Anpoabévys, bs &k Tov *AdoBov mporepov

1 For an exception in certain 8lxat éumopixal see [Dem.] xxxiii. 1.
2 [Dem.] xlvii. 49, 50.

3 [Dem.] xliv. 19: éveBdrevaev els T obalav.

4 Dem. xxix. 60: 3t 007w ('APdBy) Tdv déxa TaNdvrwy érluncar.
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viv 8§ davrg yeyamuévav dnlapdvos, paokwy odx elAndérar Ty mpoixa
"A¢ofor, dAAi Tjv yuvaika povoy: v yip mpoixa ui BuvAnbivar *Oviropa
Sotrar...To 8¢ rijs éolAys dvopa "Arricov: dEeiAN ey yap EXeyov 16 ¢fwhy
xai éxfBdAAay Bin'.

32. It thus appears that the 8iky éfovAns was a suit charging the
defendant with ejectment, as the 8ixy xhowijs was a suit charging one with
thest. 1t had many analogies to the ejectment-suit of the older English
law, with its fictitious entry and ouster. 1In the argument of Demosthenes
against Onetor there is no issue on the original question of the liability
of Aphobus or on that of the right of Demosthenes to take possession
of his property ; nor is there any evidence adduced to prove the act of
cjectment (éaywyn): the two issues are, first, whether the dowry was
ever paid to Aphobus by Onetor as his sister’s xvpeos, and, secondly,
whether the divorce was not a fiction, devised to give Onetor plausible
ground for holding the land of Aphobus. It is highly probable that the
entry and ouster here were often more or less fictitious, consisting of a
claim to a picce of land and a refusal to surrender it, or perhaps of a
mere formal entry and a peaceable exclusion®.

Though the 8ixy éfovAys appears to be a most efficient and even
formidable process to compel an unwilling defendant to pay his dues, it
was not always successful. DDemosthenes complains that he has never
received the smallest part of the 1ooo drachmas to which he was
entitled by the condemnation of Midias in the 8iky xaxyyopias, though
he entered against him a 8ixy ééovAns which he was never able to bring
to trial®.

1 See Ilarpocration, under 'EfovAns: dvoua dlkns v émdyovow ol ¢pdokxovres
ékelpyeafar OV llwy katd TV éfetpybyvTwr. elpnrar pév otv Tolvopa Gwd ToU éfelX-
Aewv, 8 éorwv étwlelv kal éxBdNhew: Sikdfovrar 8¢ éfovAns kdwl Tois émirulots ol uy
dwolauBdvovres év T wpoonkovey wpobeoulq, dmepnuépwy yiyvoubvwy Tdv Kxaradika-
o0évrwy, oi 3¢ aNbvTes éfovhns kal T ENbyTe édldogay & dpypolvTo alrdv, kal T¢ Snuosiy
karerifecav Ta Tiunbévra.

2 See Meier and Schomann, pp. 667, 477 (with the references). In Isaeus, iii.
62, there is a suggestion of a woman performing the éfaywy? in defence of her land:
€Bddifer dv ) yvyola eis Ta éavriis watppa, xal € Tis abThy dpypelro 7 éfidiero, éffy ey
Qv éx TOV TarTpPwr.

3 See Mid. § 81: dA\& Aaxv éfollys wdAw ovdéww kal ThHuepov eloeNfeiv
Sedvvnuacs Togabras Téxvas kal ckiyes obros edplokwy ékxpover.
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VII.

ON CERTAIN SUPPOSED CASES OF THE NOMINATIVE
WITH THE INFINITIVE.

1. In Mid. 203"% I have followed the MSS. in reading &’ oiect’
Vplv elooloew, vpels 8¢ vepelofe; with dpels 8 odx éuBrioesde; and in
204, kai Hpds pév droymdietofal gov (sc. vopiles), o¢ 8 ob mavoeofar;
where most recent editors have veueiofar, éuBrjoeobar, and o (for o¢).
It seems to me that vuels vepeiofar, duels éuBroesbar, and ob madoerbar
here have no good authority in Greek usage. The emendations are
made in accordance with a supposed principle, now often accepted,
which Kriiger states as follows in the 4th edition of his Grammar,
§ 55, 2, Anm. 1: “In zusammenhingender Rede steht das Subject
des Infinitivs, wenn eins da ist, im Nominativ, wenn es das Subject
des den Infinitiv regierenden Verbums bloss ernewert; im Accusativ
(wie im Lateinischen in beiden Fillen) wenn es ein neuer, verschiedener,
Begriff ist.” It is often given as a rule, that when the subject of an
infinitive in Greek is the same as that of its leading verb it is in the
nominative, otherwise in the accusative. As the subject of the
infinitive in the former case is generally omitted altogether, as in voui{e
elvar cogds or Bovherar elvar wAovaos, examples are not very common.
We have the accusative in Dem. xxiv. 8: BovAofuny dv éué te Tuxeiv dv
BovAopar, Todrdr Te mabeiv dv déwos éorw. Does any one think that this is
exceptional, and that Bovoiunv dv éy e Te Tuxeiv would be possible here?

2. I think that this supposed construction of the nominative
cannot be established for either éyw, o¥, fuels, or vpeis. The standard
example for the usage in question is Thuc. iv. 28, odk &pn adrds @A
éxetvov oTparyyeiv, where the direct form is odk adrés (sc. orparyyd)
dAX’ ékelvos aTpatyyel. But here adrds in both forms is the intensive
adjective pronoun, and it is nominative in the oratio obligua on the well
known principle governing all adjectives with the infinitive referring to
an omitted subject, as in BovAerar elvar codds, Pnaiv elvat codss. A large
part of Kriiger’s examples have adras or adrof, and establish nothing as
to the case of an expressed subject of the infinitive. Gerth-Kiihner,
§ 476, 1, states the principle correctly, and quotes Dem. xxiv. 8 as a
good example ; but he seems to look upon adrés as an exception, and
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adds that v¢ets sometimes follows the example of atrol. I have long
maintained that abrds is never a personal pronoun (i.e. a substantive)
in the nominative: avros ipn rovro is not Ae said this, but he said this
himself, ipse dixit. In the oblique cases it is the regular personal
pronoun of the third person. But if this is not admitted in full, it
must at least be conceded that in none of the cases like odx épn adris
dAX’ dxeivov arparyyeiv is atrds subject of orparyyeiv like dxeivor.

3. If we leave atrés out of the account, we find the cases of
subject nominative practically reduced to a few of the rare indirect
reflexive oeis, which form a class by themselves. These occur chiefly
in Thucydides with a few in Plato. I find the following in the indexes
of Thucydides :

iv. 114, 5: 16 8& mpdrepu ob o Pels ddixeiohar, AAN" éxelvous pallov
v’ dAwv kpewoadvwy.  (Or. 0bl.)

vi. 34, 2: vopioavres, el Tade moujgorrar, Kai dv o Pels v wove elvac

viii. 76, 3 : xai dvararepor evar o deis éxovres ras vads...Tav & 1)
wore. (Or. 0bl.)

v. 46, 3: eimeiv dxélevov 371 kai oPels, el {BovAovro adwxeiv, 7oy dv
*Apyeiovs fuppdyovs merorjofar.  (Anacoluthon.)

v. 55, 1 (depending on preceding &) : odeis piv yip mepi elprfiys
Evyxabijobar, Tobs 8& 'Exidavpiovs...dvrirerdxfar.  Cod. M. has odas.

v. 61, 2 (end): xaippg ydp mwapeivar opeis (sC. éheyor).

In vi. 49, 2, we have in all MSS.: ai¢vidior 88 Hv wpoowéowow,...
pdAor dv odis mepryevéolar (Or. 0bl) Many modern editions read
a¢eis here by conjecture.

In Plato we have the familiar example in Rep. vii. 518C: ¢aot...
* obx &vovars v ) Yuxy émoTipns opels évtilbévar and at least one other
instance.

In Dem. xxx. 23, we have olx %8ivavro reloar ™y wpoix’ dmodedw-
kévar o Pas paprupety. )

The authority for the nominative of the first and second persons
with the infinitive is found chiefly in a few passages of Demosthenes.
Three are in Mid. 203 and 204 (quoted above in 1), where the construction
is not found in the MSS.; a fourth is the familiar passage in the Third
Philippic, 74, where all modern editors read el & oleafe Xakxidéas my
‘EMdda cdoev § Meyapéas, vpels & drodpdoecbar ra mpdypara odr
8plas oieafe. There 3 alone has awodpaoesbar, the other MSS. having
dwodpdoesfe, making the construction precisely like vueis 8¢ veueiofe in
Mid. z03. Now one of the most common errors in 2 is at for final e
or € for final a¢ in verbal forms. Of this several cases occur in the
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' Midiana and De Corona. See Cor. 10°, where 3 has keraym¢piocacta;
§ 25% oxéfaclar 3; 50°% mapyvexAnobar 3; § 69°, évavrotofe 3. So
Mid. 14, anedéfaclar 3'; 40°, welbleofar 3'; § 73, oxépacbar 3'; 88
érefovlevoar 3'; in 88° Blass emends fedoacfe (all MSS.) to fedracban.
1 feel therefore that I have the best grounds for reading vueis 8¢ vepeiofe,
dpels éufnoecbe, and ot 8 od mavorerfar in Mid. 203, 204, while I have
no hesitation in reading vpels 8’ dmodpdoecfe in Phil. iii. 74. The
peculiar use of the half-reflexive o¢eils in a very few cases cannot estab-
lish a general usage for all the personal pronouns, a usage which has
no support in the general principle of the language, by which the
subject of the infinitive is regularly accusative.

VIIIL
THE MANUSCRIPTS OF THE ORATION AGAINST MIDIAS.

The text of this edition is chiefly based on seven manuscripts, which
represent different classes and different conditions of the text.

1. 3 or S, of the tenth century, written on parchment, no. 2934
of the Greek MSS. in the National Library of Paris, is the chief of all
the MSS. of Demosthenes. It first appears in Europe in the possession
of Janos Lascaris, a learned Greek from Constantinople, who was sent
twice to Greek lands by Lorenzo de’ Medici in search of manuscripts
for the Medici Library in Florence. About 1492 he brought back at
least 200 volumes for Lorenzo and many for himself. In the list of his
own books we find the first mention of 3, as Anuooérms, Tepyaunvov’.
This manuscript is traced by its number through Rome to the library
of Catherine de’ Medici, after whose death it passed into the Royal
Library, where it now remains. It still has a splendid binding of red
leather, bearing the united arms of France and Navarre and the mono-
grams of Henry IV., with the date 1602. The manuscript is written
with the greatest care, in large square minuscules. It gives by far the
best text of Demosthenes ; and with its recently discovered companion
(L, or Laur. S)® it forms a distinct class, with the purest and the oldest
text, known as the dpxala &€doais, as opposed to the dnuddys, vulyata,

1 Sce the Vatican MS. published by K. K. Miiller in the Centralblatt fiir Biblio-
thekswesen for 1884, p. 407.

2 See the account of L (with a fuller account of Z) in the larger edition of De
Corona, p. 345. L does not contain the Midiana.
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which is represented by F, B, and Ar’. Tt is also thought to represent
the celebrated manuscripts known as “Atticiana.”

‘I he publication of a photographic facsimile of =, edited with a
valuable introduction by Henri Omont (2 vols. Paris, 1892), has brought
this precious document within the reach of scholars in all parts of the
world.

2. A, Augustanus primus (A 1), formerly at Augsburg (whence its
name), now in the Royal Library at Munich (no. 485), on parchment,
of the 11th century, was the chief basis of the text established by
Reiske, which was current before Bekker’s study of 3. It represents a
text far below that of 2 in purity, differing from the Snuwdns. as repre-
sented by F and B, chiefly by having been much corrected by
grammarians.

3- Fis a parchment MS. of the 11th century in St Mark’s Library
in Venice, no. 416.  With B it represents the original Spuwdns, emended
by better manuscripts.

4. B (or Bav.) in the Munich Library, no. 85, is a paper MS.
of the 13th century, which is either a direct copy of F, or at least from
the same original source. Both F and B profess to have been corrected
from two older and better MSS., 8wwpb[wrac] éy 8o 'Arriavdv; of
which Usener says “die Berichtigung ist nicht ernst zu nehmen.”

5. Three MSS, P, Y, and O, form a class by themselves, a
“familia media et mixta” (Vomel), their text standing between that of
3 and the ordinary Syuwdys. The critical notes to the Midiana show
how often these three MSS. agree, frequently supported by =. P is in
the Laurentian Library of Florence (lix. 9), on vellum, probably of the
11th century. Y, in the National Library of Paris, no. 293s, is,
according to Usener, the best representative of a class which has the
purer vulgate text, not yet revised and emended by grammarians into
the ordinary nyuwdns. It therefore stands nearer than MSS. like A 1
to the text of 3. O is a paper manuscript of the 14th century, once in
Antwerp, afterwards collected by Bekker in Paris, and later discovered
by Vémel in Brussels.

I am indebted to the facsimile of = in the Library of Harvard
College for my revision of the text of 3, in which I have discovered
several readings not previously mentioned, especially one of some
importance (in § 41°)%. For readings of the other manuscripts I am

1 See note on Mid. 133% where the corruption of the dpxala, dpyvpds 7is éx
EvBolas, first to 'Apyovpas viHs é EdBolas, and then to the dnuddys, é§

’Apyovpas 77s EvBoias, is shown.
2 See note on Mid. 414
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indebted to earlier editions, chiefly to the critical notes in Dindorf’s
Oxford edition of Demosthenes and to Weil’s critical notes.

Obelized Passages.

In 3, F, and B there are critical marks in the margin, the éBeXds
(marked —) and the 8urAq} ¥BeAiopém (marked >- ), denoting that certain
grammarians doubted the genuineness of the passages thus marked’
Although these include many of the passages to which modern scholars
have objected, there are others left unmarked ; and in some which are
obelized there is nothing which strikes us as objectionable. These
notes have been recorded for 3, F, and B, and they are noticed in the
critical notes of this edition under each section. They are the
following :—

§§ 38—41, 3, F, B. 49, 3. 86, =, F, B. 88—924 =3, F, B.
92 (end), 3, F,B. 95°% B. 97,3, F,B. 9935 3 F,B. 100,101, 5, F, B.
133, F, B; 133—134°, 5. 139, 3, F, B. 143—147°, F, B; 143—148°,
. 189192, F, B. 197°—1994 F, B. 201, F, B. 205—207, 3, F,
B. 208!-3 F. 210 (end), F. 217'—218° 3, F, B. 218%% 3 F, B.

Stichometry in the Manuscripts.

Several manuscripts of Demosthenes, among them 3, have numbers
in Greek letters appended to most of the speeches, which have naturally
been supposed to give the number of lines in each according to some
accepted standard. Thus, after the oration on the Crown we find
XXMPHHEAMII, ie. 2768. These numbers were first explained by
Christ?, who found in Codex B, in the margin of various columns,
a series of letters running from A to © and sometimes beginning the
alphabet again. Similar letters had been found in the Bodleian ms.
and Ven. IT of Plato by Schurz, who saw that they marked intervals
of 100 lines, to which the totals at the end of the speeches corresponded.
Thus the 27 pages marked in 3, ending with § 316% correspond to
2700 lines of some standard text, allowing 68 standard lines for the
remaining 114 lines in 3 to the end of the speech, thus agreeing with
the given number of lines 2768. The standard text must have been
that of some manuscript in the Alexandrian Library, though it appears

1 W. Christ: Die Atticusausgabe des Demosthenes, Munich, 1882 (also in Abhand-
lungen d. k. bayer. Akad. xvi. 3, p. 155), where the obelized passages in = and B ar
given (see pp. 26—30).

? Ibid. pp. 5—7.

G. M.
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that the standard copies of different orations had lines of somewhat
different lengths.

If, however, we compare these standard divisions in the oration on
the Crown in 3, we find great variety in their length. For example,
the three divisions A—T fill 494 lines in =, while the three Z—@ fill
646 lines. But the public documents quoted in A—T fill only 28 lines,
while those in Z—® fill 180 lines. If we deduct these, we have
precisely the same number of lines, 466, in each, giving an average of
about 155 lines of 2 for each of these standard pages. This has given
a new and most convincing proof of the spuriousness of these docu-
ments. We shall find the same result in computing the standard lines
of the Midiana. This general conclusion has been completely confirmed
by calculations of Christ, Blass, and others, who have compared the
lines of the Teubner text of various speeches of Demosthenes with the
orixo. of the standard manuscripts, both with and without the docu-
ments. I have attempted a more exact comparison between the actual
lines of ¥ and the standard divisions, both with and without the
documents. In the oration on the Crown we have 4264 text-lines of
3 : deducting the 114 after the 27th division (T'), we have 4150 lines,
with an average of 1537 lines of = for each standard page. I now
give a table showing the result of the same process applied to the
Midiana. Where letters are omitted in the margin of the manuscript
(as between ® and K), I give the number of lines between the two
letters which we find.

Standard . Lines| Lines | Lines of
Divisions Moder Sections of Z | of Doc. | text of =
1. To A. 8§ 1—11? 176 31 145
2, 3.A B, I. 11:—33; 327 20 307
. A, — 1
: 2 moe |, |
6, 7. Z, H. 559—748 311 311
8—r10. 6—K. 745—1073 523 50 473
1, 12. A, M. 107°—12¢97 359 55 304
13. N. 129'—140% 166 166
14—16. E—IL 1403—1737 483 21 462
17. P. 1737—1838 155 155
18, 19. 2, T. 183%—205? 298 298
20. T. 2052—216° 158 158
2r. 7T to end. 216%—end. 162 162
Ei.
"Apye
2 Ge. 21 sta.!}dard pages 3475 241 3234
i

7\
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The average number of lines of 3 in the standard pages of the
Midiana is thus 154, in substantial agreement with the average 1537
found in the oration on the Crown. The number of standard lines
given at the end of the Midiana in 3, F, and B is XXI||, 2003, which
must be a scribe’s error for XXHI, 2101, or perhaps XXHIIl (2103), as
there are 21 standard pages with a few lines remaining.

For a fuller account of the results of recent studies in stichometry,
with a discussion of the interesting results arrived at in regard to the
oration against Aristocrates and the unsatisfactory conclusions as to the
Third Philippic, I must refer to the larger edition of the oration on the
Crown, in which will be found also a more complete account of the
Codex 3 and its history. See also Drerup, Jahrbiicher fiir class-
ische Philologie, z4th Suppl. Band, 1898.



GREEK INDEX.

The references are made to pages (except some of those to the Appendix), and
relate chiefly to the notes.

A

dBlwror Eoedbac 78

dyawqrés 95

dydr 16; Tavr drdpdr 18, tlunros and
dripnros 21, &5

dywrifopas 11

dywrid 39

ddeta 117, 122

add 71

decpuryla 29

dndla go

aldeats, aldoiuat 29, 30

aloydvopar €l 63

dxadapoia 70

dxovoios ¢pbros 29

axobw w. partic. in acc. and gen. 16;
w. el or kakds 8o

d\N' o0dé 68

dupopeis 76

&y repeated 68

dvaBioopat 114

dvaipw of oracles 33

dvdxpiots, dvaxplvopar 62

drarirTw 95

dvacrivae (of Assembly) 122

drdporfyuov 164, 165

avetéragros 120

dwmpmwdofac 71, 74

dvfpwros (in contempt) 100, 101

avfvrogTijvar 42

dvibvar (dvetvar) 106

dvrldoots, dvTididbvar 47, 48, 91, 146

dvrihayxdvw dlawrav 535 Tiw ui oloar 55

drrirapéyw 73

drwder 47, 93

drdporos 53

draywyh 26, 29; App. VI. ¢

draldoow, dmiAhayuat, dxallayfva: 69,
89, 111

drarrd 49, 52, 56, I14, 119; w. éwl
89, w. wpbs Tt 21

drexd{w 83

dméyw w. o0 ph and inf. 28

amribvar, éiévas 53

dx\as 35

drodiactd and xaradiaerd 52

drodldwme 93; dvodedwkds 28

dmodoxudiw 75, 167

droxhelw 48

droxvalw go

GréAwia 70

dmwbrhnkros 84

amwbppnros 87

droTpbmaios 34

dmoxetporovia and dmwoxeiporov 158

dawoxpioctas 74

ampaymoativy 83

dwpboriyros 56

dppyra 49

dpxala &dogis 175

dpxifewpla and dpxifewpds 68, 134, 144,
168

GpxirérTwy 143

GoréBeia 32, 35

Goé\yeta 7, 18

doTpdBy 79
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dorpdrea 37

dripnTos 55

arepla, driyuos, drpw 24, 54, 60, 62, 76,
103, 158, 163, 168, 169, 171

adNqrifs 14, 17, 140

abrés, merely, 101; with impers. Beiv
17; abrd Tobvavtiov 71; avrds éxeivos
106; only adjective in nom. 173, 174

avTogwpy, ér’ 26, 163

avtdxep 38, 64, 71

dpavifw 87

dpinue 114

dgopuh 59, 81

BeBlwrar 89

Budfopar 107, 114
Buwrdy W 72

BNdBy 29

Botifeia 29, 43, 46, 95
Bonfd (in court) 114
Bouwwns 98

r
Ypagh wapavéuwv 104, 133
Ypagiy karackevdfew 61
Ypdow and ypdpouar 62, 66
yvpvadiapxla 143, 144

A
davelfopar 84
dediévar 112
Oéer xal P58y 73
delyua éxpépev 104
detva, 6 41
dexdris dworwhévar 70
déov (acc. abs.) 63, 109; 7& Oéovra 112
Suevas 29
dmuboias Slkas 21
Snuorikés 104
Snuddns Edoaes 175
Siadoxh 95
Slacray dvrilaxev 53
SurnThs 50, 51-57
Suaxpodopar 22, 76
daNvouar 19
SedAvaes 71
Sapeperpnuévy quépa 77
Sudvoia 121
SiateNd (fut.) 41
diépewa 120

181

ducdfopar 21

dlxat toeac 21, 22, 30

dtkawov and Sowov 125

dlin alklas 25; BAdPns 21, 25, 29; éfov-
Mqs 30, 50, 56, 132, 133, 170-172;
xaxyoplas 49, 505 UBpews 21

dixny Naxelv 21, dolvar 22, NaBewv 23

dur\f 177

Awdvy 34

doxiudiw 75, 166, doxipdiouar 66

doxipacla 15, 66, 92, 134, 166-169

Sokipaotihs 75

E
&dote 104
&0vos 78
el pi) wpbowr &v 117, 118
eloayyeNia App. VI. A; 70v Suarnrav
53, 56, 158
elodyw 8, 27, 47
eloeNdelv (law-term) 50, 102, 117
eloépxeaar ypagiy 10
eiotévar 47, 124
elowripie 68
elowpdrrw 13, elomwpdrropar g1
elogpépw, elogopd. 92, 113; App. V.
elopépw Tavrd 61
éxxetofar 62
ékmeaey 84
éxtifévar 62
Earrov éw 106
\avvw 41, 78, 8o
Awdw 34
kw 119
éuParebw and éuBatela 171
éufrioopar 113
éumopin dlkn 100
év v 9
évdewvipevos 87
&vdetis 103, 162, 163
E&vdov elvac 48
évexupd{w 50
évfupoluat 35
évrvyxdvw 104
ékdyw 38, 45, 172; éfaywyh 172
étacroluar 115
étarard 110, 113
éfapéoasfar (Aeschines) 84
étel\\ew 172
ékelpyw 73
éfex\nalagar 109

12—3
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éEeNdyxw 124 e
EeAphvboTes 29 Oavudiw (respect) 117
derdfopar 41, 75, 94 0éofac Sxha 85
dfubvac 53; (as fut)) 78, 94 Oeapoféras 13, 24, 26, 158, 164, 165
loTnme 44 Oewpla 68, 134
ékov (as imperf.) 8
ébpioros 63 I
dkopxw 40 8lav...petyw 24
ékovAns Slxn 3o, 50, 86, 132, 133, 170-174  diac Sxas 21, 30
ééovala 81 lepopnrla 24
éfwhelas, xar’ 71 lepby, els 124
dbpaka 40 lepowoaids 98
éx’ ddfhos 23 lepds vbuos 25
éxayyeNla 15, doxiuacias 169 ixwapxos 98, 9y
éxaropfoiicar gy
éxepfalvw 112 K
éxnpedw 13 xddot 79
érfpea 21 xabdrai driuos 54, 6o
émBdlw, éxiBoNy) 102 xdfapua 105, III
éndldwm 93, 96 xal' &' ¥xaoros 82
éxidoois 94, 95, 146 xaféornka 14
ériexela 56 xa@fjuevor 18
éruhnp 14 xabifw 123
éxipuehnThs GuNijs 15, 139; TAv éuwoplwy  xabifouar 36, 94

165 xafvgels dyava 27
éxwrdrys 26, 156
éxeripla Gy xaxnyoplas dlkn 49, 50, 55, 132, 133
éxlrpos 39, 58 xakobpyor 163
éxirpowdis dlky 171 xaxds axobw (male audire) 8o
éxwBelia 166 kdkwois 157
éxdvupor TOY PNV 31 xav el 32
&pavos 6o, 105 Kdp 7¢s 100
épthuny elhov 49; TI¥ épriuny dedwkbTa 52 Karayiyvdokw 100, 115
épplobar woANd 27 kardyrwois 100
éoxépbac, éoxeppévos 108 karadiacrd 52
doxapd 139 xaradiky 56
éracpela papripwr 82 xaradtvw 111
"Ereofovrddns 103 katalafovebopar 97
edfuvar 134, 169, 170 ) xaTaleivw 92
eONdBeta 43 xardpxopar 68

épetijs ovrwal 71
Exew &N\ws Tws 116, 117

&xov éativ UmepBoliiy jo and karaxewporovd 8, 1o,
&wla 67 - 1, 111, 158
Z 8o
$etyos 92 and opt. 8o
H 18
Wryepiv Tiis ¢puNfs 37, 38; Tis cuupoplas  KAyTHp 53, 54
92, 147; dikacTyplov 158 K\Ofw 124
I\ikig, év 58 Kowds orépavos 24

frrijeal Twos 120 Ko\wrijfer 40
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Koutdy 47
kovdvlots 44, 86, 134, 160
xovtoprbs 62
kbppns, éwl 44, 86
xopugpaios 37, 38
xvuBa 79, 92
xvpla (uépa) 51
kUpios 172
A

Nayxdvw 15, 21, 47, 50, 54, 66, 72, 124
Aad&v 70
NaufBdvouar (pass.) 124
Aauradopopla 144
Aijppe 103
Mikis kNjpov 47
Aprovpyla, Ayrovpy@® 13, 15, 96, 107,

App. IV.
Nuwapd 115, 116
Aerordéor 63, 66, 71, 95
Nirds 34
Aoyoypdgos 133

M

napripwy ératpela 82
pnetpakvANoy 47

pépis 105

perovelar 73

undév dv mabetv 81
undéva undaubdber 87
wkpod (almost) 66, 119
mofopbpor 82

wé 49

uvpidres drolwhévar 70
mveripia 98

N
Ndios Zeds 34
veaveboual 42
vépopar 113
vbuov Tebnkévar, Betvar 99; Napfdvew 6g
vouwy arépnais 57

o
6BeNos and Surf 117
olxotuar 88
8vedos 78
omnwvika (causal) 29
8mrws émwéfer 119, 120
Spyw Exew 75
Spkov wpoéofar 118
octa 63, 74

183

bowos 87, 125

Srav Tffjc0e and éwedav O5ode 25
oridhmor éarl 74, 75

oV yap dwws 13

o0d¢ xad’ & 69

ovdéy ddkd TI

oUK...000¢ els 28

oxoluar 98

II
TAYKPATIAOTYS 44
wados kbpys 48
ralawd eddacuovia 83
Mdvde and Iavdln 12, 139, 142
waviryvpis 120
Ilavgérnpos 12, 142
wavraxy oTpégpwr 69
wap éavrdv 117
wapayyéNw g
mwapaypady 51
wapakoovdd 43
Tapakpoiw 93
Tapavbuwy ypag 104, 133; KaTyopey 9
wapamwéurw 96
wapamwéiwher 56
wapawpesBeia 10, 76, 77, 135, 169, 170
Tapackivie 17
TapacTical, wapacTiVAL, TapacTHCETAL
44 45 59
wdpedpos, wapedpebw 101, 102
wapevas 82, 104; mwapbvres 71
wapesrdvar 106
wdpodos 17
welfw 101
wevryxooTh 96
wevryroaToNdyoL 79, 96
weplayyéN\w 9
mepiaipodpar (pass.) 117
wepdrrew (‘Epuds) 86
wepypdvw w. inf. 121
weprovata 66, 93
w\éovear 95
mApd 116
wA\npduara 91
TAnpwriis 61
woelv KaXds 117
woNTevopal 113
moumas Yyeicfat 100
wouweiw 102, 103
wpd Toi p7 with infin, 102
wpoaydy 139
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wpofd\\w 111; wpofdNopat 7, 15, 31,
213, 81, 103, 158

wpofoXth 7, 8, 13, 21, 33, w. gen. 1153
App. VL. B

wpofotAevua 94

wpoflovhetw 94

wpbedpoc 12, 26

wpociapopd, wpoewsPépw 9o, 150

wpoésfas 117, 118

wpofecula 171

wpbtevos 32

wpoferd 111, 112

wpoogel\w 47

xpds éuavréy 9o

wpocypdpopar 62

wpogexfdAiw 73

wpogefepydfouar 6§

wpooéxw (Td» vodv) 106, 116

wpoanhdobar 63

wpociww 8

wpookard 36, 38

TPooKpoiw 115

wpooraripios 34

wpoorinpas w. dat. 106

wPooTIUAY 30

wpooTiunua 101

wpooTvyxdvw w. dat. 77

wpotepaly dre 70

wpodépw 108

wpuraveia 157, 166

wpuTavebw 53

wwwore with aorist 107

P
Padlws 73
prrd xal dpprre 49
popn 6o
purd 92

cepval Oeal 68
oKevn gI

oxiros 102

gofel 92
oxovdd{ew 109; owovddoerar 118
oTegpavngpopla 24
oTepavoiuat 335
orparyyol 98, 145
TUyKpoTEY 17
ovyxalpw 112
cukopdrrys 62
GUN\éyopar 82

INDEX

avufora 99
swaywrifopar 107
atvdicoe 165

atwdvo go
ouveferdfopas 75, 108
owesrdga 82
owfyopoe 75
owopyifouar Go
aurovsla 44

ourteleis 91, 147, 148
owrpimpapxia 49, 146
ogels (nom. w. inf.) App. VII.
gduar. 86

qwepovicar 125

Td xal 74 82

Td\arrov 49

TRmeElw 99

rdfw Muwelv 66, 71, 95
rdxa and rdx’ dv 82
TéOnKa, Tédepar 32, 99
TeAdral, Tehwrla 96

Tipdv, Tipdobas 61, 89, 104

T (price) 32, 88

Tlunpa 21, 30, 149, 150

rlunots 55; in wpoSoryh 161, 162
Tlunros 55, 161

Téwos obdels 77

Togobr dwéxet 37

Tpiaxdoto, ol 147, 149, 150
Tpenpapxia 47, 48, 495 App. IV. E
Tpuipapxos 38 ‘
Tpnpapxd 113

rplros airés 68

Tplrov Eros Tourl 14

TorTw, fut. of 113, 122

Y

UBplfw 102, 113, 115

UBpus 21, 26, 30, 65, 69

vrdpxw 28, 76, 83, 85, 86; dwijpxerv dv
27

UwepPoNy 16

Uxepipepos 13, 49, 55, 171

Uxepngarvia 111
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